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EDITORIAL

Decir Panamá es decir tránsito. comunicación. migraciones.
Desde mucho antes de la llegada de los europeos a América. el
Istmo de Panamá, en el centro mismo del continente. ha sido
paso obligado de todo tipo de culturas en búsqueda de
realizciones.

A partir del llamado "Descubrimiento". el Istmo de Panamá va
a estar en la mira de toda especulación cuyo fin último sea el
domio de la brevísima distacia que signica su cintura terrestre.
como punto más cercano entre dos grandes océanos.

Con la independencia de Panamá de España y el posterior
periodo de unión a la Gran Colombia, Panamá concretiza su
destino como país puente y es acosado en firme por las grandes
potencias. establecidas y emergentes. para las cuales su posición
estratégica es motivo de permanente atención.

Surge así una larga y complicada historia de propuestas.
tratados, contratos y convenios. pero todos con un denominador
común: explotar esta estrecha franja de tierra de sólo cincuenta
milas entre el Atlántico y el Pacifco y no siempre con los mejores
intereses de Panamá en mente.

Ante el despojo hecho a Méxco por los Estados Unidos. con la
pérdida de más del 50% de su territorio. el Istmo de Panamá
sería el objetivo lógico del expansionismo francés e inglés.
pøtencias ante las cuales los fragmentados países bolivarianos

poco o nada podían oponer. Como ejemplo de esto. bastana el
llamado Incidente de la Tajada de Sandía. en cuya relativa
circunscripción se sintetiz una gran simbología del imperialismo.
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y toda la documentación sobre estos distintos niveles de
interpretar a un país y su circunstacia la han compilado dos
estudiosos panameños. Luis Navas Pájaro y Thai E. Alessandri

C. en tres volúmenes de los cuales hoy la Revista Cultual Lotena
ofrece el primero: LA EXERIENCIA 1RSISTICA (Tatads.
Contratos. convenios y otros Doumntos. Siglo XI.

Porque si bien es cierto que ha habido hasta el presente valiosos
esfuerzos de sistematizción de este abundante y revelador ma-
teriaL. como señalan los propios compiladores - incluyendo dos
volúmenes de la Revista Cultual Lotena - con la compilación
Navas-Alessadria tenemos la colección más exustiva, completa
y de fácil manejo, una colección que permite esa pesquisa casi
novelesca de la trayectoria exstencial de Panamá y su relación
con los Estados Unidos. que llevó a la conclusión del Ferrocarrl
Interoceánico primero y del Canal después.

Es con suma complacencia como la Revista Cultural Lotena
brinda a todos los estudiosos, tanto nacionales como extranjeros,
este primer volumen de LA EXERIENCIA TRSISTCA. Y. a la
vez que congratulamos a los autores por su rigurosa obra.
quedamos seguros de que en muy breve tiempo se contará con la
trilogía anunciada.

Panamá, agosto de 1996.
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INTRODUCCiÓN

V n la actualidad los documentos concernientes a la

iJ explotación de las facilidades geográficas de Panamá

durante el siglo xix se encuentran dispersos en esfuerzos

individuales e institucionales con diversos tratamientos meto-
dológicos y cronológicos. Los esfuerzos individuales dignos de
mencionar por su relevancia y pertinencia son los de Ernesto
Castiero Pimentel, Balbino Moreno, Horacio Clare y Enrique

J aramilo LevI. En lo institucional hay que destacar la
encomiable labor editorial de la Revista Lotería, que en i 964
publicó dos volúmenes con los documentos más conocidos.
Dicha publicación seria ampliada en i 971.

Ambas experiencias editoriales buscaban brindarle a los
estudiosos de las relaciones de Panamá con Estados Unidos de
América la documentación necesaria para el análisis del
proceso de defÌnición y redefinición de las relaciones, tratados,

contratos y otros documentos fundamentales y que hicieron
viable el cruce interoceánico, acentuando la función de

Panamá como país de tránsito o 10 que se hace llamar el
transitlsmo.

La Compilación, aquí presentada, tiene dos propósitos:
primero, ampliar las publicaciones anteriores incluyendo
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aquellos documentos inéditos, relegados o ignorados por la
bibliografa panamefia, taes son los casos de los Contratos del
Ferrocarril, las negociaciones para resolver el conflicto
diplomático por el incidente de la Tajada de Sandía (1856); las
tempranas negociaciones con los Estados Unidos de América
inciadas entre 1867 y 1870, para la apertura de un canal por
el istmo panameño. Segwido, coadyuvar a la reposición del
fondo bibliográfico y facilitar su pronta localización.

Metodológicamente la compilación se ha dividido en tres
volúmenes. El Prtmer Volumen abarcaría todo lo relativo al
Siglo xix y se incluyen, por razones históricas las experiencias
negociadoras gestadas durante nuestra unión a Colombia, los

dos Tratados Hay-Pauncefote del 5 de febrero 1900 y del 18 de
noviembre de 1901; la Ley Spooner expedida por el Congreso
estadounidense el 28 de junio de 1902 y se concluirá con el
Tratado Herrán-Hay del 22 de enero de 1903.

El Segwido Volumen se iniciará con el Tratado Hay-Bunau
Varila del 18 noviembre de 1903 y se concluirá con los tres
Tratados de junio de 1967, de forma tal que abarcará lo que

se ha denominado el periodo revisionista.

El Tercer Volumen recogerá el llamado período
abrogacionista que se formaliza con la nota de la Cancilería
panameña de maro de 1970 mediante la cual se rechazan los
tratados de 1967; los dos tratados firados el 7 de septiembre
de 1977, Tratados Torrijos-Carter. las denuncias oficiales por
la aplicación de la Ley estadounidense de 1979 (Ley 96-70).

Por último, se incorpora las resoluciones de la ONU y la OEA
sobre la invasión del 20 de diciembre de 1989 y el nuevo
ordenamiento jurídico panameño para asumir la adminis-
tración del Canal, como los bienes revertidos: Ley de la



i i

Autortdad de la Región Interoceánica (febrero 1993) y el Título
Constitucional "El Canal de Panamá", aprobado recientemente.

Éste prímer volumen. atendiendo a su propia naturaleza y
con miras a faciltar su análisis. se ha divido en tres partes:

PRIMERA PARTE: lA INICIACiÓN

Esta primera parte se inicia con el Tratado Mallarino-Bidlack
o Tratado General de Paz. Amistad. Navegación y Comercio

entre la Nueva Granada (Colombia y Panamá) y los Estados
Unidos de América, firmado el l2 de diciembre de 1846 y

ratificado en 1848. Por primera vez se regula la neutralidad
del istmo de Panamá en virtud de su camino interoceáníco.

Los Estados Unidos mediante el artículo XXV, es garante de
ella.

De igual manera. se compromete a garantizarle a la Nueva
Granada. los derechos de soberanía y propiedad "sobre el
territorio panamefio". Según esta disposición Panamá estaba
condenada a vivir unida a Colombia; lo cierto es que la
cláusula XXV sirvió para legalizar las intervenciones militares
de los Estados Unidos en Panamá. Esas intervenciones se
harán a "motu proprio" o por solicitud de instancias
gubernamentales locales o nacionales de Colombia.

Tal situación caracterizará el desarrollo de la nacion

panameña ya que tendrá que desarrollarse bregando contra el
estigma del intervencionismo extranjero. Su origen tiene que
hacer con el justitìcado temor de los círculos gobernantes de
Colombia ante el expansionismo de los Estados Unidos que
ortentados por las ideas del Destino Manifiesto se apropian del
50% del tenitorto original mexicano y. por supuesto. de los no
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menos temores que despertaban las constantes muestras de
autonomía o separatismo de los istmeños (1830, 1831 Y 1840-
41).

Por otra parte, la cláusula XX de manera hábil intenta
involucrar a los Estados Unidos de América en el problema
Umítrofe que se mantenía con Costa Rica y que como se verá
oportunamente, esa potencia termina por fijar los límites de
Panamá con Costa Rica (Fallo White de 1914) e incluso, tercia
para establecer los límites con Colombia (Tratado Thomson-
Urrutia. 1914).

El Tratado Mallarino- Bidlack (1846) Y la Guerra de los
Estados Unidos de América contra México (1846-1848),
marcan indeleblemente el destino de Panamá durante el siglo
pasado. Todo ello obligará al Dr. Justo Arosemena a formular
su célebre tesis federalista para propiciar con ella. la necesaria
autonomía con que se anhelaba impulsar la actividad
transitista. Después de arrehatarle a México importantes
territorios, a los Estados Unidos se le convierte en tarea
imperiosa, comunicar la recién conquistada Costa del Oeste
(Pacífico) con las Costas del Este (Atlántico) y el istmo

centroamericano, incluyendo a Panamá. es una de sus
alternativas.

Las necesidades que plantea la unificación territorial y
económica de los Estados Unidos. empujan a las compafiías

navieras estadounidenses Y en especiaL. a la Pacific Mail
Steamship Company a agenciarse el Contrato Stephens-
Paredes del 15 de abril de 1850 y sus modifcaciones el

Contrato Totten-Gutiérrez De Lara (5 de julio de 1867), el

Contrato Totten-Rodríguez (13 de mayo de 1876,1 y el Contrato
Koppel-Park (22 de octubre de 1880), para monopolizar el
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negocio de la comunicación interoceánica, por medio del
ferrocarriL

La constrcción del ferrocarril por Panamá no sólo reactlva
el transitismo o a la zona de tránsito sino que, además, le

imprime un nuevo contenido a la sociedad panamefta,
enfrentando la prepotencia de los ciudadanos estadounidenses.
El enfrentamiento de mayor repercusión diplomática por su
profundidad y signifcado, en el siglo xix, aconteció el 15 de
abrt de 1856. mejor conocido como el Incidente de la T~ada
de Sand1a. Estos enfrentamientos catalogados como "motí".
motivan la intervención militar de los Estados Unidos e
inmorales reclamaciones por indemniación que se ventilan en

un proceso negociador que conduce a la finna del Tratado
H errán -Cass del 10 de septiembre de 1857 Y culmina con su
ratificación en 1865, el mismo afto en el que se le pone fi a

la guerra civil de los Estados Unidos.

SEGUNDA PARTE: La concesión canalera y su regulación

El Tratado Arosemena-Sánchez-Hurbult del 26 de enero de
i 870 es relevante porque será uno de los pocos convenios

canaleros negociados directamente por un panamefio, el

Dr. Justo Arosemena y porque, además, expresa los intereses
de los Estados Unidos y Colombia, ante la construcción de un
Canal por Panamá. Este tratado fue precedido por el Proyecto
de Tratado Martín-Sullvan (17 de diciembre de 1867) y el
Tratado Cuenca-Samper-Sullivan (14 de enero de 1869) que

dictaron las pautas para las primeras negociaciones entre

Colombia y los Estados Unidos de Amêrica tendientes a la
apertura de un Canal por el territorio panamefio. Llama la
atención cómo resuelven lo relativo a:
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a. duración de la concesión (nunca a perpetuidad);

b. la concesión de tierras;

c. los beneficios económicos para Colombia;

d. la neutralidad del canal; y,

e. los problemas de la seguridad y protección del CanaL.

La experiencia negociadora que gana Colombia con el
Tratado Arosemena-Sanchez-Hurbult, sedimenta la madurez
con la que, años después, aborda el otorgamiento de la

Concesión canalera a un consorcio francés, mediante el
Contrato Saigar~Wyse (23 de marzo de 1870) Y sus
modifcaciones Contrato Rold-Wyse (lO de diciembre de 1890)
y Mange-Suárez (4 de abril de 1893). Entre 1880 a 1888 los
ingenieros franceses y una masa laboral multinacionalmente
reclutada, se empeñan en abrir las entrañas del suelo
panameño.

Forma parte de la antología histórica, tanto nacional como
internacional, el fracaso escandaloso del intento francés. Ante
la imposibildad de reuni los fondos necesarios para culminar
las obras. recurren a una especie de "soborno". otorgándoles

préstamos Y otras regalías al gobierno colombiano Y así
obtener las respectivas prórrogas Y preservar la concesión que
estaba legalmente perdida ante la manifesta incapacidad de
culminar los trabajos; mientras que, por otro lado, se mudan
a Washington, capital de los Estados Unidos de América. en
su afan de comprometer a importantes grupos de poder
económico y politico con la ruta panameña. Hay que reconocer
la astucia e inteligencia con la que especularon con la

concesión canalera hasta lograr vendérsela a los Estados

Unidos por 40 milones de dólares e, inchis1ve. la manera
como impulsan Y apoyan la iniciativa separatista de noviembre
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de 1903, después de que el senado colombiano no aprobó el
Tratado Herrán-Hay.

TERCERA PARTE: Los diversos intereses ante la construcción del

Canal

Esta tercera parte está conformada por todos aquellos

documentos que inciden en las negociaciones del Tratado
Herrán-Hay. Siguiendo ese enunciado se incorpora la
Convención de ConstanttnopLa (29 de octubre de 1888) por

medio de la cuaL. las potencias marítimas de la época

establecen los criterios de neutralidad para regular la vía

interoceánica por el Canal de Suez (Egipto, Africa). Inglaterra
se esforzará en hacérselos adoptar a los Estados Unidos al
momento de negociar, entre sí. la abrogación del Tratado
Clayton-Bulwer (19 de abril de 1850). La resistencia de los
Estados U nidos obligó a negociar dos veces el Tratado Hay-
Pauncejote, el 5 de febrero de 1900 y el definitivo el 22 de
enero de 1901.

La Ley Spooner (28 de Junio de 1902) establece los
parámetros de la política canalera estadounidense ante la
selección del país-ruta: Nicaragua o Panamá. La primera
opción se la dieron a Panamá. La alianza del gobierno
estadounidense, del gobierno colombiano, los capitalistas
franceses y la burguesía comercial istmefia que hizo posible
esa selección, no pudo ni quiso ocultar, ni, mucho menos,
disimular, las contradicciones que terminarán dividiéndolos.
El estudio de la Leyes obligante, si deseamos desentrañar los
diversos intereses que entraron en Juego.

Finalmente, se incorpora el tratado firmado a bordo del

buque de la marina de guerra estadounidense, de nombre
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Wtsconstn, entre las fuerzas insurgentes del Partido Liberal. y
las fuerzas gubernamentales colombianas que desde 1899

escenifcaron campañ.as memorables.

El Trat del Wtsconsin (21 de noviembre de 1902) impone

la pacifcación del terrtorio colombiano y, en particular, el del
Istmo de Panamá de forma tal que se creara un clima propicio
y ayudara a culminar las negociaciones de los Estados Unidos
con Colombia (Tratado Herrán-Hay de 22 de enero de 1903)

para la apertura de un Canal por Panamá.

La conducta del gobierno colombiano ante la ratificación o
no del Trat Herrán-Hay se explica, entre otros factores, por
la pugna que se suscita con los capitalistas franceses por el
sospechado desconocimiento de las diez mil acciones que

poseian en el paquete accionario de la Compañ.ia francesa del
CanaL. El articulo primero se transformó en la fruta de la
discordia Y en el detonante del proceso noviembrino.

De esta manera, deseamos sumarnos a todos aquellos
esfuerzos por hacer más comprensible el devenir de nuestras
relaciones con los Estados Unidos. ¡Ese es el sueño!

Luis Navas Páíaro - 77ais E Alessandria C.

Compiladores
Panamá, 1995
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TRATADO MALLARINO - BIDLACK

T rCJtado general de paz, anii~tad, naveaaÓon lj (omeruo entre la

Repúbliu-i dio, la Nuevo Grci)(dci y lo~ f~tcidos Unído~ de América!

La RepúbHca de la Nueva Granda en la América del Sur. y losEstados Urudos del Norte Amértca. deseando hacer fie y duradera

la amistad y buena inteligencia qll felizmente existen entre ambas
Naciones, han resuelto fijar de una manera clara, distita y pOSitiva, las
reglas que en lo futuro han de observarse religiosamente entre una y otra.
por medio de un tratado o convención general de paz y amistad, comercio
y navegación.

Para este apetecible objeto. el Presidente de la República de la Nueva
Granada ha conferdo plenos poderes a Manuel Mara Mall ain o , Secretaro
de Estado del Despacho de Relaciones Exteriores. y el Presidente de los
Estados Unidos de Amértca ha confertdo semejantes e iguales poderes a
Benjamín A. Bidlack. ciudadano de dichos Estados y su Encargado de
Negocios en Bogotá; los cuales. después de haber canjeado sus dichos
plenos poderes en debida forma. han converudo en los arículos siguientes:

Articulo l°. Habrá una paz perfecta, fume e inviolable. y amistad
sincera. entre la República de la Nueva Granada y los Estados Unidos de
Amèrica. en toda la extensión de sus posesiones y terrtotios, y entre sus

ciudadanos, respectivamente. sin distinción de personas ni lugares.

Arculo 2l!, La RepÚblica de la Nueva Granada y los Estados Urudos
de Amérca. deseando vivir en paz y aronía con todas las naciones de la

tierra, por medio de una política tranca e igualmente amistosa con todas,
se obUgan mutuamente a no otorgar t¡'wores parculares a otras naciones.

con respecto a comercio y navegación. que no se hagan inmediataente

i Uril:, José Antonio, Anales Diplomáticos y Consulares de Colombia, Tratados Públicos, Edción

OficiaL. Imprenta Nacional, 1920, VI tomo, pp..13~146,
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extensivos a la otra Pare, quien gozará de los mismos libremente. si la
concesión fuere hecha libremente, u otorgando la misma compensación si
la concesión fuere condicionaL.

Arculo 32. Las dos Altas Pares contratantes, deseando también
establecer el comercio y la navegación de sus respectivos países sobre la
base liberal de igualdad y reciprocidad penectas, convienen mutuamente
en que los ciudadanos de cada una de ellas puedan frecuentar todas las
costas y tentoiios de la otra. y residir y trafcar en ellos con toda especie
de producciones, manufacturas y mercaderías; y que gozarán de todos los
derechos, privilegios y exenciones, en navegación y comercio, que los
ciudadanos naturales gocen o gozaren, sometiéndose a las leyes. decretos
y usos establecidos al1î, a que están sujetos los ciudadanos naturales.
Pero debe entenderse que este articulo no incluye el comerciO de cabotaje
de cada uno de los dos países, cuyo areglo se reservan las Pares
respectivamente. conforme a sus leyes parculares.

Articul 42. 19ualmente convienen una y otra, en que cualquiera
especie de producciones, manufacturas o mercaderías extranjeras que
puedan ser en cualquier tiempo legalmente importadas en la RepÚblica de
la Nueva Granada en sus propios buques, puedan ser también importadas
en buques de los Estados Unidos; y que no se impondrán o cobrarán otros
o más altos derechos sobre las toneladas del buque, o por su cargamento.
sea que la importción se haga en buques del uno o del otro país; y de la
misma manera. cualquiera especie de producciones, manufacturas o
mercaderías extranjeras que puedan ser en cualquier tiempo legalmente
importdas en los Estados Unidos en sus propios buques, puedan también
ser importdas en la República de la Nueva Granada; y que no se
impondrán otros o más altos derechos sobre las toneladas del buque o por
su cargamento, sea que la importación se haga en buques del uno o del
otro país.

Convienen además en que todo lo que pueda ser legalmente exportado
o reexportado de uno de los dos países en sus propios buques, para un
país extranjero, pueda de la misma manera ser exportado o reexportado
en los buques del otro; y serán concedidos y cobrados iguales premios,

derechos y descentos, sea que tal exportación o reexportación se haga en
los buques de la RepÚblica de la Nueva Granada, o en los de los Estados
Unldos.

Articulo 52. No se impondrán otros o más altos derechos sobre la
importción en la RepÚblica de la Nueva Granada de cualesquiera arículos
del producto natural o manufacturado de los Estados Unidos. y no se
impondrán otros o más altos derechos sobre la importación en los Estados
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Unidos de cualesquiera arculas del producto natural o manufacturado de
la República de la Nueva Granada. que los que se exijan o exgieren por
iguales arículos de producto natural o manufacturado de cualquier otro
país exanjero; ni se impondrán otros o más altos derechos o gravámenes,
en ninguno de los dos países, sobre la exportación de cualesquiera
artículos para la República de la Nueva Granada o para los Estados
Unidos. respectivamente, que los que deban exgirse por la exportación de

iguales arículos para cualquiera otro país extranjero; ni se establecerá
prohibición alguna respecto a la importCión o exportación de cualesquiera
arculas del producto o manufacturado de los territoIios de la República
de la Nueva Granada para los de los Estados Unidos. o de los terrtoiios
de los Estados Unidos para los de la República de la Nueva Granada. que
no sea igualmente extensiva a las otras naciones.

Arcul 6l!. A fin de remover la POSibilidad de cualquiera mala
inteligencia con respecto a los tres arículos anteriores. se declara aquí:

que las estipulaciones contenidas en ellos son aplicables en toda su
extensión a los buques de la Nueva Granada y sus cargamentos que
arrben a los puertos de los Estados Unidos. y recíprocamente a los

buques de los Estados Unidos y sus cargamentos que anben a los puertos

de la Nueva Granada; sea que procedan de los puertos del país a que ellos
perenezcan respectivamente, o de los de cualquiera otro país extranjero;
y que en ningún caso se impondrá o cobrará derecho alguno diferenciaL.
en los puertos de los dos países. sobre los dichos buques o sus
cargamentos, ya sean éstos del producto o manufactura nacional. o del
producto o manufactura extranjera,

Aricuio 7l!, Se conviene además que será enteramente libre a los
comerCiantes, Capitanes de buques, y otros ciudadanos de ambos países.
manejar a su voluntad sus negocios por sí mismos, o por medio de sus

agentes. en todos los puertos y lugares sujetos a la juiisdicción del uno o
del otro, tato con respecto a las consignaciones, y ventas por mayor o por
menor. de sus efectos y mercaderias. como con respecto a la carga.
descarga y despacho de sus buques u otros negocios; debiendo en todos
estos casos ser tratados como ciudadanos del país en que residan, o
considerados. al menos, bajo igual pie que los súbditos o ciudadanos de
la nación más favorecida,

Arculo Sl!. Lo ciudadanos de una y otra de las Pares contratates
no podrán ser embargados o detenidos con sus embarcaCiones.
tripulaciones, mercaderías y efectos comerciales de su pertenencia, para

ninguna expedición miltar, ni para usos públicos o parculares.
cualesquiera que sean. sin conceder a los interesados una justa y
sutlciente indemnización,



22

Artlculo 90. Siempre que los ciudadanos de aiguna de las Pares
contratantes se vieren precisados a buscar refugio o asilo en los nos,
bahas, pueros o dominios de la otra. con sus buques, sean mercantes o
de guera, públicos o parculares. por mal tiempo. persecución de piratas

o enemigos. o falta de agada o provisiones, serán recibidos y tratados con
humanidad, dispensándoles todo favor y protección para reparar sus
buques, acopiar víveres, y ponerse en situación de continuar su viaje, sin
obstáculo ni molestia de ningún género. ni pago de derechos de puerto o
de cualesquiera otras cargas que los emolumentos del práctico, a no ser
que los taes buques contiúen en el puerto más de cuarenta y ocho horas
contadas desde el momento en que anclaren,

Arcu io. Todos los buques, mercaderías y efectos pertenecientes a
los ciudadanos de la una de las Partes contratantes. que acaso fueren
apresados por piratas, bien sea dentro de los límites de su jurisdicción o
en alta mar, y fueren llevados o hallados en los ríos, radas, bahías,

puertos o dominios de la otra, serán entregados a sus dueÍÍos, probando

éstos, en la forma propia y debida, sus derechos, ante los Trbunales
competentes: bien entendido que el reclamo ha de hacerse dentro del
término de un año, por las mismas Partes o por sus procuradores, o por
los Agentes de sus respectivos Gobiernos,

Articulo 11. Cuando algún buque perteneciente a los ciudadanos de
cualquiera de las Pares contratantes naufrague, encalle 

o sufra alguna
averta en las costas o dentro de los dominios de la otra, se le dará toda
ayuda y protección, del propio modo que es uso y costumbre con los
buques de la nación en donde suceda la avena; permitiéndose descargar
el dicho buque, si fuere necesario. de sus mercaderías y efectos. sin exigir
por esto ningún derecho. impuesto o contrbución de ninguna especie, a
no ser que se destien a la venta o consumo en el país en cuyo puerto se
hubieren desembarcado.

Arculo 12. Los ciudadanos de cada una de las Pares contratantes
tendrán facultad para disponer de sus bienes muebles e inmuebles, dentro
de la jurisdicción de la otra, por venta, donación, testamento o de otro
modo: y sus representantes. siendo ciudadanos de la otra Pare. sucederán
en sus dichos bienes muebles e inmuebles, sea por testamento o ab
tntestato. y podrán tomar posesión de ellos, por sí personalmente. o por
medio de otros que procedan en su nombre. y disponer de los mismos a
su arbitro, pagando sólo aquellas cargas que en iguales casos estuvieren
obligados a pagar los habitantes del país en donde estén los referidos
bienes.
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Arcul 13. Ambas Partes contratates se comprometen y obl1gan en
toda fomia a dispensar reciprocamente su protección especial a las
personas y propiedades de los ciudadanos de cada una de ellas. de todas
profesiones. transeúntes o habitantes en los terrtorios sujetos a la
jurIsdicción de una y otra. dejándoles abiertos y Ubres los Trbunales de
Justicia para sus recursos judiciales, en los mismos términos usados y
acostumbrados para los naturales o ciudadanos del país: para lo cual
podrán gestionar en persona, o emplear en la gestión o defensa de sus
derecos a los abogados, procuradores. escrtbanos. agentes o apoderados

que juzguen convenientes para todos sus litigios; y dichos ciudadanos o
agentes tendrã. la libre facultad de estar presentes en las decisiones y
sentencias de los 'Iìbunales en todos los casos que les conciernan. como
igualmente al tomarse todas las declaraciones y pruebas que se ofrezcan

en los dichos litigios

Articulo 14. Los ciudadanos de la Republica de la Nueva Granada
residentes en terrtorio de los Estados Unidos gozarán una penecta e
ilimitada libertad de conciencia, sin ser molestados. inquietados ni

perturbados en el ejercicio de su religión en casas privadas o en las
capilas o lugares de adoración designados al efectos. con el decoro debido
a la Diviidad. y respeto a las leyes. usos y costumbres del país. También
tendrán libertad para enterrar los ciudadanos de la Nueva Granada que
mueran en tenitorio de los Estados Unidos. en los lugares convenientes y
adecuados. designados y establecidos por ellos con acuerdo de las
autortdades locales. o en los lugares de sepultura que elijan los amigos de
los muertos;y los fiinerales y sepulcros no serán trastornados de modo
alguno, ni por ningún motivo.

De la misma manera, los ciudadanos de los Estados Unidos gozarán en
tenitorto de la República de la Nueva Granada penecta e ilmitada libertad
de conciencia. y ejercerán su religión pública o prtvadamente en sus
mismas habitaciones. o en las capilas o lugares de oración designados al
efecto. de conformidad con las leyes. usos y costumbres de la Repúbl1ca de
la Nueva Granada,

Arcul 15. Será licito a los ciudadanos con la Repúbllca de la Nueva
Granada, y de los Estados Unidos de Amértca. navegar con sus buques
con toda segurtdad y libertad. de cualquier puerto a las plazas y lugares
de los que son o fÌJeren en adelante enemigos de cualquiera de las dos

Pares contratates, sin hacerse distinción de quiénes son los dueiios de

las mercaderias que llevan a su bordo, Será igualmente lícito a los
refertdos ciudadanos navegar con Itbertad y seguridad. de los lugares.
puertos y ensenadas de los enemigos de ambas Pares o de alguna de ellas

sin oposición o molestia de ninguna especie. no sólo directamente de los
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lugares enemigos arriba mencionados a los lugares neutros, sino también
de un lugar peeneciente a un enemigo a otro enemigo, ya sea que estén

bajo la jurisdicción de una sola potencia, o bajo la de diversas, Y queda
aquí estipulado que los buques libres hacen libres también a las
mercadenas, y que se ha de considerar libre y exento todo 10 que se
hallare a bordo de los buques pertenecientes a los ciudadanos de
cualquiera de las Pares contratantes, aunque toda la carga o pare ella
pertenezca a enemigos de una u otra. exceptuados siempre los artículos
de contrabando, Se conviene también del mismo modo, en que la misma
libertad sea extensiva a las personas que se encuentran a bordo que
buques libre, con el fin de que aunque dichas personas sean enemigas de
ambas Pares, o de alguna de ellas, no deban ser extraídas de los dichos
buques libres; a menos que sean Otìciales o soldados en actual servcio de
los enemigos; a condición, no obstante, como expresamente se conviene.
que las estipulaciones contenidas en el presente artículo, por las que se
declara que el pabellón cubre la propiedad. se entenderán aplicables
solamente a aquellas potencias que reconozcan este prinCipio: pero si
alguna de las dos Pares contratantes estuviere en guerra con una tercera,
y la otra pennaneciere neutral, la bandera de la neutral cubiirá la

propiedad de los enemigos cuyo Gobierno reconozca este piincipio. y no de
otros,

Arculo 16. Se conviene igualmente que, en el caso 
de que la bandera

neutral de una de las Partes contratantes proteja las propiedades de los
enemigos de la otra, en virtud de lo estipulado arrba, deberá siempre
entenderse que las propiedades neutrales encontradas a bordo de tales
buques enemigos han de tenerse y considerarse como propiedades
enemigas. y, como tales. estarán sujetas a detención y confÌscación.

exceptuando aquellas propiedades que hubieren sido puestas a bordo de
tales buques antes de la declaración de la guerra, y aun después, si
hubieren sido embarcadas en dichos buques sin tener noticia de ella; pero
las Pares contratantes convienen en que, pasados dos meses después de
la declaratoria de guerra. sus respectivos ciudadanos no podrán alegar
ignoranCia. Por el contrario. si la bandera neutral no protegiere las

propiedades enemigas, entonces serán libres los efectos y mercadenas de
la pare neutral embarcados en buques enemigos,

Arculo 17. Esta libertad de navegación y comercio se extenderá a todo
género de mercadenas. exceptuando Únicamente aquellas que se distiguen
con el nombre de contrabando; y bajo este nombre de contrabando, o
efectos prohibidos, se comprenderán:

1 Q Cañones, morteros, obuses. pedreros, trabucas, fusiles. iifles.
carabinas. pistolas. picas, espadas, sables. lanzas. chuzos. alabardas; y
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granadas. bombas. pólvora, mechas. balas. con todas las demás cosas
correspondientes al uso de estas aras,

2" Escudos. casquetes. corazas. cotas de malla. fomituras y vestidos
hechos en fonna y a usanza mlltar,

39 Bandoleras. y caballos con sus areses,

49 Y generalmente toda espeCie de aras e insuumentos de hierro.
acero. bronce. cobre y otras materias cualesquiera manufacturadas.

preparadas y fonnadas expresamente para hacer la guerra por mar o por
tierra,

59 Los víveres que se introducen a una plaza sitiada o bloqueada,

Arcu lS. Todas las demás mercaderias y efectos no comprendidos
en losarculos de contrabando explícitamente enumerados y clasificados
en el arculo anterior. serán tenidos y reputados como libres y de lícito y
legítio comercio de modo que podrán ser conducidos y transportados de
la manera más franca. por los ciudadanos de ambas Pares contratantes.
aun a los lugares pertenecientes a enemigo. exceptuando sólo aquellas

plazas que se hallen actualmente sitiadas o bloqueadas; y para evitar en
el parcular toda duda. se declaran sitiadas o bloqueadas solamente

aquellas plazas que en la actualidad estuvieren atacadas por una fuerza
de un beligerante capaz de impedir la entrada del neutral.

Articulo 19. Los arículos de contrabando antes enumerados y
clasificados. que se hallen en un buque destinado a puesto enemigo,
estarán sujetos a detención y confiscación. dejando libre el resto del
cargamento y el buque. para que los dueños puedan disponer de ellos
como lo tenga por conveniente, Ningún buque de cualquiera de las dos
naciones será detenido en alta mar por tener a su bordo arículos de
contrabando. siempre que el Maestre. Capitán o Sobrecargo de dicho
buque quiera entregar los arculos de contrabando al apresador; a menos
que la cantidad de dichos arculos sea ta grande y de tánto volumen;
que no puedan ser recibidos a bordo del buque apresador sin graves
inconvenientes: pero en éste. y en todos los demás casos de justa
detenCión, el buque detenido será enviado al puerto más inmediato.
cómodo y seguro. para que allí se siga el juicio y se dicte sentencia
conforme a las leyes,

Articulo 20. Y por cuanto frecuentemente sucede que los buques
navegan para un puerto o lugar perenecente a un enemigo. sin saber que
se hale Sitiado, bloqueado o embestido. se conviene que a todo buque. en
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tales ctstancias. se le pueda hacer retroceder de dicho puerto o lugar:

pero no será detenIdo, ni confiscada pare alguna de su cargamento. no
siendo contrabando: a menos que, después de la intimación de semejantt"
bloqueo o embestiiento por el Comandante de las fuerzas hloqueadoras.
intentae otra vez entrar; pero le será pemiitido ir a cualquiera otro plH"rto
o lugar adonde lo ttiviere por conveniente, Ni a buque alguno que no
hubiere entrado en un puerto antes de que estuviere sitiado, bloqueado o
embestido, se le impediá salir de él con su cargainento: ni siendo hallado
all después de la rendición y entrega del h¡gar. estarán sujetos a
conftscación el tal buque ° su cargamento, sino que serán restituídos 8
sus dueños.

Artculo 21. Con el objeto de prevenir todo genero de desorden cnla
visita y reconocimiento de los buques y cargamentos de ambas Pares
contratates en alta mar. han convenido mutuamente. que siempre que
un buque nacional de guerra se encontrare con un neutral de la otra Parte
contratante. el priero permanecerá fuera de tiro de cañón, salvo en caso
de mala mar. y podrá enviar su bote. con dos o tres hombres solamente,
para verificar el dicho reconocimiento de los papeles concernientes a la

propiedad y carga del buque, sin ocasionarle la menor extorsión, violencja

o mal trato. sobre lo cual serán responsables con SiiS persolr\s y bienes
los Comandantes del dicho buque annado, Para este fin. los Comandantes
de buques armados por cuenta de parculares estarán obligados. antes de

recibir sus patentes, a dar fianza suficiente para responder de los

perju.iciOS que pue~an. causar,. Y se ha convenido expresi'unente que..en
ningun caso se ext'ira. de la pare neutral. que vaya a bordo del buque
reconocedor con el fin de exhibir sus papeles, o para cualquiera otro
objeto,

Arcul 22. Para evitar toda clase de vt;jamen y abuso en el ;oscnitinio
de los papeles relativos a la propiedad de los buques pertenecientes a los
ciudadanos de las Partes contratantes, éstas han convenido y convienen,
que en caso de que una de ellas estuviere en guerra, los huquts y bajeles
pertenecentes a los ciudadanos de la otra deberán proveerse con patentes
de navegación o pasaportes en que se expresen el nombre,propiedad y
capacidad del buque, como también el nombre y el lugar de la residencia
del Maestre o Comandante, a fin de que se vea que el buque pertenece real
y verdaderamente a los ciudadanos de una de las Partes: y han convenido
igualmente que, estando cargados los expresados buques, adernás de las
patentes de navegación o pasaportes. Irán también provistos de certificados
que contengan los pormenores para que así pueda saberse si haya su
bordo algunos efectos prohibidos o de contrabando; cuyos certficados
serán expedidos en la fonna acostumbrada, por los empleados del lugar de

la pro' ,,~,jeiici,: del huque; sin ciiyos requisitos el dicho buque podrá ser
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detenido para que se juzgue por el Trbundl competente, y podrá ser
declarado buena presa, a menos que se pruebe que el defecto proviene de
algún accidente, y se satisfaga o subsane con testimonios del todo
equivalentes,

Arcul 23. Se ha convenido. además de las estipulaciones anteriores

felaUvas al reconoCimiento y visita de los buques, que se aplicarán
unicamente a los que naveguen sin convoy; y que cuando los dichos
buques estuvieren bajo de convoy. será suficiente la declaración verbal del
Coinandante de este. bajo su palabra de honor. de que los buques que se
hallan baja protección pertenecen a la nación cuya bandera llevan; y
cuando se duijan a un puerto enemigo, que los dichos buques no tienen

a su bordo arículos de contrabando.

articulo 24. Se ha convenido además que, en todos los casos que
Ul~UJTan, sólo los Trbunales establecidos para causas de presas, en el país
a 4ue las presas sean conducidas, tomarán conocimiento de ellas,

y siempre que tales llbunales de una de las Pares pronunciaren
sentenda contra algún buque o efectos de propiedad reclamada por los
ciudadanos de la otra. la sentencia o decreto hará mención de las razones
o inotivos en que aquélla se hubiere fundado, y se franqueará sin retardo
alguno al Comandante o Agente de dicho buque. Si lo solicitare, un
testimonio autentico de la sentencia o decreto. o de todo el proceso,

satisfaciendo por él los derechos legales.

Articulo 25. Con el fin de disminuir los males de la guerra. las dos
Altas Pares contratantes convienen además que. en caso de suscitare

desgraciadamente una guerra entre ellas. sólo se llevarán a efecto las
hostilidades por aquellas personas debidamente autoriadas por el
Gobierno, y por las que estén bajo sus órdenes, exceptuados los casos de
repeler un ataque o invasión, y en la defensa de la propiedad.

Articulo 26. Siempre que una de las Pares contratates estuviere
empeiiada en guerra con otro Estado, ningún ciudadano de la otra Pare
contratante aceptaa comisión o patente de corso para el 0~1eto de auxliar
o cooperar hostilmente.con el dicho enemigo, contra la mencionada Pare
que esté en guerra: bajo la pena de ser tratado como pirata.

ArUculo 27. Si por alguna fatalidad, que no puede esperare y que
Dios no permita. las dos Pares contratates se vieren empenadas en
guerra una con otra, han convenido y convienen, desde ahora para
entonces, que se concederá el término de seis meses a los comerciantes
residentes en las costas y en los puertos de entrambas. y el término de un
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año a los que habiten en el interior, para areglar sus negocios y
transportar sus efectos a donde quIeran. dándoles el salvoconducto
necesario. que les sira de suficiente protección hasta que lleguen al

puerto designado, Los ciudadanos dedicados a cualesquiera otras
ocupaciones, que se hallaren establecidos en los tenitoIios o dominios de
la Nueva Granada o de los Estados Unidos, serán respetados y mantenidos
en pleno goce de su libertad personal y de sus propiedades, amenos que
su parcular conducta les haga desmerecer esta protección que las Pares

contratates se comprometen a prestarles por consideraciones de
humanidad.

Articul 28. Ni las deudas contraídas por los indivduos de la una

nación en favor de los individuos de la otra. ni las acciones o cantidades
que puedan tener en los fondos públicos o parculares. serán jamás
confiscadas o secuestradas en ningún caso de guerra o desavenencia
nacional.

Arculo 29. Deseando ambas Pares contratantes evitar toda
desigualdad en lo relativo a sus comunicaciones públicas y su
correspondencia oficial. han convenido y convienen en conceder a sus
Enviados. Ministros y Agentes públicos los mismos favores, inmunidades
y exenciones que gozan o gozaren los de las naciones mãs favorecidas; bien
entendido que cualesquiera favores. inmunidades o privilegios que la Nueva
Granada o los Estados Unidos tengan por conveniente otorgar a los
Enviados. Miistros y Agentes Diplomáticos de otras potencias. se harán.
por el mismo hecho, extensivos a los de una y otra de las Pares
contratates.

Articulo 30. Para hacer más efectiva la protección que la Nueva
Granada y los Estados Unidos de América dispensarán en adelante a la
navegación y comercio de los ciudadanos de una y otra, convienen en
recbir y admitir Cónsules y Vtcecónsules en todos los puertos abieros al
comercio extranjero. quienes gozarán en ellos de todos los derechos.
prerogativas e inmunidades de los Cónsules y Vicecónsu1es de la nación

más favorecda; quedando. no obstante. en libertad cada una de las Pares
contratates. para exceptuar aquellos puertos y lugares en que la
admisión y residencia de tales Cónsules pueda no parecer conveniente.

Arculo 31. Para que los Cónsules y Vicecónsules de las dos Pares
contratates puedan gozar de los derechos. prerrogativas e inmunidades
que les corresponden por su carácter público. antes de entrar en el
tjercicio de sus ftciones presentarán su comisión o patente. en la forma
debida. al Gobierno respecto del cual están acreditados: y habiendo

obtenido su exequátur. serán reputados y considerados como taes por
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todas las autoridades, magistrados y habitantes del distrto consular en
que residan.

Arculo 82. Se ha convenido. igualmente. que los Cónsules. sus
Secetaros. Oficiales y personas agegadas al servcio de los Consulados

(no siendo estas pesonas ciudadanos del país en donde el Cónsul reside),
estaran exentos de todo servcio público: y tabién de toda especie de
pecos. impuestos y contrbuciones. exceptuando aquellas que estén
obligados a pa por razón de comercio o propiedad, y a las cuales estã
sujetos los dudadanos y habitates. naturales y extranjeros. en el país en
que residen; quedando en todo lo demás sometidos a las leyes de los
respectivos Estados. Los archivos y papeles de los Consulados serán
resdos inviolablemente. y bajo niglnpretexto los ocupará magistrado
alguno. ni tendrá en'ellos ninguna intervención,

Articui 88. Los dichos Cónsules tendrán facultad para requeri el
awd0 de las autoiidades locales. para la piisión, detención y custodia de
los desertores de buques públ1cos y parculares de su respectivo país; y
con este objeto se d1rgtán a los Trbunales. Jueces y empleados
competentes, y reclamarán por esto los dichos desertores. probando con
la presentadón de los registros de los buques. del rol de la trpulación y
de otros documentos públicos. que aquellos hombres hacîan pare de las
dichas trpulaciones: y a virtud de esta demanda así probada
(excetuando. no obstate, el ca en que se probare por otros testimonios
lo contrano). no se rehusará la entrega, Aprehendidos dichos desertores

serán puestos a disposición de los mencionados Cónsules: y podrán ser
depositados en las cárceles públicas, a solicitud y a exensas de los que
lo recamen. para se enviados a los buques a que correspondían, o a otros

de la misma nación. Pero Si no fueren remitidos dentro de dos meses.
contados desde el día de su aresto. serán puestos en libertad. y no
volverán a ser presos por la misma causa.

Articu 84. Con el objeto de proteger más eficazmente su comercio
y navegadón. las dos pares contratates convienen aquí en formai-, luégo
que las drcustacias lo permitan. una Convención consular que declare
más especialmente las atrbuciones e inmunidades de los Cónsules y
Vicecónsules de las Pares respectivas.

Arcu 85. La República de la Nueva Granada y los Estados Unidos
de América. deseando hacer tan duraderas cuanto sea posible las
relaciones que han de establecerse entre las dos pares en viud del
preste 1ratado, han declarado solemnemente y convienen en los puntos
siguientes:
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i 9 Para mejor inteligencia de los ariculas precedentes han estipulado
y estipulan las Altas Partes contratates: que los ciudadanos. buques y
mercancías de los Estados Unidos disfrtaán en los puertos de la Nueva

Granada. inclusos los de la pare del tenitoriogranadino generalmente
denominada Istmo de Panamá. desde su arranque en el extremo del Sud
hasta la frontera de Costa Rica. todas las franquicias. privilegios e
inundades, en lo relativo a comercio y navegación. de que ahora gocen
y en lo sucesivo gozaren los ciudadanos granadinos. sus buques y
mercancías: y que esta igualdad de favores se hará extensiva a los
pasajeros. correspondencia y mercancías de los Estados Unidos que
transiten al través de dicho territorio. de un mar o otro. El Gobierno de
la Nueva Granada. garantiza al gobierno de los Estados Unidos que el

dereco de vía o trã.nsito al través del lstmo de Panamá, por cualesquiera
medios de comunicación que ahora existan o en 10 sucesivo puedan
abrse, estaá franco y expedito para los ciudadanos y el Gobierno de los

Estados Unidos y para el transporte de cualesquiera arculos, de productos
o manufacturas o mercancías de licito comercio. pertenecientes a
ciudadanos de los Estados Unidos; que no se impondrán ni cobrarán a los
ciudadanos de los Estados Unidos. ni a sus rnercandas de licito comercio,
otras cargas o peajes. a su paso por cualquier camino o canal que pueda
hacerse por el Gobierno de la Nueva Granada o con su autoridad. sino los
que en seejantes circunstancias se impongan o cobren a los ciudadanos
granadinos; que cualesquiera de estos productos. manufacturas o
mercacías perenecientes a ciudadanos de los Estados Unidos. que pasen
en cualquier dirección del un mar al otro. con el objeto de expol1.arse a
cualquier otro país extranjero, no estarán sujeto a derecho alguno de
exrtción; y si 10 hubieren pagado, deberá. reembolsarse al verificarse la

exortción; y que los ciudadanos de los Estados Unidos, al 
pasar así por

el dicho Istmo, no estaán sujetos a otros dereohos, peajes o impuestos de
cualquiera clase. sino aquellos a que estuvieren sujetos los ciudadanos
naturales. Para seguridad del goce tranquilo y constante de estas
ventajas. y en especial compensación de ellas y de los favores adquirdos
según los arculos 42, 52 Y 62 de este Tratado, los Estados Unidos
garantizan positiva y etlcazmente a la Nueva Granada, por la presente
estipulación, la penecta neutralidad del ya mencionado lstmo, con la mira
de que en ningún tiempo. existiendo este tratado. sea interrumpido ni
embarazado el Ubre tránsito de uno a otro mar; y por consiguiente.

garantian de la misma manera los derechos de soberania y propiedad que
la Nueva Granada tiene y posee sobre dicho territorio.

29 El presente Tratado permanecerá en plena fuerza y vigor por el
término de veinte años. contados desde el dia del canje de la&
ratificaciones; y desde el mismo día cesará de tener efecto el Tratado

L_
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concluido entre Colombia y los Estados Unidos el 3 de octubre de 1824,
no obstante 10 dispuesto en el prtmer punto de su articulo 31.

39 Sin embargo de lo antedicho. Si doce meses antes de expirar el
têimino de veinte años estipulado anba. ninguna de las Pares
contratantes notificare a la otra su intención de reformar alguno o todos
los arculos de este Tratado, continuará siendo obligatorio dicho Tratado

para ambas Pares. rnás allá de los citados veinte aiios. hasta doce meses
despuês de que una de las Partes notifique su intencion de proceder a la
reforma.

4l! Si alguno o algunos de los ciudadanos de una u otra Pare
infringieren alguno de los artículos contenidos en el presente Tratado,

dichos ciudadanos seráii por ello personalmente responsables, y no se
interrumpirá en su consecuencia la aronía y buena correspondencia
entre las dos naciones, comprometiêndose cada una a no proteger de modo
alguno al ofensor, ni a sancionar semejante violación.

5l! Si desgraciadamente algunos de los arículos contenidos en el
presente Tratado fueren en alguna otra manera violados o infringidos. se
estipula expresamente que ninguna de las dos Partes contratantes
ordenará o autorizará actos algunos de represalia, ni declarará la guerra
contra la otra, por queja de injurtas o peijuicios, hasta que la Pare que
se considere ofendida haya previamente presentado a la otra una
exposición de dichos peijulcios o injurias. apoyada con pniebas
competentes, e..giendo Justicia y satisfacción, y esto haya sido negado con
violación de las leyes y del Derecho Inteniacional

62 Cualquiera ventaja especial y señalada que la una lJ la otra potenCIa
reporte de las estipulaciones anteriores. es y debe entenderse siempre en
virtd y como compensación de las obligacIones que acaban de contraer
y quedan espeCIficadas en el número prtmero de este articulo.

Articul 36. El presente Tratado de paz, amistad. comercio y
navegactón será aprobado y ratificado por el Presidente de la RepÚblica de
la Nueva Granada con acuerdo y consentimiento del Congreso de la
misma, y por el Presidente de los Estados Unidos de América con acuerdo
y consentimiento del senado de los mismos; y las ratificaciones serán
canjeadas en la ciudad de Washington. dentro de diez y ocho meses
contados desde el día de la fima, o antes sI fuere posible.

En fe de lo cual nosotros, los Plenipotenciarios de la República de la
Nueva Granada y de los Estados Unidos de América, hemos flnnado y
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sellado las presentes en la ciudad de Bogotá. el día doce de diciembre. en
el año de Nuestro Señor mil ochocientos cuarenta y seis.

(L.S.) M. M. MANO
(L. S.) B. A. BIDLACK

ARTICULO ADICIONA

La Repúblicas de la Nueva Granada y de los Estados Unidos tendrán
y admitián. como buques nacionales de una u otra. todos aquellos que
estén provistos de una patente del respectivo Gobierno. expedida conforme
a las leyes del país.

El presente artículo adicional tendrá la misma fuerza y validez que si
se hubiera insertdo. palabra por palabra. en el Tratado firmado hoy; será
ratificado. y las ratificaciones serán canjeadas. en el mismo tiempo.

En testimonio de lo cual. los respectivos PlenipotenCiaiOS lo han
fiado y sellado con sus sellos,

Dado en la ciudad de Bogotá. el día doce de diciembre, en el año de
Nuestro Señor mil ochocientos cuarenta y seis.

(L.S.) M, M, MANO
(L.s.) B. A. BIDLACK

ACTA DE CAJE

Los infrascritos. habiéndose reunido con el objeto de canjear las
raticaciones del Tratado general de paz. amistad, navegación y comercio

entre la República de la Nueva Granada y los Estados Unidos de América.
y el artículo adicional unido a él, firmados en Bogotá el día doce de
diciembre de mil ochocientos cuarenta y seis. y habiendo sido
cuidadosamente leídos y examinados dichos instrmentos, se verificó el
canje el día de hoy. en la forma acostumbrada.

En fe de lo cual. firmaron la presente acta de canje y pusieron en ella
sus sellos, en la ciudad de Washington. el día diez de juniO de mil

ochocientos cuarenta y ocho,

(L.S.) P. A. Herrán
(L. S.) Jwns Buchawi
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TRATADO CLAYTON - BVLWER
1!150, Abril 19

Entre los tstados Unidos de América II SU Majestad LJritánica,

sobre construcción II proteu.:ión del C:anallnteroi:eánii:ol

D es lo Estaos Unidos de Am6iica y Su Majestad Británicade consolidar las reladones de amistad que ta felizmente exsten
entre ellos. por una Convención que exponga y determine sus miras e
intenciones respecto de cualquier medio de comunicación por un Canal
para buques que se consuuya, entre los océanos Atlántico y Pacífico. por
la vía del no San Juan de Nicaragua y los lagos de Nicaragua o Managua.
cualquiera de ellos o ambos, a algún puerto o paraje en el Pacífico. el
Presidente de los Estados Urudos ha conferido plenos poderes a John M,
Clayton. Secretaro de Estado de los Estados Urudos, y Su Majestad
Biitánlca al Honorable Sir Henry Lytton Bulwer. miembro del Honorable
Consejo de Su Majestad, Caballero Comendador de la Orden muy
Honorable del Baño. y Enviado Extraordinaro y Ministro Plenipotenciaro

de su Majestad Británica a los Estados Unidos para los fies susodichos;
y dichos Plenipotenciaros, después de canjeados sus plenos poderes, que
hallaron en debida forma, han convenido en los arículos siguientes:

ARTICUW 1

Los Gobiernos de los Estados Urudos y la Gran Bretaña declaran por
el presente que ni el uno ni el otro obtendrá ni sostendrá para sí mismo
rungún predominio exclusivo sobre dicho Canal. y convienen en que ni el
uno ni el otro constrirá ni mantendrá jamás fortificaciones que lo
dominen, o que estén en sus Inmediaciones. ni tapoco ocupará ni
fortcará, ni colonizará a Nicaragua, Costa Rica. o la Costa de Mosquitos,

ni asumirá ni i:ercerá ningún dominio sobre esos países, ni sobre ninguna

1 Emestu Castieru l-im"nt"l, Panamá y los Estados Unidos, 1903-1953, Significado y alcance de

la neutralización de Panamá, Panamá, 1988" p. VI, apéndice,
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otr pare de la América Central; tapoco se valdrá ninguno de los dos de

nlguna protección que preste o prestase, ni de ninguna alianza que tenga
o tuVIere cualquiera de los dos con algún Estado o pueblo. para los fies
de constnir o mantener tales fortiflcaciones, o de ocupar, fortficar o
colonizar a Nicaragua. Costa Rica. la Costa de Mosquitos o cualquiera
parte de la América Central. o de asumir o ejercer dominio sobre esas

regiones, y los Estados Unidos y la Gran Bretaia no aprovecharán ningún
valimiento. ni se valdrán de ninguna alianza, relación o influencia que
tengan para con algÚn Estado o gobienlO por cuyo tenitorio pase dicho
Canal. con el fi de adquirr o tener. directa o Indirectamente. para los

ciudadanos o súbdtos del uno. derechos o ventajas respecto del comercio
o navegación por dicho Canal que no se ofrezcan bajo las mismas
condiciones a los ciudadanos o sÚbditos del otro,

ARTICUW n

Los buques de los Est~'ldos Unidos o la Gran Bretaia que transite por

dicho Canal. estarán exentos, en caso de guerra entre las pares
contratates, de bloqueo, detención o captura por cualquiera de los
beligerantes. y esta disposición regirá hasta aquella distancia de las bocas
del Canal que más tiirde se juzgue conveniente determinar.

CAITUW m

A fi de lograr la construcción del Canal, las pares contratantes

conVÍenen en que. si se emprendiere esa obra bajo condiciones aparentes

y equitativas. por personas que tengan autorización del Gobierno. o de los
Gobiernos locales por cuyo terrtorio pase el Canal. los indivduos
empleados en su constrcción y sus propiedades destinadas o por destiar

a ese fi, serán protegidos. desde el principIo hasta la conclusIón de la

obra, por los gobiernos de los Estados Unidos y la Gran Bretaña. contra
toda detención injusta, conflscación. embargo o violencia de cualquier

naturaleza que fuere.

CAITUW IV

Las pares contratantes se valdrán de cualquier -influencia que ejerzan
respectivamente sobre cualquier Estado o Gobienio que posee o reclame
jursdiccôn o dereco sobre el territorio que atraviese el Canal, o que esté
inmediato a las aguas aplicables a éL, a fin de inducirles a faciltar la
constnicciôn de la obra por todos los medios que estén a su alcance; y
además. los Estados Un1dos y la Gran Bretaña convienen en interponer
sus buenos oficios cuando y cômo más convenga, a fi de conseguir el
tstabkejmjento de dos puertos libres. uno a cada boca del Canal.
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CAITULO V

La pares contratates convienen, además. en que. concluí do el Canal.
lo protegerán contra toda intemipción. embargo o confiscación injusta. y
en que garantiarán su neutralidad, para que esté para siempre abierto y
Ubre y seguro el capital invertdo en éL.

Sin embargo, los Gobiernos de los Estados Unídos y la Gran Bretaña,
al acordar su protecón a la constrcción de dicho Canal. y garantiar su
neutralidad después de concluido. declaran que esta protección y garantía
se conceden condicionalmente y que pueden ser retiradas por ambos
Gobiernos o por cualquiera de ellos, si ambos o uno juzgare que las
personas o compañías empresaIas o directoras adoptan o establecen
reglamentos respecto del tráfco, que estén en pugna con el espíitu y la
intención de esta Convención, sea haciendo discliminaciones indebidas a
favor del comercio de una de las pares contratantes con peijuiCio de la
otra. o sea imponiendo exacCiones opresivas o derechos e.xorbitantes sobre
pasajeros. buques, efectos, arefactos. mercancías u otros arculos.

Sin embargo. ninguna de las pares retiará la protección y garantía
susodicha. sin notificaciÓn dada a la otra con seis meses de anticipación,

ARTICULO VI

La pares contratates se comprometen a invitar a los demás Estados.

con quienes una o ambas tengan relaciones de amistad, para que celebren
con ellas convenios semejantes a éste, a fin de que todos los demás
Estados tengan parcipación en la honra y conveniencia de cooperar a un
trabajo de ta general interés e importcia como el Canal de que se trata,
y las pares contratates convienen asimismo en entenderse con aquellos

Estados de la América Central, con quienes juzguen conveniente hacerlo.
con el fi de llevar más eficazmente a buen término el grandioso proyecto
a que se refiere esta Convención; a saber. el de constrir, mantener y
proteger dicho Canal como una vía de comunicación para buques entre los
dos océanos. en benefiCio de la humanidad, y con condiciones iguales para
todos.

Las pares contratantes convienen asimismo en que cada una
interpondrá sus buenos oficios cuando sea requeiida por la otra. para
ayudarla y cooperar con ella a la negociación de los tratados antes
mencionados y si surgiere alguna diferencia en cuanto al derecho o
propiedad sobre el terrtorio al través del cual debe pasar el Canal. entre
los Estados de la América Central, y si ta diferencia impidiere o dificultare
de alguna manera la constrcción de dicho Canal. el Gobierno de los
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Estados Unidos y el de la Gran Bretaña interpondrán sus buenos oficios
para poner ténino a ta diferencia del modo más adecuado para promover
los interes de dicho Canal y vigorizar los lazos de amistad y aliana que
unen a las pares contratantes,

ARTICULO vn

Siendo de desear que se comience cuanto antes la construcción de
dicho Canal. el Gobierno de los Estados Unidos y el de la Gran Bretaña
convienen en apoyar y alentar a la persona o compañía que primero
ofrezca comenzarlo. y demuestre tener el capital necesaro y el
consentimiento de las autoridades locales. y ofrezca proceder sobre

principiOS que estén en armonía con el espíritu e intención de este
Convenio. y si alguna persona o compañía hublere ya celebrado un
contrato para la constrcción de un Canal como el que se especifica en
este convenio con algún Estado por cuyo terrtorio pase dicho Canal.
contrato cuyas estipulaciones no sean justamente objetables por ninguna
de las pares que celebren este Convenio: y si tal persona o compañía
hubiere hecho preparativos y gastado tiempo. dinero y trabajo en fe de
dicho contrato, se conviene por el presente que tal persona o compañía
tendrá antelación sobre cualquiera otra persona. personas o compañía en
el derecho a la protección de los Gobiernos de los Estados Unidos y la
Gran Bretaa. y se concederá un año desde la notificación de esta
Convención para que dicha persona o compañía concluya sus arreglos
preliinares. y presente pruebas de estar suscto el capital suficiente para
llevar a cabo la obra de que se trata; y es entendido que si a la expiración
del plazo hubiere pricipiado ni lIevado adelante la empresa. los Gobiernos
de los Estados Unidos y de la Gran Bretaña quedarán con libertad de dar
su protección a otra persona o compariía que esté en aptihid de comenzar
y llevar adelante la constrcción de dicho CanaL.

ARTICULO vm

Como los Gobiernos de los Estados Unidos y la Gran Bretaña. al
celebrar este Convenio, desean. no solamente atender al logro de un objeto
parcular, sino también establecer un principio general. convienen por el
presente en extender su protección, por estipulaciones de tratados. a
cualesquiera otras comunicaciones practicables. sean por el canal o por
ferocarL. al través de los istmos que unen la América del Norte a la del
Sur. y especIalmente a las comunicaciones interoceánicas que sean
practicables. ya por la via de Tehuantepec o por la de Panamá, Sin
embargo, al conceder su protección común a los canales y ferrocarrles
mencionados en este arculo, es siempre entendido por los Estados Unidos
y la Gran Bretaña que los que construyan o posean tales canales o
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feroces, no impondrán otros gravámenes y condiciones de tráfco que
los que aprueben como justos y equitativos los Gobiernos antedichos: y
que dichos caales y ferOCarles, abieros a los Ciudadanos de los Estados
Unidos y a los súbditos de la Gran Bretana con iguales condiciones, lo
estaán tabién con las mismas condiciones a los ciudadanos o súbditos
de cualquier Estado que tenga voluntad de dar a tales vías de
comwicaCión una protecCión ta como la que los Estados Unidos y la Gran
Bretaña se comprometen a darles.

ARTICULO IX

Las ratificaciones de esta Convención serán canjeadas en Washington
dentro de seis meses. contados desde hoy, o antes si fuere posible,

En fe de lo cual, nosotros, los respectivos PlenipotenCiaros, hemos

fuado esta Convención. y la hemos sellado con nuestros sellos.

Hecho en Washington. hoy día 19 de abrtl, año del Señor 1850.

(L,S.) JOHN M. CLA YTN

(L.S.) HENRY LYTN BULWER

(Canjeado en Washington. el 11 de Junio de 1850)
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CONTTO STEPHENS - PAREDES

(Jeirdo del Poder Ejecutivo!

promulgando millO lelj de la Pepública el Decreto legislativo aprobatorio del

(ontrato celebrado COII I(J C:ompañía empresaria del f erPOarril de Panamá.

El Presidente de la República de la Nuev Granada:

Por wanlo el Congreso ha expedido, 4 el Poder Ejeculivo

ha sancionado un decreto del tenor siguiente:-

D r C R f T O:

(Jprobalorio del miitrato sobre el t- errixarril de Panamá.

ti StNADO y CAMAPA DE REPRESENTANTES DE LA NUEVA

GRANADA, f.)EUNID(lS fN CONGRESO;

ir;8to el contrato sobre privilegio para la constrcción de un

ll ~amino de ferrocarles de un Océano a otro por el lstmo de

1 Executive Offce Record Bureau, Contratos sobre el ferrocarril de Panam., Washigt,O.e.:

The Natiunal Arduves, 26 de junio de 1917, pp.1-26, (Se tran5Çrie en form idéntica al origial),
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Panamá, que fué celebrado en esta capital el día quince del mes de abril
de presente año, entre Victoiiano de Díego Paredes y John Lloyd Stephens.
el prero en vid de especal autoriación del Poder Ejecutivo, que le fué

confertda como a Secretaro de Estado en el Despacho de Relaciones
Exterores de la República; y el segundo como apoderado de la asociación
de empresaros denominada "Compañía del Ferrocarl de Panamá;" y
siendo el mencionado documento del tenor literal siguiente:

CONTRATO

sobre privilegiO para la constncción de un camino de ferrocarles de un
Océano a otro por el Istmo de Panamá

Estado autorizado el Poder Ejecutivo. por el decreto legislativo de 12
de junio de 1849, para ampliar y reformar el contrato celebrado en
Washigton a 28 de diciembre de 1848 sobre constrcción de un ferrocarl
en el Istmo de Panamá; y siendo conveniente a este fin el que se concluya
y finne un nuevo contrato en que queden claramente establecidos los
derechos que se adquieran y las obligaciones que se contraigan por el
Gobierno de la Nueva Granada y por la Compañía del Ferrocarl de
Panamá. sin necesidad de hacer referencia alguna a los contratos
anterionnente celebrados sobre el parcular; el Ciudadano Presidente de

la República de la Nueva Granada tuvo a bien comisionar con este objeto
a Victorio de Diego Paredes, Secretaro de Estado del Despacho de
Relaciones Exterores de la misma República, y la Compañía del Ferrocarl
de Panamá a John Uoyd Stephens, Vicepresidente de dicha Compañía y
apoderado suyo en la Nueva Granada; quienes. después de conferenciar
detenidamente, han convenido en el siguiente contrato:

CAITUW PRIMERO

de los derechos. privilegios, gracias, franquiCias y exenciones que se
otorgan a la Compañía,

Titulo 1!!

Concesión de privilegios

Art. 111, El Gobierno de la Nueva Granada concede a la Compañía
denominada "Compafía del Ferrocan1 de Panamá", a sus representantes,
o a los que por ellos tengan derecho. el privilegio exclusivo de establecer
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entre los dos Océanos al través del Istmo de Panamá un camino de canles
de hierro,

Art. 2l!. El privilegia que se concede a la Compañia por el articulo

anterior, para establecer un camino de carriles de hierro. durará por
cuarenta y nueve años, que se contaán desde que el camino sea concluí 

do

y abiero a la concurrencia publica. Sin embargo, dicho privilegio terminará
antes de la expiración de los expresados cuarenta y nueve años. si antes
de que ellos exiren, el Gobierno hubiere redimido el privilegio en viud del
derecho y facultad que se reserva en los términos siguientes:

A los veite años contados desde el dia en que el camino de carles de
hierro sea concluido y abierto a la concurrencia pública, podrá el Gobierno
redimir el privilegio a beneficio de la Nueva Granada por la suma de cinco
milones de pesos por toda indeinnización, Si en esta época no fueTe

redimido el priviegio, continuará vigente por diez aros más en favor de la
Comparía. al fin de los cuales podrá el Gobierno redimirlo por cuatro
milones de pesos, Si tampoco fuere redimido en esta época, contiuará
vigente por otros diez aros, al fi de los cuales podrá el Gobiemo redimirlo
por dos m1l0nes de pesos, Para que el Gobierno pueda hacer uso del
derecho que se reserva de redimir el privilegio, deberá notificar a la
Comparía. por lo menos un aro antes del día en que se cumpla alguno de
los tres plazos expresados. la intención que tenga de redimir el privilegio.

Ar. 3l!, La suma que ha de pagarse a la Compaliía por la redencion
del piivilegio en cualquiera de los tres casos mencionados en el articulo
precedente, debe ser en numerario pesos fuertes ameiicanos sin rebaja
alguna; quedando bien entendido. que en todos los demás casos en que se
habla de pesos en este contrato, es de pesos fuertes ameiicanos, sin rebaja
alguna,

Art. 41'. La Compaliía. después de redimido el privilegia, quedará en
posesión de las tierras que se le conceden a titulo gratuito y a perpetuidad
por el articulo diez y ocho de este contrato,

Ar. 5l!. El camino de carrles de hierro de uno a otro Océano deberá

concluirse dentro de seis aiíos. que comenzarán a contase cuatro meses
después de haber sido aprobado por el Congreso de la RepÚblica el
presente acto de concesión: y el hecho de estar concluido se comprobará
ante el Gobernador de Panamá, a solicitud de la Compaiíîa. mediante un
sumaio instruido contradictoriamente entre ella y el agente o agentes del
Poder Ejecutivo comisionados al efecto,
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Ar. 6lt. Durant.e el tiempo que pennanezca vigent.e el privilegio
exclusivo que se concede a los empresaros para el est.ablecimiento del
camino de carles de hierro de uno a otro Océano. el Gobierno de la
República se compromete a no hacer por sí, ni conceder a Compafía
alguna. por cualquier título que sea. la facultad de establecer ningún otro
camino de carles de hierro en el Istmo de Panamá; y se estipula
igualmente, que mientras subsista el mencionado privilegio, el Gobierno
Granadino no podrá emprender por sí. ni permitir que persona alguna
emprenda. sin acuerdo ni consentimiento de dicha Compafía, la apertura
de ningún canal martimo que comunique los dos Océanos al través del
exresado Istmo de Panamá.

Ar. 7lt. Por todo el término señalado en el articulo anterior. y sin
perjuicio de concluir oportunamente la constrcción del ferrOCarL. la
Compaña tendrá tabién el derecho exclusivo de establecer al través del
Istmo de Panamá cualquiera clase de camino de niedas. bien sea de
Océano a Océano, o hasta un punto cualquiera del Río Chages. En
conseenda, el Gobierno Granadino se compromete a no emprender por
sí, ni permitir que otra Compafía o indivduo emprenda. durante el
ténnino exresado en el presente arículo. ningún otro camino caretero
a la MacAdams, de tablones. ni de niguna otra clase que sea propia para

el uso de velúculos de ruedas entre los dos Océanos al través del Istmo de
Panamá: quedando sin embargo bien entendido. que el priv1legto de que
trata este arculo. no puede ni debe oponerse en manera alguna a la
conclusión. conservación y mejora de los caminos que ya exsten. o que
actualmente estén construyéndose en el dicho Istmo.

Ar. 8°. La Compafía tendrá además el privilegio exclusivo de navegar
por vapor en el no Chagres. hast.a que el ferrocarl est.é constrido de un
Océano a otro, dentro de los términos fijados en este contrato y de acuerdo
con sus disposiciones; quedando entre t.anto la Compafía obligada a
mant.ener constat.ement.e en el no expresado, uno o más buques de vapor
empleados en el serdo de trasporte. sin que lo dispuest.o en est.a cláusula
obst.e para que los buques de vapor que ya se hallen en dicho iio puedan
seguir navegando en éL.

Ar. 9". Se concede igualment.e a la Compañía pnvilegto exclusivo por

cuarenta y nueve años:

l!! Para usa de los pueros situados a los dos extremos del camino de
carles de hierro que sean necesaros para fondeadero de los buques, y

para el embarque y desembarque de las mercacías que hayan de transitar
por dicho camino.
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22 'Para usar de las escalas necesaran, y especialmente afecta al

alacenaje, y al depósito franco de todos los objetos y mercancías que se
admitan a atravesar el Istmo por medio del camino de carles de hiero
establecido por la Compañía. En viud de dicho privilegio. la Compafa
pecibiá en razón del uso de la vía de comunicación. medios de trasporte.
puertos, escalas. almacenes y establecimientos de todas clases que le

pertenezcan, los derechos de trasporte. de almacenaje y de peajes que
tengan por conveniente establecer.

Ar. 10". El Poder Ejecutivo deterinará las formalidades con que ha

de practicare el desembarque de los efectos en uno y otro Océano, y la
interención que en él han de tener los empleados de la Republica para

impedir que puedan dejarse en el camino, o dare fraudulentamente al
consumo inter0r los efectos destiados al tránsito de uno a otro Océano.
Dichas precauciones serán taes que tiendan a evitar todo fraude en
perjuicio de las rentas publicas, sin demorar ni embarazar el rápido
despacho y tránsito de los pasajeros Y de los bultos de mercancías.
equipajes y efectos de todas clases que sean de lícito comercio.

Ar. 11". Mientras que se efectúe la conclusión tota del camino de

carriles de hierro. la Compañía podrá abri a la concurrencia pública.
aquela porcón de él que estuviere transitable y juzgare conveniente poner
en sercio. según vaya efectuándose la conclusión parcial; y podrá
también la Compañía entrar entonces en el goce correlativo de las
concesiones, prtvilegios y ventajas que hacen el objeto del presente
prviego, conformándose a las disposiciones del capítulo segundo de este
Contrato.

Ar. 12". La conclusión de la mitad del camino de carles de hiero.

asegurará a la Compañía la posesión defiitiva del conjunto del presente
prviego, y de todos los derechos concernientes a él; pero dicha compañía
quedará siempre obligada a concluir en su totalidad el camino a los seis
años, conforme al artículo quinto, o a los ocho años en caso de que se le
prorrogue hasta este tiempo y el plazo para la completa conclusión de

dicho caino; por cuya falta incurrá en las multas y penas establecidas

en el precitado capítulo segundo de este contrato,

Ar. 13". La Compaña podrá dar el camino de carles de hierro entre
los dos Océanos al través del lstmo de Panamá, la direcciÓn quecreyere
más favorable a la empresa. siendo de su libre elección los puntos de
parda y de iiegada que le parederen más ventajosos y más cómodos para
la entrada y fondeadero de los buques. o para los puertos propiamente

dichos, y para los embarcaderos. puertos secos. atracaderos. escalas,
alacenes, estaciones, posadas y establecientos de toda clase; quedando
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sin embargo esttpulado. que lo dispuesto en este articulo se entiende sin
peiuicio de lo que más adelante se establece en el arculo cincuenta y dos
del presente contrato,

Art. 142. Queda igualmente la Compañía en libertad de escojer el
modo de proceder que le pareciere mejor para la construcción y los
trabajos del camino de carriles de hierro, con tal que él quede concluido
de manera que los viajeros y mercancías que transiten por él, sean
trasportdos, a lo más tarde, en doce horas del uno de los Océanos al otro,

y recíprocamente,

T í t u i O 2"

Concesiones de tierras

Art. lS. En consideración a las dificultades de la empresa y a las
ventajas directas e indirectas que la RepÚblica debe sacar de ella. se
acuerdan diversas concesiones de tierras a la Companía, en la pare
contienta del Istmo comprendida dentro de los límites que las provincias

de Panamá y Veraguas tenían el día primero de enero de mH ochocientos
cuarenta y nueve. El GobienlO de la RepÚblica concede. pues,

gratuitaente a la Compañía en los ténninos expresados en éste articulo:

12 Los terrenos que le fueren necesaros para el establecimiento de la
línea del camino de carles de hierro en toda su extensión,

22 Todos los terrenos que le fueren necesaros para el establecimiento
de los puertos martimos. secos y de nos; de las escalas, embarcaderos,
atracaderos. almacenes, lugares de estación, posadas, y generalmente para
todas las necesidades de la construcción y servcio del camino de carles
de hierro,

Ar. 16. Aunque con areglo a lo expresado en el articulo que precede,
la Compañía no tiene derecho a tierras baldías en las islas adyacentes al
Istmo de Panamá, el Gobierno de la RepÚblica se compromete no obstante
a conceder a la Compaiiía todas las tierras baldías que existan en la isla
de Mananilo en la bahía del Limón, Siempre que la Comparlía tenga por
conveniente prolongar la obra del ferrocarril hasta dicha isla para que una
de sus extremidades termine en ella,

Ar. 17, La concesión de tierras baldías de que tratan los dos arículos

anteriores. se entiende de los terrenos que seaii propiedad de la RepÚblica;
pues los que fueren de particulares deberá adquirirlos la Compañía de sus
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duetíos, previo el avalúo e indemnización correspondientes, con areglo a
lo que se exlica en el articulo veinte y uno, Los terrenos concedidos por
el Gobierno de la República, según se expresa en los dos arculos
anteiiores, volverán a su propiedad y dominio, luego que expire el presente
piivilegio; y le serán devueltos por la Compañía en los plazos fijados, con
las formalidades presciitas. y conforme las condiciones determinadas en
el capítulo segundo de este contrato. en que se establecen los cargos y
obligaciones a que se compromete la Compañía.

Art. 18. Se conceden además a la Compañía a titulo gratuito y a
perpetuidad. cien mil fanegas de tierras baldías en las provicias de
Panamá y Veraguas, dentro de los límites indicados en la primera pare del
arculo quince. las que podrán extenderse hasta ciento cincuenta mil. si
las hubiere disponibles en las dos provincias mencionadas. de modo que
el Gobierno pueda adJudicarlas como baldías; y la Compañía tendrá
libertad de escogerlas en la pare continental de dichas provicias que
juzgue más conveniente: quedando estipulado que en las que escoja en la
línea del camino y sus cercanías, se dejarán precisamente intervalos,
equivalente en extensión a los que se reserve la Compañía, para que el
Gobierno de la República pueda hacer concesiones o ventas de tierra para

otros establecimientos que quieran fundarse en la línea y cercanías del

camino.

Las cien mil fanegadas de tierras. o el número de ellas hasta ciento
cincuenta mil, que haya disponibles como baldías y se conceden a la
Companía. podrán servr para formar en ellas campamentos de obreros,
campos de cultivo, dehesas para las bestias de carga y ganados. cortes de
madera para construcción y para combustibles: y generalmente los
establecimientos a propósito para facilitar cualesquiera operaciones
industrales emprendidas por la Compañía. y parculanente las que
tiendan a la colonización,

Si, lo que no es de esperarse, dentro de los límites de las provincias de
Panamá y Veraguas indicados en el precitado articulo quince. no hubiere
las tierras baldías necesaras para otorgar a la Compañía las cien mil
fanegas de que trata este arculo. las que falten para el completo de dicho
cien mil fanegas, se le concederán en los puntos que la misma Companía
designe en la parte continental de las Provincias de Caragena,
Santaara. Riohacha y Chocó. entendiéndose esta concesión, y las demás
de que trata el presente artículo, con respecto a las tierras baldías que

sean propias del Estado, y no a otras,

El Gobierno de la República no hará concesiones de tierras baldías
dentro de los límites ya indicados de las Provicias de Panamá y Veraguas.
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hasta después que se haya hecho la adjudicación de las que se exresan
en este arículo; quedando sin embargo a salvo el derecho que
cualesquiera otras personas hayan adquiiido a virtud de concesiones del
Gobierno Granadtno anteriores a la fecha del presente contrato,

Ar. 19 Las tierras baldías que se conceden a la Compañía por el

artículo diez y ocho del presente contrato. le son dadas en plena
propiedad; la Compañía podrá disponer de ellas libremente durante el
tiempo del piivilegio, y después de haber terminado dicho tiempo. o de
haber sido redimido el mismo privilegio,

Ar. 20. La tieras de que trata el artículo anterior, y los terrenos que

hayan de quedar afectos al camino de carles de hierro, se entregarán a
la Compañía a medida que los vaya pidiendo. y de conformidad a lo
estipulado en los arículos quince, diez y seis y diez y siete y diez y ocho
del presente contrato,

Ar. 21. Cuando los terrenos que se requieran para el establecimiento
del camino de carles de hierro, de los puertos. y de cualesquiera
dependencia de los trabajos para dicho camino, sean propiedad de
parculares, la Compañía tendrá derecho de tomarlos con la orden del
Gobernador de la respectiva provincia. previo el avalúo y la justa
indemnización al propietao. conforme a las disposiciones de la ley de 2
de juniO de 1848, que determina los casos en que pueden tomarse las
propiedades para usos públicos y las formalidades que en taes casos
deben obseivarse,

Art. 22. La entrega a la Compañía de las tierras baldías que se le
conceden gratuitaente. se verificará provisionalmente, luego que sean
designadas por los empresaros, precediendo la comprobación de su calidad
de baldías, la mensura de ellas, y su adjudicación por el Gobernador de la
respec provincia. Esta adjudiCación provisional se someterá al examen
y aprobación del Poder Ejecutivo. mientras no fuere improbada. solo
produciá el efecto de impedir toda concesión ulterior de las tierras a favor
de un tercero: pero desde que haya sido examinada y aprobada conforme
a este arículo, equivaldrá a la toma fornial de posesión.

Art. 23. Pudiendo la Compaiía variar o moditicar la delineación del
camino. si se encontraren embarazos u obstáculos para llevar a cabo la
primitiva. podrá en tal caso variar igualmente en aquella pare la
designación que precedentemente hubiere hecho de las tierras baldías
obtenibles gratuitaente conforme a las estipulaciones del artículo quince.
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Titulo 39

Derechos, franquicia y exenciones

Art. 24. Para auxliar en cuanto está de su parte la empresa de la
Compaía y facita el buen suceso de sus operaciones de todas clases. el
Gobiero de la República otorga a ios empresaros los derechos,
franquicias y exenciones que se expresan en los arculos siguientes.

Ar. 25. La empresa es reputada de utilidad pública, En
CONSECUENCIA. LA COMPAÑIA DEL FERROCARIL DE PANAM TIENE
TODOS LOS DERECHOS QUE LA LEYES Y REGLAENTS CONFIEREN
A lA ADMINISlCION EJECUTIVA PAR LOS 1RAJOS NACIONALES,

Ar. 26. La Compañía está autoriada para proponer al Poder Ejecutivo
los reglamentos que juzgue convenientes para la policía. seguridad, uso y
conservación de sus vías de comunicación, puertos, obras y
establecimientos de toda clase: pero tales reglamentos no se llevarán a
efecto sin la expresa aprobación del Poder Ejecutivo, quien. aun después
de haberlos aprobado, podrá derogarIos o reformarlos. Si lo estima
convenente. procediendo siempre con areglo a las leyes de la República,

Art. 27. Las tarfas de los portes o fletes de dinero, conducción de

mercaderías y trasporte de viajeros por el camino de carles de hierro.
estación en los puertos, posada y almacenaje en sus depósitos y
establecimientos. serán fijadas por la Compañía y modificadas según lo
estime ella conveniente: poniéndolas inmediatamente en conocimiento de
las autoridades locales, para que se hagan trascendentales al público,

Art. 28. Toda la correspondencia que llegue del terrtorio de la
República. o de paises extranjeros, para ser trasportada por el camino de
carles de hierro. sea cual fuere el destino que lIeve. gurará precisamente
por conducto de las administraciones de correos de la Nueva Granada, las
cuales abiirán anualmente con la compañía una cuenta corrente de
portes, para computa la porción de utilidades que corresponda a la Nueva
Granada. con areglo a lo dispuesto en el articulo treinta de este contrato.
y para vigilar en que no se cometa a este respecto ningún fraude.

Art. 29. En consecuencia de lo estipulado en el articulo anteror. la
Compañía se compromete a no recbir otros bultos de correspondencia que
los que se le sean entregados por las Administraciones de correos de la

Nueva Granada, para ser conducidos por el camino de carles de hierro
al puero donde hayan de embarcarse, o al punto del Istmo a donde fueron
destiados. que se encuentre situado en la dirección de dicho camino;
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cumpliendo con las disposiciones que sobre ello dictare el Poder Ejecutivo,
y también con las que diere sobre la conducción por dicho camino de la
correspondencia de las naciones extranjeras que con este objeto se
entregue a la Compañía por los empleados de la República,

Ar. 30. El Poder Ejectivo en cualquier tiempo determinará cuáles son

las naciones extranjeras a quienes es permitido trasportar su
correspondencia al través del Istmo de Panamá por el camino de carles
de hierro: pero en todos los casos en que sea permitido que las balijas de
naciones exanjeras pasen por el Istmo de Panamá. todos los contratos y
areglos pecuniaIios para su trasporte por el expresado ferrocarl serán

hechos por la Compañía y todos los productos pecuniaros de tales
contratos y areglos ingresarán a los fondos de la Compañía como un ramo
de sus utidades. En compensación de esta gracia la Compañía se obliga
a trasportar por el ferrocarril, francas de porte. todas las balijas de la
Nueva Granada; y además a pagar al Gobiero de la República el cinco por
ciento de todas las sumas de dinero que reciba en virtud de dichos
contratos y areglos, bien sea que tales sumas provengan de contratos que
la Compara celebre con Gobiernos extranjeros o con otras Compañías, de
las reglas generales que establezca sobre portes de la correspondencia de
naciones que no hayan celebrado contratos especiales con ella.

y queda igualente estipulado: 12, que cualquiera que sea el producto
que la Compañia perciba en virtud de dichos contratos y aregios, en
ningún caso pagará por esta razón al Gobierno de la Nueva Granada
menos de diez mil pesos en cada año; 2Q. que este pago será además del
tres por ciento de los beneficios netos de la empresa a que tiene derecho
la Nueva Granada; y 31!, que la facultad de la Compaia para celebrar tales
contratos o areglos pecuniaIios, no se opondrá de modo alguno a los
contratos o areglos que ahora existan entre la RepÚblica de la Nueva
Granada y alguna o algunas naciones extranjeras, para el trasporte de
balijas en el Istmo de Panamá,

Ar. 31. Los servcios de toda especie que debe prestar la Compafiía en

el camino de carles de hierro durante el tiempo de su privilegio, se
prestaán exclusivamente por sus agentes y con el mateIial perteneCiente
a ella. a menos que le conviniere hacerla de otro modo.

Art. 32. La Compañia podrá introducir libremente en el Istmo. sin
pagar derechos o impuestos de ninguna clase, todos los utensilos,
máquinas. herramientas, mateIiales y objetos manufacturados destinados
a la ejecución, al trabaja y a la conservación del camino de carles de
hierro: y también los objetos necesarios para el alimento y vestido de los
obreros empleados en los trabajos, durante el tjempo de la constrcción
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del caino. sujetándose en esta pare a las reglas que establezca el Poder

Ejecutivo.

Ar. 33. No se impondrán derechos ni contrbuciones nacionales,
proviciales, municipales, ni de ninguna otra clase sobre el ferrocarL. ni
sobre sus alacenes. muelles. máquinas u otras obras. cosas y efectos de
cualquier especie que le pertenezcan y que a juicio del Poder Ejecutivo se
necesiten para el servcio del mismo ferrocarl o de sus dependencias; y
en compensación se estipula expresamente. que en todo caso y no
obstante cualesquiera disposiciones de este contrato que sean contraras
a la presente. las tropas. perechos. aras. vestuaros u otros efectos que
sean propiedad del Gobierno de la República y los indivduos que vengan
a ella como nuevos pobladores por cuenta del Estado. serán trasportdos
gratuitaente por el ferrocarL. a cargo y costo de la Compañia. y sin que
el Gobierno. ni las tropas y colonos expresados. tengan que abonar

cantidad alguna por razón de fletes. ni por ninguna otra causa,

Ar. 34. Los pasajeros. dinero. mercancías. objetos y efectos de todas

clases que sean trasportdos al través del Istmo. para ir de uno a otro
océao por el camino de carles de hierro. estarán exentos de derechos e
impuestos nacionales, provinciales. municipales o de cualquiera otra
espece. La misma exención se extiende a todos los efectos y mercancias
que queden en calidad de depósito en los puertos. almacenes. y esalas de
la Compañia con destino al exterior o al interior; pero las mercancías o
efectos que se destinen al consumo interior de la República. satisfarán los
derechos e impuestos establecidos o que se establecieren. al salir dichos
efectos de los almacenes de la Compañía; para lo cual se obrará con
conocimiento de los empleados de la República. y conforme a las leyes, y
a los reglamentos que dictare el Poder Ejecutivo,

Art. 35. Los extranjeros que formen establecimientos en las tierras
baldias concedidas gratuitaente a la Compañía. estarán exentos durante
el espacio de veinte anos. contados desde la formación de taes
establecimientos. de toda contrbución forzosa. y de la de los diezmos y
prticias sobre los fondos ruales y el consumo interior de sus productos;

tendrán derecho a obtener cara de naturalización luego que la soliciteii.
fijando su residencia en el terrtorio de la República; y durante el

expresado término de veinte años contados desde la formación de sus
establecimientos. no serán obligados a serv en el ejército, marna o

guardia nacional. ni serán llamados a tomar las aras en defensa de la

República. sino en el caso de invasión del terrtorio por una nación
extranjera.
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Ar. 86. Los viajeros que pasen de un mar a otro por el camino de
caes de híero, no tendrán necesidad de pasaporte para transitar por éL,
excepto en los cas de guera exeror o de conmoción interior política, en
que el Gobierno crea conveniente la presentación de pasaportes para la
seguridad del país o para conservar el orden públ1co. No podrán. sin
embargo. transitar por el Istmo las personas que estén expulsas del

terrtorio de la Repúbl1ca. ni los demás tndivduos a quienes las leyes

hayan prohíbido la entrada en ella.

CAITUW SEGUNDO

de lo. caos y obDgacioneB a que Be compromete la Compañ

Ar. 87. La Compañía se obl1ga a ejecutar a sus expensas, riesgos y
pel1gros todos los trabajos necesaros para el establecimiento y
constrccón de un camino de carles de hierro que abra y conserve una
vía de comunicación entre los dos océanos por el Istmo de Panamá.

Ar 88. Los díchos trabajOS deberán, salvo los casos de fuera mayor,

comen dentro del término de diez y ocho meses que empezará a correr
cuatro meses después de haber sido aprobado por el Congreso de la
Repúbl1ca el presente contrato. Serán considerados como priCipio de la
obra los trabajos defiitivos que se hayan hecho sobre la delineación,

indispensable para la ejecución de la empresa.

Ar. 89. D1chos trabajos deberán terminarse dentro del plazo de seis

años. que empeá a correr cuatro meses después de la aprobación dada
por el Congreso a este contrato; de manera que el camino de canles de
híero emprendído por la Compañía sea practicable en todas sus pares a
la expiración del plazo así fijado; pero si después de estar constrida y
practicable la tercera pare del camino de canles de hierro, notae la
Compañía que no puede concluirlo en toda su extensión en los seis años
estipulados en este arculo, tendrá derecho a solicita una prórroga, que
le será otorgada por el Poder Ejecutivo hasta por dos años más sobre los
seis fijados para la conclusión de la totaUdad del camino, sin incunir por
esta prórroga en ntnguna de las penas contenidas en el presente capítulo
segundo de este contrato.

Ar. 40. La Compaa asegurará el cumplimiento de las obl1gaciones a
que se compromete para la ejección de los trabajos de la empresa que es
objeto de este contrato, con una suma de ciento veinte mil pesos: pero no
se precso que la Compañía deposite en numeraro esta suma. sino que

podrá afanarla por med0 de una escritura HIPOTECAR de doble valor.
otorgada con todas la solemnidades convenientes y a entera satisfacción
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del Gobiero de la República. para responder con esta fiana por la dicha

suma de ciento veinte mil pesos. en el caso de que el ferrocarl no esté
concluido en el tiempo estipulado en este contrato y con areglo a las

disposiciones convenidas en éL.

Ar.41. En el caso de caduca el privilegio por no haberse comenado
los trabajos. o por no haberse concluido del modo y en los plazos

prestos para ello. la Compañía perderá a favor de la República la suma
de los ciento veinte m1l pesos de que trata el articulo antei1or.

Ar. 42. Si la Compañía no se hubiere puesto en disposición de
comenar sus trabajos confonne al arculo treinta y ocho. y si ella no los
hubiere comenzado efectivamente veinte y dos meses después de haber
sido aprobado por el Congreso el presente contrato. ella perderá todos los
pi1vilegtos y ventajas que de dicho contrato le resultan; a menos que los
agentes del Gobiero de la República no hubieren hecho la entrega de los
terrenos necesaros para el camino dentro de tres meses después de
habelos pedo la Compaña. En este ca se prorrogará el plazo acordado
por el arculo treinta y ocho para comenzar los trabajos. por un tiempo

igual al retado que haya sufido la entrega de los terrenos, después de los
tres meses de haberlos pedido.

Ar. 43. Si a los seis anos fijados para la conclusión del camino de

carles de hierro. no se hubiere ejecutado la mitad de esta obra, la
Compaña incuá en la pea de que caduque el pi1vilegio, y de peder la
sua de ciento veite mil pes asguada por medio de la fiana de doble
vaor que debe otorgar en garantía del cumplimiento de las condiCiones a

que se somete. En las mismas penas incurrá la Compafía. Si a la
expiración de los ocho años no estuvieren terminados los trabajos del
camino de carles de hierro, y dicho camino practicable en todas sus
partes, del modo, en la fonna y con las condiciones presctas en este
contrato.

Ar. 44. En caso de caducidad válidamente pronunciada contra la
Compaña, ésta quedará obligada a restituir a la República las tierras que
se le hubieren concedido a título gratuito, y esto en el estado en que ellas

se hallaren en el momento de la caducidad; sin que el Gobierno Neo-
Granadino sea obligado a dar a dicha Compañía. ni a los que se hayan
sustituido en sus derechos, indemnización alguna por razón de mejoras.

ni por ninguna otra causa.

Ar. 45. Después de la conclusión tota de los trabajos de la vía o
caino de caes de hierro, la Compañía mandará hacer a sus exensas
un deslinde terrtoi1al con citación de los dueños de los terrenos
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colindantes. y un plano catastral de todas las pares del camino que
deberán devolverse con este a la República al tiempo de la expiración del
prlego. Igualente mandará hacer a sus exensas un estado desctiptivo

de los puentes. acueductos y demás obras de are que se hubiesen
constrido, y que deberán cederse a la República en la misma época,

Ar 46. La Compaña formará además a su costa, estados semejantes
desptivos de todos los trabajos postetiores de igual naturaleza que ella
hiciere constrir mientras permanezca en posesión del ptivilegio,

Ar. 47. Un duplicado exacto y auténtico del plano catastral y de los
estados descriptivos anba mencionados, deberá ser entregado por la
Companía a la Gobernación de Panamá, o remitido a la Secretana de
Relaciones Exterores, a fin de que se deposite en los archivos nacionales.

y sl en ellos para lo que sea menester durante el curso del privilegio, o

al tiempo de su expiración,

Ar. 48. Un ano antes de la expiración del ptivilegio, la Companía
estaá obligada a hacer. con citación y audiencia de los agentes de la
República, comisionados para esto, los avalÚos estados e inventaros de las

propiedades inmuebles, puentes, acueductos y demás obras de are que
deberán ser cedidas a la RepÚblica conforme a los estados descriptivos y
al plano catastral, de que se habrán depositado duplicados en los archivos
de la administración neo-granadina.

Ar. 49. Al expirar el término del ptivilegio, y por el solo hecho de su

exiración, o en caso de ser redimido el ptivilegio, como se expresa en el
arculo segundo de este contrato, y por el solo hecho de la redenèión. el
Gobierno de la Nueva Granada quedará subrogado en todos los derechos
de la Companía, en la propiedad de los terrenos y de los obras de are
desgnadas en el plano catastral y en los inventaras y estados desctiptivos
arba mencionados. y entrará inmediatamente en el goce de la vía de
comunicación de todos sus enseres, de todas sus dependencias y de todos
sus productos, La Compañia estará obligada a entregar al Gobierno en
buen estado los caminos, las obras que los componen y sus dependenCias.
tales como atracaderos, lugares de descarga, casas de guardia de
celadores. oficinas de recaudación de notes y pasajes. máquinas fijas o
movibles: y en general cualesquiera objetos muebles, e inmuebles. bien sea
que tengan por destino especial el servcio de los trasportes, o que sean
aplicables a algú otro objeto conexionado con la empresa, y ora se hayan
incluido u omitido en los mencionados planos, inventaros. estados y
catastros.
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Art. 50. De conformidad con lo que ya queda indicado. se estipula

aquí exresamente. que cuando en cualquier tiempo y por cualquier causa
que sea. termine o expire el privilegio de la Compañía. el Gobierno de la
República entrará inmediata y gratuitamente en el goce. propiedad y
posesión de todos los objetos de que trata los dos arculos cuarenta y

ocho y cuarenta y nueve que preceden al presente; y que por consiguiente,
dicho Gobierno entrará asimismo. inmediata y gratuitaente, en el goce,
propiedad y posesión del camino de cales de hierro en toda su extensión

de uno a otro océano. y de los atracaderos, caminos careteros laterales y
transversales, lugares de carga y descarga. almacenes de depósito.
estaciones. casas para guardia de celadores, oficinas de recaudación de
fletes y peajes. máquinas fijas o movibles. y en general de todas las obras,
efectos, utensil0s y cosas de cualquier clase que a juicio del Poder
Ejecutivo sean necesaras para el uso del camino y de sus dependencias,

tales como locomotoras, caros y carajes de toda especie. materiales y
abastecimientos de todo género; y en suma, cualesquiera otros objetos.
muebles o inmuebles que sean aplicables al servcio del ferrocarrl y de los
demás caminos, obras y establecimientos dependientes de él, o
conexionados de algún modo con la empresa y pertenecientes a ella.
aunque no se hayan expresado de algún modo en este artículo, ni en los
anteriores; quedando bien entendido que todas estas cosas. muebles e
inmuebles. pasarán como se ha dicho, a ser del goce. propiedad y posesión
del Gobierno de la República, sin que él deba abonar a la Compañía
cantidad alguna. a titulo de indemnización, ni por ninguna otra causa.

Ar. 51. Medante la percepción de los derechos y precios de trasportes
fijados por ella. la Compañía contrae la obligación de ejecutar
constantemente con cuidado. puntualidad y rapidez, y sin acepción de
nacionaldad. el trasporte de los viajeros. ganados, mercancías, géneros y
materiales cualesquiera que le fueren confiados; los cuales serán
trasportdos sin otra rebaja parcular del precio de las tafas que la que
se acuerde a favor de las naciones que se hayan comprometido, o en lo
sucesivo se comprometan por medio de tratados públicos celebrados con
la Nueva Granada. a garantiar positiva y eficazmente a esta República sus
derechos de soberanía y propiedad sobre el temtorio del Istmo de Panamá
y la perfecta neutralidad del dicho Istmo, a fin de que en ningún tiempo
sea interrmpido ni embarazado el libre tránsito de uno a otro mar; pero
queda exresamente advertdo. y al efecto se ha estipulado especialmente
aquí, que la Nueva Granada, los granadinos y sus propiedades gozarán de
todos los beneficios y ventajas que cualquiera otra Nación obtenga a viud
de lo dispuesto en este articulo,
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Ar. 52. Cualquiera que fuere la deUneación que la Companía escoja

pa esblecer entre los dos océanos el camino de carles de hierro, una
de sus extremidades deberá ser la ciudad de Panamá.

Ar. 53. Los buques de las naciones que estén en guerra con la Nueva

Graada, no serán admitidos en los puertos de donde para el camino de
carles de hierro. ni las producciones, efectos y propiedades de dichas

naciones gozarán el Ubre tránsito al través del Istmo por dicho camino,

Ar 54. Los gastos de agrmensura y desUnde de las tierras concedidas
a la Compaa, los costos del plano catastral y de los inventaros y estados
desptis menctonados en el presente contrato. igualmente que todos los
gastos y costos de los títulos de propiedad que deberán ser exedidos por
las autortdades o escrbanos de la RepúbUca. son de cargo de dicha
Compaña; peo todos los actos, de cualquier naturaleza que sean hechos
paa la ~ecctón de presente contrato, serán registrados sin pagar derecho
alguno por esta causa,

Ar. 55. La Compaña se obUga a pagar en cada aio al Gobierno de la
Nuev Granada el tres por ciento de los beneficios netos de la empresa, en
la misma proporción en que se deban reparr en forma de divdendos a

sus acdontstas. si poner en cuenta, para el pago de este tres por ciento,
deducción alguna por intereses presumidos del capital social, ni por
cualquiera cantidad que los socios destinen para fondos de reserva o de
amortación. Queda estipulado que para la percepción de este derecho. el
Gobiero de la Nueva Granada se atendrá, como los accionistas de la
empr, a las cuentas producidas y liquidadas en Asamblea general de la
Compañía: de cuyas cuentas podrá tomar conocimiento el agente de la
RepúbUca, y hacer observaciones en su caso como cualquier accionistas;
pero sin facultad para mezclarse en la administración de la Companía.

Además de lo estipulado en el presente arículo. se ha convenido
igualmente. que el pago del expresado derecho del tres por ciento se
vertficará en Bogotá. Panamá o Nueva York. según lo ordene el Gobierno
de la RepúbUca.

Art. 56. La Companía hace elección de domicilo en Nueva York. y
mantendrá en Panamá un representate con suficientes poderes para
obrar en nombre de la misma en los casos en que fuere necesaro.

Art. 57. El presente prtvilegio no puede ser cedido ni traspasado a

nigú Gobiero exanjero. esto es, a ningún Gobierno existente fuera del
tertorto neogranadino: so pena de que caduque el mismo prtvilegio por el
mero hecho de intentarse o veiifìcarse tal cesión o traspaso: que aunque



55

algún día se intenten o verifiquen, serán y desde ahora se declaran

absolutamente nulos, de ningún valor ni efecto.

Ai 58. Siempre que en este contrato se habla de la conclusión, de la
exirac1ón, o de la term1nación del privilegiO concedido en éL, todo lo que
se diga respeo de ta conclusión, exiración. o term1nac1ón. se entenderá

dicho y aplicable tabién al caso de la redención del mismo privilegio. En
consecuencia, se estipula expresamente que en cualquiera época en que
el mencionado priv1egio fuere redimido con areglo al articulo segundo del

preste contrato. la Compañia del Ferrocarl de Panamá cumpl1rá todos
los debees que le corresponden. en los mismos térm1nos que Si hubiesen
transcurrdo los cuarenta y nueve años que puede durar cuando más el
privilegio; y queda asimismo estipulado expresamente, que por la suma
que se pague como indemnización a la Compañía del Ferrocarl de
Panamá en cualquiera de los tres casos mencionados en el arculo
últimamente citado, el Gobierno de la Nueva Granada adquiriá no solo
todos los derechos. sino tabién todos los objetos materiales que la
Compañía debe entregarle al concluir el privilegio. la cual entrega se
verificara. como acaba de establecerse por regla general, en los mismos
téntnos en que debiera tener lugar si hubieran transcurrdo los cuarenta
y nueve años que a lo sumo puede durar el privilegio.

Ar. 59. Las controversias que se susciten entre el Poder Ejecutivo de

la Nuev Graada y la Compafa del Ferrocarl de Panamá con motivo de
la ejecución o de la falta de ejecución del presente contrato, o sobre la

inteligencia o interpretación de las claúsulas que él contiene, serán
juzdas por los magistrados y con areglo a las leyes de la Repúbl1ca de
la Nueva Granada. En ningún caso podrá alegarse fuero, tnmunidad o
exención no reconocidos o concedidos expresamente por este contrato. ni
se admitiá la intervención de otra autoridad o funcionaro que los
legalente establecidos con jurisdicción en la misma República. Aquellas
controversias que 1nteresaren a la exstencia, la conservación o la
permanencia del privilegio. y de los derechos que le son anexos, serán
decididas por la vía de arbitramento,

Ar.60. El Gobiero de la República se obliga a protejer ya mantener
en toda su integrdad los derecos de la Compafa resultantes del pr.esente
contrato; y al efecto conviene en que. cuando ocurran dudas sobre la
tntel1gencia de alguna o algunas de las cláusulas inseras en los arculas

anteriores, que aseguran a la Compañia algunos estimulas o ventajas: si
taes dudas ocesen por no habe sido suficientemente expl1cadas dichas
cláusulas, éstas serán interpretadas en el sentido natural más favorable
a la Compañía,
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Art. 61. Deróganse irrevocablemente todos los actos legislativos,
decretos y convenios por los cuales se concedieron en afos anteriores
diversos priviegios para la apertura de una comunicación intennarna por
el Istmo de Panamá. En consecuencia, solo la Compañía del Ferrocarl de
Panamá tiene el derecho y la obligadón de construir un camino de carles
de hierro de uno a otro océano por el expresado Istmo, conforme a las

estipulaciones del presente contrato. que es el único que queda vigente
sobre el parcular entre el Gobierno de la República y dicha Compafía;

pues por esta cláusula se derogan no solo todos los actos. decretos y
convenios arba indicados, sino muy especialmente todos los contratos y
estipuladones que anteriormente exstían entre el expresado Gobierno y la
dicha Compaña. o los individuos en cuyos derechos se ha sustituido ella.

Ar. 62. El presente contrato, según se halla divdido en dos capítulos

y exendido en sesenta y dos arículos, será sometido a la aprobación del
Poder Ejectivo de la República; y obtenida que sea. se presentará por éste
al Congreso, cuyo consentimiento y aprobación se requiere para que
recibiendo fuerza de ley, pueda llevarse a efecto.

En fé de lo cual, los comisionados de una y otra pare, a saber,
Victoiiano de Diego Paredes. como Secretaro de Relaciones Exteriores de
la República de la Nueva Granada. procediendo a nombre y por
autorización especial del Gobierno de la misma República; y John Lloyd
Stephens, como Vicepresidente y apoderado general de la Compafía del
Ferocar de Panamá, procediendo en nombre y con especial autor1zación
de dicha Compafía, han preparado dos ejemplares del presente contrato,
ambos de un mismo tenor y forma; y para que conste, los firman y sellan
con sus respectivos selIos partculares. en Bogotá, a los quince días del
mes de abril en el afo del Señor mil ochocientos cincuenta.

(L.S.) Victorto de Diego Paredes
(L.S.) Jolm Uoyd Stephes

Bogotá a diez y siete de abril de mil ochocientos cincuenta,

Aprobado.
(L.S,) JOSE HILARIO LOPEZ

El Secretaro de Relaciones Exteriores,
Victorio de Diego Paredes



57

D E e R E T A N:

Art. i 11 Se aprueba el contrato preinserto, con las modificaciones

siguientes:

la. El arculo veiticinco queda reducido a su primer inciso. que dice:

"La empresa es reputada de utildad pública". Lo restante de él se niega.

2a. Supnmese la palabra "hipoteCara" en el artículo cuarenta.

Ar. 211. Por niguna razón ni en nigún tiempo se suspenderá la obra
del Ferocar de Panamá, a causa de las dierencias que se suscten entre
la Compaña empresa y los dueños de tieras sobre el valor que haya de
dare a las que tenga necesidad de comprar para la fonnación del camino:
mas para dar positivas garantías a taes dueños. y que sus derechos no
sean en manera alguna peijudicados, la Compañía otorgará una fiana
personal o hipotecara, que sea suficiente. a JUiCiO del Gobernador de

Panamá. para responder del precio que se fljare a dichas tierras con
arego a la ley de dos de junio de mil ochocientos cuarenta y ocho. sobre
expropiación,

Art. 311. Siendo la empresa del ferrocarl de utilidad pública. las
autoridades le dispensarán toda la protección posible con areglo a las
leyes.

Ar. 411, Se destinan al pago de los intereses de la deuda nacional

exterior el tres por ciento de utildad que la Compañía debe pagar a la
República. con areglo al artículo cincuenta y cinco del contrato; el cinco
por ciento, que también debe pagar, con areglo al artículo treinta del
contrato; y las demás cantidades que deban ingresar al Tesoro Nacional.
proveentes de utildades de la vía interoceánica del lstmo de Panamá, y

que pertenezcan a la Nueva Granada.

Dado en Bogotá. a 29 de mayo de 1850.

El Presidente del Senado.
JUAN N. AZUERO.

El Vicepresidente de la Cámara de Representantes,
ROMUAWO UEVANO

El Secretaro del Senado,

Pastor Osptna.
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El Representate Secretario,
Antonio M. Padila.

Bogotá, a 4 de junio de 1850,

EjecÚtese y publíquese.

El Presidente de la República,
(L.S,) JOSE HlLAO LOPEZ.

El Secretaro de Relaciones Exteriores,
VIC1RIANQ DE D. PARDES.

y por cuanto, segÚn consta del adjunto protocolo, el señor John Lloyd
Stephens, Vicepresidente de la Compaliia del Ferrocarril de Panamá,
obrando a nombre, en representación y como apoderado general de dicha
Compaiüa. ha convenido en aceptar el contrato preinserto, tal cual ha sido
modificado por el precedente decreto legislativo.

Por tato, he dispuesto que el mencionado contrato se cumpla y ejecute

en los téninos en que ha sido aprobado y con las reformas que se le han
hecho en el ya expresado decreto legislativo,

Dado. fiado de mi mano, sellado con el sello del Poder Ejecutivo y
refrendado por el Secretaro de Estado del Despacho de Relaciones
Exteriores en Bogotá, a cuatro de Junio de mil ochocientos cincuenta,

El Presidente de la RepÚblica
(L.S.) JOSE HlLAO WPEZ.

El secretao de Relaciones Exteriores,

Victortano de D. Paredes.

PROTOCOW

de un conferencia entr el Secretaro de Relaciones Exteriores de la
Nueva Granada y el apoderado de la Compañia del Ferrocarrl de
Panamá.

Reunidos en la Sala del Despacho de Relaciones Exteriores los
infrascritos, es decir. Victoriano de Diego Paredes. Secretaro del
mencionado Despacho, y John Lloyd Stephens, Vicepresidente y apoderado
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de la Compañía del Ferrocarl de Panamá; el señor Paredes expuso al
señor Stephens lo siguiente: -que lo había citado para esta conferencia, en
piimer lugar. con el objeto de poner en su conocimiento el decreto

legislativo expedido con fecha 29 de mayo próximo pasado. aprobando el
contrato celebrado en 15 de abril anteiior, sobre piivilegio para la
construcción de un camino de ferrocariles de un océano a otro por el
Istmo de Pananiá; y en segundo lugar, para que impuesto de lai.
modificaciones con que dicho contrato ha sido aprobado por el Congreso.

manifieste si las acepta en todas sus pares a nombre de su poderdantt'
la Companía del Ferrocarl de Panamá,

En consecuencia, traídos inmediatamente a la vista los dos ejemplares
del prectado decreto legislativo, que habían sido pasados por el Congreso
aJ Poder Ejecutivo. el señor Paredes hizo advertir al señor Stephens, que
a virtud de lo dispuesto en dicho decreto legislativo. el contrato del 15 de
abiiL, arba exresado. había recibido vanas modifìcaciones, sin las cuajes

no podra considerarse subsistente; ni llevarse a efecto; a saber;-

111 El articulo veinticinco queda reducido a su piimer inciso, que dice:
"La empresa es reputada de utilidad pÚblica". Lo restante de él se niega.

22 Suprimase la palabra "hipotecara" en el artículo cuarenta,

32 Por ninguna razón ni en ningÚn tiempo se suspenderá la obra del
ferrocarl a causa de las diferencias que se susciten entre la Comparía
empresara y los duefios de tierras sobre el valor que haya de darse a las
que tenga necesidad de comprar para la formación del camino; mas, para
dar positivas garantías a tales duefios. y que sus derechos no sean en
manera aJguna perjudicados, la Compaiía otorgará una fianza de Pariamá,
para responder del precio que se fiare a dichas tierras, con areglo a la ley

de dos de junio de mil ochocientos cuarenta y ocho. sobre expropiación.

411 Siendo la empresa del Ferrocaril de utilidad pública, las autoiidades

le dispensarán toda la protección pOSible. con areglo a las leyes,

Hecha esta manifestación, el señor Paredes preguntó aJ sefior Stephens
si aceptaba el contrato con las refonnas que acababan de expresarse, y el
seflOr Stephens contestó que lo aceptaba en todas sus pares. a nombre
y en representación de la Comparia del Ferrocarl de Panamá. con las
reformas que acababan de expresarse, esto es, con la supresión y
modificación que el Congreso de la RepÚblica ha tenido a bien hacer d

dicho contrato en el precitado decreto legislativo.
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En fé de lo cual se extendió por duplicado esta dilgencia en Bogotá. a
tres de junio de mil ochocientos cincuenta.

Vtcorio de D. Paredes

John Uoyd Stephes

(Tomado del Apéndice a la Recopilación
de Leyes de la Nueva Granada. 1850)
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CONTTO TOTIEN - C¡VTlERR DE LARi

Decreto del Poder f je(~ulivo

promulgando como ley de IrJ RepiibhuJ ",1 decr""to le'li$lativo aprobando el contrato celebrado

en 5 de julio de 1867, 11 reformntoriü ,iel de 15 de abril dI! 1850, $obre construcción de un

camino de UJrrile$ de hierrn ,ie un océrJno u o/m poro ell$tmo de L\iminv'i ".

SAN r ()S AClJ" lA

Pre$idenle el", los Li(ldo~ Unido~ de Colombin,

por cuanto o que con tecliu 5 iie julio '~el corrienl~, uiio SI hu u,kbnido f'ntr'e lo~ $eñore~

Secretario de Hacienda y Fomento el Gobierno tie lo Unión, Jorge Gutiérrez de Luru y
Georqe M. T olten, Ingeniero en jele lj Agentf' qenernl de In Compañía (~el ferrocarril de

Panamó, un contrato aprobodo en la mi$ma fecha por el Poder E:jecutivc Nacional y

concebido en estO$ término$:

C:ONTRATO

reformatorio del ,102 15 de ubrd de 1850, ~obr'" constr'un:iÓri d", '!n niinino de crirrdes d"

hierro de un océano o 011'0, por' ~,llslrTlo d", Ponomó

V i secretao de Hacienda y Fomento de los Estados Unidos de

V Colombia, debidamente autorizado por el Poder Ejecutivo. por una
pare. y por otra George M, Totten, Ingeniero en jefe y Agente general de

la Compañía del Ferrocarril de Panamá. con los poderes y autoriaciones
suficientes de los empresaros de dicha Compañía: teniendo en

1 Ibid., pp,27-46,(siC)
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consideración 10 estipulado en el articulo 22 del contrato celebrado con
dicha Compaiía y aprobado por el decreto legislativo de 4 de junio de
1850. y deseando proveer lo conveniente a la perfección de la obra de dicho

ferrocarL. a fi de que pueda corresponder mejor a las necesidades del

comercio del mundo. a la vez que proporcionar una renta segura y
pennanente al Tesoro de la República. han convenido en modificar y
refonnar dicho contrato, en los ténninos que constan en las siguientes
estipulaciones:

Ar. 12, El Gobierno de los Estados Unidos de Colombia concede a la

Compaiía del Ferrocarl de Panamá el uso y posesión. por noventa y
nueve anos, del ferrocarril constrido por ella. que actualmente existe
entre las ciudades de Colón y Panamá. Esta concesión comprende no solo
el camino. sino también todas las dependencias de que hoy está en
poseSión dicha companía. necesarias para el seicio del tránsito, y las que

en lo sucesivo establezca. como edificios, almacenes. muelles. telégrafos
entre Colón y Panamá. &,. &,.

Ar. 22, El Gobierno de la República se compromete, durante el tiempo
que pennanezca vigente el prtvilegio exclusivo que se concede a la
Compania para la explotación del ferrocarL. a no construir por si, ni
conceder a persona o companía alguna. por cualquier titulo que sea. la
facultad de establecer ningún otro camino de carles de hierro en el Istmo
de Panamá; y se estipula igualmente que mientras subsista el mencionado
priviegio, el Gobierno no podrá emprender por sí, ni permitir que persona
alguna empresa, sin acuerdo o consentimiento de dicha Companía. la
apeura o explotación de ningÚn canal martimo que comunique los dos
océanos al través del expresado Istmo de Panamá. al oeste de la línea del
Cabo TIburón en el Atlántico y Punta Garachiné en el Pacífico, Pero queda
estipulado que el derecho que se concede a la Companía para dar su
consentiiento. no se extiende a que pueda oponerse a la constrcción de
un canal al través del Istmo de Panamá (excepto en la ruta del mismo

ferocar). sino solamente a que puecla exigir un precio equitativo por tal
privilegio. y como indemnización por los clanos que pudiere sufrir la
Compañía del Ferrocarl por la concurrencia o competencia del canal,

Si al Gobierno de los Estados Unidos de Colombia, no le pareciere la
suma que se exija por la Compafiía. equitativa. entonces será fijada por
árbitros en Nueva York o Panamá, el uno nombrado por el Gobierno y el
otro por la Compañía: y en el caso de no estar éstos de acuerdo. los dos
nombrarán un tercero cuyo fallo selá sin apelación, Para pronunciar el
fallo. los árbitros tendlán en consideración los fundamentos en que se
apoye la Compañía y el infonne que dará el Gobierno sobre la materia, y
en vista de ellos resolverán, sin apelación. lo que crean más justo y
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equitåtivo, La suma, cualquiera que sea que definitivamente se designe,
corresponderá por mitad a la Compañía del Ferrocarl y al Gobierno de
Colombia.

Art. 32. En compensación y como precio de estas concesiones. la
Compañía del Ferrocarl se obliga a pagar al Gobierno de los Estados
Unidos de Colombia. un milón de pesos oro amencano, o doscientas mil
libras esterlinas en letras contra Nueva York o Londres, según elija el
Gobierno, el día en que este contrato sea aprobado por el Congreso. y a
pagar por todo el ténnino del presente privilegio una renta anual de
doscentos cincuenta mil pesos en oro americano o en letras sobre Nueva
York o Londres, Los pagos los verifìcará por trmestres en Nueva York al
agente que designe el Gobierno de los Estados Unidos de Colombia, o si al
Gobierno le conviniere, la Compañía pondrá el dinero en Londres o en
Panamá. dando el Gobierno el aviso necesaro a la Compañía en Nueva
York. Estos trmestres se comenzarán a contar desde el día de la
aprobación de este contrato por el Congreso.

Ar. 49. La Compañía se obliga a prolongar el ferrocarl por el lado del
Pacífico. hasta las islas de Naos, Culebra, Penco y Flamenco. u otro lugar
de la bahía en que se encuentre un fondo permanente para buques
mayores.

Art. 52. Por todo el temlino de este privilegio tendrá la Compañía el

dereco exclusivo de establecer al través dellstmo de Panamá, en la zona
exresada en el articulo 29. cualquiera clase caminos de ruedas desde un
océano hasta el otro, El Gobierno colombiano se compromete a no
emprender de por sí, ni permitir que otra compañía o persona emprenda
en dicha zona, ningún otro camino caretero a la Mac-Adams, de tablones.
ni de ningua otra clase que sea propio para el uso de vehículos de ruedas

entre los dos océanos al través del Istmo de Panamá, Queda sin embargo.
bien entendido que el pnvilegio de que trata este articulo no puede ni debe
oponerse en manera alguna a la constrcción de caminos de cualquier
sistema en una dirección distinta de la expresada, o a la conclUSión,
conservación y mejora de los caminos que ya existen o que actualmente
estén constryéndose en dicho Istmo,

Ar. 69. La Compañía tendrá derecho por todo el término de este
pnvilegio:

1 Q, Para reglamentar y dirigir el uso de los puertos, embarcaderos y
desembarcaderos, muelles, fondeaderos, &,' en los extremos del camino de
cares de hierro, y establecer agentes con facultades para hacer efectivos
los reglamentos que dicte sobre el parcular. de acuerdo con las leyes de
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la República. Estos reglamentos se someterán a la aprobación del Poder

Ejecutivo, sin la cual no podrán ejecutarse. El Poder Ejecutivo podrá
negarles su aprobación. reformarlos y revocarlos. siempre que lo crea
conveniente;

22. Para usar de los embarcaderos y desembarcaderos, muelles. &,.&.,
que ha constrido o que constrya en los puertos sItuados a los dos
extremos del camino; y

32. Para usar de las escalas necesaras y especialmente afectas al
almacenaje y al depósito franco de todos los efectos y mercancías que se
admitan a atravesar el Istmo por medio del camino de canles de hierro
establecido por la Compañía. En virtud de dicho piivilegio. la Compañía
pedbirá, en razón del uso de la vía de comunicación, medios de trasporte.
esas. alacenes y establecimientos de todas clases que le pertenezcan,
los derechos de trasporte, de muelle, de almacenaje y de peaje que tenga
por conveniente establecer.

Art. 79. El Poder Ejecutivo determinará las formalidades con que ha

de practicarse el desembarque de los efectos en uno y otro océano y la
intervención que en él han de tener los empleados de la República, para

impedir que puedan dejarse en el camino o dare fraudulentamente al
consumo inteiior los efectos destinados al tránsito de uno a otro océano.

Dichas precauciones serán tales. que tiendan a evitar todo fraude en
peijuicio de las rentas pÚblicas, sin demorar ni embarazar el rápido

despacho y tránsito de los pasajeros y de los bultos de mercancías.
equipajes y efectos de todas clases que sean de lícito comercio,

Art. 8°. La Compañía puede dar al actual ferrocanl una dirección
distita de la que hoy tiene y que crea más favorable a la empresa, siendo
de su libre elección los puntos de partida y de llegada que le parecieren

más ventajosas y más cómodos para la entrada y el fondeadero de los
buques o para los puertos propiamente dichos y para los embarcaderos.

puertos secos. atracaderos. escalas. almacenes, estaciones. posadas y
establecientos de toda clase. y esto sin petjuicio de lo que se estipula en
el artículo 42 de este contrato.

Art. gil, El Gobierno de los Estados Unidos de Colombia ratifica la
concesión hecha a la Compañía del Ferrocarrl de Panamá por el contrato
de 15 de abiil de 1850:

12, De los terrenos que ha necesitado y que pueda necesita para el
establecimiento de la línea del camino de carles de hierro en toda su
extensión, siempre que sean del Gobierno:
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22. De los terrenos que le fueren necesaios para puertos martimos y
secos y de nos, escalas, embarcaderos, atracaderos, almacenes. lugares de
estación. posadas y generalmente para todas las necesidades del serdo
de camino de carles de hierro, siempre que dichos terrenos sean
propiedad de la República; y

32. De la concesión hecha a titulo gratuito y a perpetuidad de sesenta
y cuatro mil hectáreas de tierras baldías en el tenitorlo del Estado de
Panamá. con excepción de las islas en ambos océanos y de las comarcas
que formaban en 12 de enero de l849 los tenitorlos de Bocas del Toro y
del Daién, cuyos límites fijó la ley de 9 de junio de 1855. Esta concestón
podrá extenderse hasta noventa y seis mil hectáreas, si las hubiere
disponibles dentro de los límites de las antiguas provicias de Panamá y
Veragas. de modo que el Gobierno pueda adjudicarlas como baldías: y la
Compañía tendrá facultad de escogerlas en la pare contiental de dichas

provincias que juzgue más conveniente. Queda estipulado que en las
tierras que la Compañía exija en la línea del camino y sus cercanías. se
dejarán precisamente intervalos equivalente en extensión a los que se den
a la Compañía, para que el Gobierno de la República pueda hacer
concesiones o venta de tierras para otros establecimientos que quieran
fidarse en la línea y cercanía del camino,

Parágafo, Los terrenos que se conceden a la Compañía por los IIcisos
12 y 22 de este arculo, le serán devueltos a la República luego que espire
el presente priviegio, en los térniinos y con las formalidades prescrtas en
este contrato,

Ar. io. En la concesión de tierras baldías a perpetuidad hecha a la
Compañía por el contrato de 1850, y ratificada en el inciso 32 del arculo
92 de este contrato, no queda comprendido el número de hectáreas que
contenga la isla de Manzanilo en la bahía del Umón; pero sí se comprende
en las concesiones de que tratan los incisos 12 Y 22 del articulo citado, con
excepcón de cuatro hectáreas que se reserva el Gobierno como área para
la construcción de edificios para oficinas públicas. casas de IIstrcción,

cárcel y otros objetos de uso público. las que serán entregadas por la
Compañía debidamente terraplanadas y en estado de ed1,ficar sobre ellas.
Pero es entendido que al designar el Gobierno el local o locales en donde
quiera tomar las cuatro hectáreas que se reserva por este arculo. no
podrá escoger las que sean necesarias para la construcciÓn y servcio del
ferrocarl y sus dependencias, ni las que estén ya ocupadas con edificios
que estén en pie o deban reconstrirse,

Esta designación la podrá hacer el Gobierno con la antiCipación que a
bien tenga. según el plano de la ciudad. a flii de que se le entreguen las
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tierras a proporción que la naturaleza del terreno permita que se vayan
terraplenando.

Ar. 1 l. Las tieras que se conceden a la Compañía por el articulo gl!,
inciso 31!, se entregarán a medida que las vaya solicitando. previas las
formaldades legales establecidas para estos casos, y siendo de cargo de la
Compañía probar la calidad de baldías. practicar la mensura de ellas y
levanta los respectivos planos, La adjudicación de dichas tierras se hará
por el Poder Ejecutivo. y desde que se haga la declaratoHa del caso.
quedarán defitivamente acljudicadas a la Compañía; mas la adjudicación
provisional se hará por el Presidente del Estado de Panamá. sometida
siempre al examen y aprobación del Poder Ejecutivo Nacional. y mientras
no fuere improbada solo producirá el efecto de impedir toda concesión
ulteror de las mismas tierras a favor de un tercero, La RepÚblica no queda
obligada en nigún caso a la evicción y saneamiento de las tierras que se
adjudiquen a la Compañía.

Ar. 12. Cuando los terrenos que se requieran para la prolongación de
la línea del camino de hierro de que trata el Artculo 4Q de este contrato,
o para los cambios en la dirección de la línea. o para el establecimiento de
una segunda línea de rieles, sean de propiedad de parculares, la
Compañía tendrá el derecho de obtenerlos con orden del Presidente del
Estado. previo el avalúo y la justa indemnización del propietarto. de

conformidad con lo dispuesto en la ley de 22 de mayo de 1866. "sobre
procediiento en los negocios civiles cuyo conocimiento corresponde a los

1ìbunales de la Unión",

Ar. IS. La empresa del ferrocarl se reputa como de utilidad pública,

Art. 14. La Compañía queda autorizada para proponer al Poder
Ejecutivo los reglamentos que juzgue convenientes para la policía.
segurtdad y conservación de sus vías de comunicación. puertos. obras y
establecimientos de toda clase; pero tales reglamentos no se llevarán a
efecto sin la exresa aprobación del Poder Ejecutivo, quien aun después de
haberlos aprobado podrá refonnarlos o derogarlos si lo estima conveniente,
procediendo siempre confomie a las leyes de la RepÚblica.

Art. 15. Las tartfas de los portes y fletes de dinero, conducción de

mercadenas y trasporte de viajeros por el camino de carriles de hierro,
posada y almacenaje en los depósitos y establecimientos de la Compañia,
serán acordadas por ella y modificadas segÚn lo estime conveniente a sus
intereses; pero tendrá obligación de poner dichas tarifas y refomias en
conocimiento de las autoridades locales. a lo menos con treinta días de
anticipación,



67

Ar. 16. La Compañía se obliga a trasportar gratis por el ferrocarril las
baljas nacionales y de los Estados que deban conducirse de un océano a
otro. o a algún punto intermedio; y puede hacer los areglos pecuniaros
que estime conveníentes para el trasporte de las balijas extranjeras, cuyo
paso por el Istmo queda declarado libre para todas las naciones; pero el
Gobierno de la República puede prohibir el paso por el ferrocarl de las
balijas perenecentes a las naciones que estén en guerra con ella. en cuyo
caso la Compañía se negará a conducirlas por el camino de hierro,

Art. 17. La Compañia puede íntroducir libremente en el Istmo. sin
pagar derechos O impuestos de ninguna clase. todos los utensilos.
máquinas. herramientas, materiales. prOvisiones y objetos manufacturados
destiados a la ejecución, al trabajo y conservación del camino de carles
de hierro, y a la alimentación de los obreros empleados en éste,

Art. lS. La CompaÜía queda exceptuada de pagar derechos o
contrbuciones nacionales, municipales del Estado o de cualquier otra
especie sobre el ferrocarril, sus almacenes, muelles, máquinas y otras
obras. cosas y efectos de cualquiera especie que le pertenezcan, y que a

juicio del Poder Ejecutivo se necesiten para el servcio del mismo ferrocarl
y sus dependencias.

Ar. 19. En compensación de estas exenciones. la Companía se obliga
a trasportar gratuitaente. y sin que el Gobierno tenga que abonarle

cantidad alguna por razón de fletes. ni por ninguna otra causa. la tropa.
jefes y oficiales y sus equipajes, los pertechos. annamento. vestuaro. y
todos los demás efectos semejantes que pertenezcan, estén o se destien
para el servcio inmediato del Gobierno de la República de Panamá, así
como sus empleados en servcio o comisión y los individuos que, con sus
familas y equipajes. vengan al país en calidad de inmigrados y nuevos

pobladores con carácter permanente de tales, por cuenta del Gobierno.
hasta el número de 2.000 anualmente, El Poder Ejecutivo dictaá las
providencias que estime conveniente. negado el caso. para evitar que hagan
uso de esta concesión aquellos pasajeros cuya entrada al tenitorio de
Colombia sea puramente accidental,

Ar. 20. Los productos colom bianos serán trasportdos por el ferrocarl

en los veinte primeros aIÌos de este contrato. pagando solo la mitad del
flete o trasporte prefijado por la Companía para los productos extranjeros
de la misma especie; pero concluido este término. continuarán pagando
solo un derecho o flete inferior, en la tercera pare. al prefijado en dichas
tafas.
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Ar. 21. Los pasajeros, dinero. mercancía, objetos y efectos de todas

clases destinados al tránsito interocéanico por el camino de carles de
hierro, mientras se encuentren en los almacenes y depósitos de la
Compañía o en su poder. estarán exentos de derechos o impuestos
nadonales, munidpales del Estado o de cualquiera otra especie, Asímismo
los buques que entren en los puertos que se hallan en los términos del
ferrocarL, como también sus oficiales. trpulaciones y sus agentes.
quedarán exentos del pago de derecho de tonelada y de cualquiera otro
impuesto o contrbución por razón de servcios aplicados directaente al

tránsito interocéanico.

Ar. 22. Los viajeros que pasen de un mar a otro por el camino de
cales de hiero. no tendrán necesidad de pasaporte para transitar por él.

excepto en los casos de guerra exterior o de conmoción interior, en que el
Gobiero crea conveniente la presentación de pasaportes para la segurtdad
del país, o para conservar el orden público, No podrán. sin embargo.

transita por el ferrocanllas personas que se hallen expulsas del terrtorio

de la República. ni los demás individuo a quienes las leyes hayan
prohibido la entrada al país,

Ar. 23. En caso de que se declare por el1ìbunal competente que el
presente prtvilegio que se concede a la Compañía ha caducado, ésta
devolverá a la República las tierras concedidas en propiedad y a titulo
gratuito que no estén enajenadas todavía en favor de un tercero, y no
tendrá dereco a exgi indemnizadón alguna por razón de mejoras. ni por
ninguna otra causa,

Ar. 24. Es obligadón de la Compañía practicar un deslinde tenitortal
con dtadón de los dueños de los terrenos colindantes, y levantar un plano
topográfico del camino con todas sus dependencias. como puentes.
acueductos. viaductos y demás obras que se hubieren constniido para
serdo del ferocanL, a fin de que por medio de este plano pueda saberse

claramente lo que posee en propiedad la Compañía y a que objeto se
contraen las exenciones otorgadas.

Ar. 25. La Compañía contrae obligación de ejecutar constantemente,
con todo cuidado. puntualidad y rapidez. el trasporte de los viajeros,
ganados. mercancía, géneros y materiales cualesquiera que le fueren
confiados. mediante el pago de los derechos y fletes del trasporte que se
fijen en la respectiva tarfa,

La diSpOSición de este articulo no es obstáculo, sin embargo, para que
la Compañía pueda hacer contratos especiales para el trasporte de los
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arculo cuyo volúmen, pero o naturaleza excepcional no permitan graduar

previamente su flete,

Art. 26. Los buques de las naciones que estén en guerra con los
Estados Unidos de Colombia no serán admitidos en los puertos de donde
parta el camino de carriles de hierro, ni las producciones. efectos y
propiedades de dichas naciones gozarán de libre tránsito al través del
lstmo por dicho camino,

Ar. 27. Es obligatorio para la Compañía mantener constantemente en
Panamá o Colón un representante suyo con autorización y poderes
suficientes para que siempre que sea necesaro pueda entenderse
pesonalente con el Gobierno en los asuntos que tengan relación con la
empresa,

Ar. 28. El presente pIivileglo no puede ser cedido ni traspasado a

ningún Gobiemo extrartjero; esto es. a ningú Gobierno eXistente fuera del
terrtoIio colombiano. so pena de que caduque el mismo privilegio por el
mero hecho de interesarse o veIitÌcarse tal cesión o traspaso; acto que
desde ahora se declara absolutamente nulo y de ningún valor ni efecto,
También caduca este privilegio en el caso de que la Compañía del
Ferrocarrl no ejecute los trasportes durante un penodo que exceda de
cuatro meses consecutivos (salvo los casos fortUitos).

Ar. 29. En el caso de que por cualquier motivo caduque este privilegio,
pasará a la República la propiedad y plena posesión del ferrocarl con

todas sus dependencias, anexidades y accesorios. sin que la Compañía
tenga por ello derecho a indemnización ni remuneración de ningún género,

Ar. 30. El Gobiemo de la RepÚblica se obliga a proteger y mantener
en toda su integrdad los dereçnos de la Compañía resultantes del presente
contrato; pero para esto es necesaro que la Compañía cumpla
puntu'almente por su parte con los deberes y obligaCiones que contrae. y
que subsista la vigencia del privilegio,

Ar. 31. Estando especialmente hipotecado para seguridad adicional del

empréstito contratado por la República en Londres, con fecha 12 de

octubre de 1853, el dereco que dicha República se reservó por el contrato
del 15 de abril de 1850 para redimir el privilegio de la Compañía, se

estipula: que los productos del ferrocarril que por este contrato pertenecen
al gobiemo, quedari subsidiaramente aplicables al pago de las obligacIones
del Gobiemo de la República respecto de aquel empréstito, ya sea para
completa los dividendos anuales que éste se halla obligado a pagar en
Londres por cuenta de intereses y amortización del capital, ya redimiendo



70

a la par los bonos del empréstito. si en 1847 no se hubiere completado su
amortación; y la Compañía. dando aviso previo al Gobierno, podrá hacer
la aplicación de fondos arba expresada,

Ar. 32. El Gobierno, en consecuencia de lo estipulado en el articulo 32
renuncia al beneficio o paricipación del tres por ciento que por el artculo

55 del contrato primitivo tenía en los productos netos de la empresa, y a
la cuenta del cinco por ciento que se había reservado también en su favor
por el articulo 30 de dicho contrato por el trasporte de correspondencia,

y cuya cuota se había estipulado que no seria menor de diez mil pesos

anualmente. La cuenta de estas utilidades será liquidada inmediataente
en los térinos establecidos por el articulo 55 citado. hasta el día en que

el presente contrato empiece a regir y tener su cumplimiento. y el pago del
saldo que resulte en favor de la RepÚblica se hará por la Compañía de
Nueva York. a la orden del Gobierno,

Art. 33. Las cuestiones que se susciten entre el gobierno de la
RepÚblica y la Compañía del Ferrocarril, acerca de la inteligencia o de la
ejecución de este contrato, serán decididas en la capital de la Unión

colombiana por un 1ìbunal de árbitros compuesto del Presidente de la
Corte Suprema federal. del individuo que nombre la Compañía y de un
tercero que elegirán de comÚn acuerdo los dos primero árbitros; y si no
pudieren acordarse en este nombramiento. cada uno de dichos árbitros
designará la persona que nombra de tercero, y se decidirá por la suerte el
que deba serlo.

Los árbitros fallarán en caso de deficiencia u oscuridad de las
estipulaciones de este contrato. conforme a los principios de la justicia
universaL. y su sentencia no será apelable en ningÚn caso, Si los tres
árbitros no estuvieren de acuerdo, hará sentencia el voto de los dos que
se acordasen. La tramitación que se seguirá por los árbitros será la
establecida para los jUiCiOS por árbitros de derecho,

Ar.34. Si requerida la Compañía para que haga el nombramiento que

le corresponde, no lo hiciere dentro de 105 sesenta días siguientes. o

nombrare alguna persona que no quiere o no pueda aceptar ni cumplir el
encargo, la Compañía autoriza el representante de los Estados Unidos de
América para que haga el nombramiento,

Ar. 35. Los noventa y nueve ailos de la duración del privilegia que se
concede por este contrato, se contarán desde el treinta de enero de mil
ochocientos setenta y cinco,
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Art. 36. Al expirar el término del prtvilegio por el solo hecho de su

expiración, quedará sustituido el Gobierno de la Unión colombiana en
todos los derechos de la Compañía. y entrará inmediatamente en el goce
de la via de comunicación. de todos sus enseres. de todas sus
dependencias y de todos sus productos, La Compañía estará obligada a
entregar al Gobierno en buen estado los caminos, las obras que los
compongan y sus dependencias. tales como atracaderos. lugares de
descarga, oficinas, maquinas y en general cualesquiera objetos mueble e
inmuebles. bien sea que tengan por destino especial el servcio de los
trasportes, o que sean aplicables a algún otro objeto conexionado con la
empresa,

Ar. 37. El presente contrato encierra todas las concesiones y prtvilegiOS

que la actual CompaÙía del Ferrocanl de Panamá ha adquirtdo para lo
sucesivo. En ta virtud se declara, y en ello convienen expresamente las
pares, que en ningún tiempo podrá reclamar dicha Compañía derechos ni
prtvilegios que claramente no estén contenidos en este contrato, a menos
que por actos posteiiores se le otorguen,

Ar. 38. En los ténninos del presente contrato queda refonnado el de
i 5 de abiil de i 850. aprobado por el decreto legislativo de 4 de junio del
mismo año; y tal como se halla estendido en treinta y ocho arículos. será
sometido a la aprobación del Poder Ejecutivo de la RepÚblica. y obtenida
que sea ésta. se presentara al Congreso. cuyo consentimiento se requiere
para que, recibiendo fuerza de ley, pueda llevarse a efecto,

En fé de lo cual se extiende el presente por duplicado, sellado con los
sellos parculares de cada pare. y finnados después de leídos y
comparados, en Bogota. a cinco de julio de mil ochocientos sesenta y siete,

El Secretario de Hacienda y Fomento,
JORGE GUTIERRZ DE LA

G, M. TaEN.

Bogotá. 5 de juliO de 1867,

Aprobado,
SANTOS ACOSTA.

El Secretaio de Hacienda y Fomento.

Jorge Guttéez de Lara.

Por cuanto el Congreso ha expedido y el Poder Ejecutivo ha sancionado

hoy un decreto del tenor siguiente:
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DECRETO

aprobado el contrato celebrado en 5 de julio de 1867. "reformatorio del de
15 de abri de 1850, sobre constrcción de un camino de carles de hierro
de un océano a otro por el Istmo de Panamâ",

EL CONGREO DE LOS ESTADOS UNIOS DE COLOMBIA

DECRETA:

Ar. ll!. Apruébase el contrato celebrado en Bogotâ el 5 de julio de
1867 entre el Secetao de Hacienda y Fomento, seiior Jorge Gutiérrez de
Laa, con aprobación del Poder Legislativo. y el seiior George M. Totten,
Agente General y apoderado de la Compañía del Ferrocarril de Panamá,
"reformatorio del de 15 de abril de 1850, sobre constrcción de un camino
de carles de hiero de un océano a otro por el Istmo de Panamá, con las

modificaciones siguientes;

la. El articulo 1!1 en estos ténninos;

"Ar. 1!1. El Gobierno de los Estados Unidos de Colombia concede a la
Compañia del Ferocl de Panamá el uso y posesión por noventa y nueve
años, del ferrocarl constrido por ella. que actualmente existe entre las

ciudades de Colón y Panamá, Esta concesión comprende no solo el
caiino, sino tabién los edificios. almacenes, muelles, astilleros, telégrafo
entre Colón y Panamá. dependiente del camino; y. en general, todas las
dependencias y demás obras, de que hoy está en poseSión dicha
Compañía, necesaras para el seIVcio y desarollo de la empresa, y las que
en 10 sucesivo establezca con el mismo objeto",

2a. El artículo 22 así;

"Ar. 22, El Gobierno de la RepÚblica se compromete, durante el tiempo
que permanezca vigente el privilegio exclusivo que se concede a la
Compañía para la explotación del ferrocarril, a no constrir por sí. ni
conceder a persona o Compañía alguna, por cualquier titulo que sea la
facultad de establecer nigÚn otro camino de carles de hierro en el Istmo
de Panamá, y se estipula igualmente que mientras subsista el mencionado
piivUegio, el Gobierno no podrá emprender por sí. ni permitir que persona
alguna emprenda sin acuerdo o consentimiento de dicha Compañía. la
aperura o explotación de ningÚn canal mantimo que comunique los dos
océanos al través del expresado Istmo de Panamá al oeste de la línea del
Cabo TIburón en el Atlántico y Punta Garachiné en el Pacífico, Pero queda
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estipulado que el derecho que se concede a la Compañía para dar su
consentimiento. no se extiende a que pueda oponerse a la constrcción de
un canal al través del lstmo de Panamá (excepto en la actual ruta del
mismo ferocar). sino solamente a que pueda exigir un precio equitativo.
por tal privilegio y como indemnización por los daños que pudiese sufrr
la Compañía del Ferrocarl por la concurrencia o competencia del canal,

Si al Gobierno de los Estados Unídos de Colombia no le pareciere la
suma que se exja por la Compañia. equitativa, entonces será fijada por
árbitros en Nueva York o Panamá. el uno nombrado por el Gobierno y el
otro por la Compañía: y en el caso de no estar éstos de acuerdo. los dos
nombrarán un tercero, cuyo fallo será sin apelación. Para pronunciar el
fallo, los árbitros tendrán en consideración los fundamentos en que se
apoye la Compañia y el informe que dará el Gobierno sobre la materia, y
en vista de ellos resolverán, sin apelación. lo que crean más justo y
equitativo, La suma, cualquiera que sea que definitivamente se designe.

corresponderá por mitad a la Compañía del Ferrocarl y al Gobierno de
Colombia,

3a, El articulo 32 se aprobó así:

"Art. 32, En compensación y como precio de estas concesiones. la
Compañía del Ferrocarl se obliga a pagar al Gobierno de los Estados
Unidos de Colombia un milón de pesos en oro americano. o en letras
sobre Nueva York. pagaderas en la misma especie. según elija el Gobierno.
el día en que este contrato se aprobado por el Congreso: y a pagar. desde
ahora y hasta la expiración del presente privilegio. una renta anual de
doscentos cicuenta mil pesos en oro americano, Los pagos los verificará
la Compañía por trmestres en Nueva York. al agente que designe el
GobienlO de los Estados Unidos de Colombia, o si al Gobierno le conviene.
la Compaña pondrá el dinero en Londres o en Panamá. dando el Gobierno
el aviso necesaro a la Compañía de Nueva York. Estos trmestres se
comenzarán a contar desde el día de la aprobación de este contrato por el
Congreso.

De la renta que la República adquiere por este contrato. se separarán
anualmente, durante veinte años, veinticinco mil pesos, que la Compañía
entregará al Gobierno del Estado de Panamá".

4a, El articulo 11 quedó asi:

"Ar, 11, Las tierras que se conceden a la Compañia por el articulo 92.
inciso 32, se entregarán a medida que las vaya solicitando. previas las
formalidades legales establecidas para estos casos, y siendo de cargo de la
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Compañía probar la calidad de baldías, practicar la mensura de ellas y
levanta los respectivos planos, La adjudicación de dichas tierras se hará
por el Poder Ejecutivo, y desde que se haga la declaratoria del caso
quedarán defiitivamente adjudicadas a la Compañía; mas la adjudicación
provisional se hará por el Presidente del Estado de Panamá, sometida
siempre al examen y aprobación del Poder Ejecutivo nacional. y mientras
no fuere improbada, solo producirá el efecto de impedir toda concesión
ulterior de las mismas tierras a favor de un tercero. La República no
queda obligada en ningún caso a la evicción y saneamiento de las tierras
baldías que se adjudiquen a la Companía,

El Poder Ejecutivo fijará un téml1no. de acuerdo con la Companía
dentro del cual tendrá está la obligación de designar las tierras baldías a
que tiene derecho",

5a. El artículo l2 fue aprobado de este modo:

"Ar. 12. Cuando los terrenos que se requieran para la prolongación de
la línea del camino de hierro de que se trate en el articulo 42 de este
contrato, o para los cambios en la dirección de la línea. o para el
establecimiento de una segunda línea de rieles. sean de propiedad de
parculares, la Compañía tendrá el derecho de obtenerlos. previo el avaluo
y la justa indemnización del propietaro de conformidad con lo dispuesto
en la ley de 22 de mayo de 1866. "sobre procedimiento en los negocios

civiles cuyo conocimiento corresponde a los Trbunales de la Unión".

6a. El artículo 20 así:

"Ar. 20. Los productos colombianos serán trasportados por el ferrocarril
en los veite primeros afos de este contrato pagando solo la mitad de flete
o trasporte prefijado por la Compañía para los productos extranjeros de la
misma espece; pero concluido este término pagarán un derecho o flete que
no exceda de las dos terceras pares del prefijado en las tarfas de la
Compafía. tarfas que ésta no podrá alzar en lo futuro respecto de los
productos colombianos".

7a. El artículo 28 en estos tém1inos:

"Art, 28. El presente privlegio no puede ser cedido ni traspasado a

ningú Gobiero exanjero: esto es, a ningún GobienlO existente fuera del
terrtorio colombiano. so pena de que caduque el mismo privilegio por el
mero hecho de intentarse o veritìcarse tal cesión o traspaso, acto que
desde ahora se declara absolutamente nulo y de ningún valor ni efecto,
Tabién caduca este privilegio en caso de que la Compañía del Ferrocarl
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no ejecute los trasportes durante un periodo que exceda de cuatro meses
consecutivos (salvo los casos fortitos).

igualmente caduca este privilegio por la falta de pago. después de un
año de vencido el plazo. de alguno de los divdendos. La demora en los
pagos. por menos tiempo, sujeta a la Compañía al bono de los intereses,
al respecto del siete por ciento anual",

8a. El articulo 31 quedó asi:

"Ar. 3l. Estado especialmente hipotecado para segurtdad adicional del

empréstito contratado por la República en Londres. con fecha de 1 Q de

Octubre de 1863. el derecho que dicha República se reservó por el contrato
de 15 de abril de 1850 para redimir el privilegio de la Compañía, se
estipula: que los productos del ferrocanl que por este contrato pertenecen
al Gobierno. quedan subsidiaramente aplicables al pago de las
obligaciones del Gobierno de la República respecto de aquel empréstito. ya
sea para completar los dividendos anuales que éste se halla obligado a
pagar en Londres por cuenta de intereses y amortzación del capita, ya
redimiendo a la par los bonos del empréstito, si en 1874 no se hubiere
completado su amortización",

9a, El articulo 33 de este modo:

"Art, 33. Las cuestiones que se susciten entre el Gobierno de la

República y la Compañía del Ferrocanl. acerca de la inteligenCia o del
cumplimiento de este contrato. serán decididas por los Juzgados y
1ìbunales de la Unión Colombiana. con areglo a la Constitución y leyes
de la República".

lOa. Fué negado el articulo 34 del contrato,

lla, El articulo 35 fué aprobado de este modo:

"Ar. 35. Los noventa y nueve años de la duración del privilegio que se
concede por este contrato, se contarán desde la fecha en que sea aprobado
por el Congreso",

Ar. 2V Se autoria el Poder Ejecutivo para que en caso de que el señor
G, M, Totten, como Apoderado de la Compañía del Ferrocarl de Panamá,
no aceptare el contrato a que se refiere este decreto. en los términos del
presente acto legislativo, pueda celebrarlo con otro individuo o compañía,
previa licitación y sirvendo de mínimun las bases fijadas para la
aprobación de dicho contrato, siempre que. por otra pare, se asegure su
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cumplimiento con las garantías necesaras, El Poder Ejecutivo podrá usar

de esta autorización dentro del término de seis meses. contado desde la

fecha de la sanción de este decreto.

Dado en Bogotá, a quince de agosto de mil ochocientos sesenta y siete,

El Presidente del Senado de PlenipotenciarOs,
PEDRO CORTES HOLGUIN.

El Presidente de la Cámara de Representantes,
M. PLATA AZUERO.

El Secretaro del Senado de Plenipotenciaros,

ENRIQUE CORTES.

El Secretaro de la Cámara de Representantes
FRANCISCO A. VELA.

Bogotá, 16 de agosto de 1867,

Publíquese y ejecútese.
(L.S.) SANOS ACOSTA.

El Secretaro de Hacienda y Fomento,

Jorge Gutiérez De LarQ.

y por cuanto el contratante, senor George M, Totten, ha presentado en
esta misma fecha una declaratoiia que dice así:

"El infrascrito, George M, Totten, Ingeniero en jefe y Agente general de
la Compafía del Ferrocarril de Pananiá, con los poderes y autoiizaciones
suficientes de dicha Compailía, declara: que acepta el contrato que celebró
en cinco de julio del presente ano con el Secretaro de Hacienda y Fomento
de los Estados Unidos de Colombia. senor Jorge Gutiérrez de Lara,
reformatoiio del de quince de abril de mil ochocientos cincuenta, sobre

constrcción de un camino de carriles de hierro de un océano a otro por
el Istmo de Panamá, así como las modificaciones contenidas en el decreto
legislativo aprobatorio de dicho contrato, saiicionado en esta fecha por el
Presidente de la Unión.

En fé de lo cual finna por duplicado la presente declaratoria. en Bogotá.
a diez y seis de agosto de mil ochocientos sesenta y siete,

e.M. T0EN."
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Por tanto. ha dispuesto que el mencionado contrato se cumpla y ejecute
en los términos en que ha sido aprobado y con las reformas que se han
hecho en el ya expresado decreto legislativo,

Dado. tìrmado de mi mano, sellado con el sello del Poder Ejecutivo, y
refrendado por el Secretaro de Estado del Despacho de Hacienda y
Fomento. en Bogotá, a diez y seis de agosto de mil ochocientos sesenta y

siete.

(L. S.) SANOS ACOSTA.

El Secretaro de Hacienda y Fomento,

JORGE GUTIERRZ DE lARA.

(Tomado del DIARIO OFICIA número l,005, de 1867),
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CONTRATO TOTIEN - RODRfqVEZI

por ~J cunl ,,~, iiiuclifi( cin lo" d~, 15 de nbril de 1850 ll

5 de Julio dF IH(-i7, l'i,lnlivo" ul ferrocarril de Panamá.

il arios Nicolás Rodríguez, Secretaio de Hacienda y Fomento de

-- los Estados Unidos de Colombia, debidamente autorizado por el
Poder Ejecutivo, por una pare, y por la otra George M. Totten,

Agente general de la Compañía del Ferrocanl de Panamá. con los poderes
sutìcientes de los empresarios de dicha Compañía, han convenido en
modicar el contrato celebrado el 15 de abril de 1850. sobre constrcción
de un camino de canles de hierro de un océano a otro por el lstmo de
Panamá. y el reformatorio de éste, celebrado el 5 de Julio de 1867, en los
términos siguientes:

Ar. 12, La Compañía continÚa en ejercicio de todos los derechos que
le concede el articulo 69 del mencionado contrato de 5 de Julio de 1867,
Puede en consecuencia reglamentar y dirigir el uso de los puertos,
embarcaderos y desembarcaderos, muelles. fondeaderos &., en los
extremos del ferrOCanl, y establecer agentes con facultades para hacer
efectivos los reglamentos que dicte sobre el parcular. de acuerdo con las
leyes de la RepÚblica, Estos reglamentos se someterán a la aprobación del
Poder Ejecutivo, después de haberse aprobado. no podrá reformarlos ni
revocarlos sino de acuerdo con la Compañía,

Ar. 2°. La Compañía continÚa autorizada para proponer al Poder
Ejecutivo los reglamentos que juzgue convenientes para la policía.
seguridad y conservación de sus vías de comunicación puertos. obras y
establecimientos de toda clase

i Ibid" pp 47-4'1.(SlC)
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Tales reglamentos no se llevarân a efecto sin la expresa aprobación del
Poder Ejecutivo; pero éste, después de haberlos aprobado, no podrá
reformarlos ni derogarlos sino de acuerdo con la Compañía.

Art. 39. Hácese extensiva al trasporte de toda clase de articulo de
comercio la disposición de la parte final del articulo 25 del memorado
contrado de 1867. por la cual se permitió a la Compañía hacer contratos
especiales para le trasporte de los arículos cuyo volumen, peso o
naturaleza excepcional no permitiesen graduar previamente su flete,

Art. 42. El Poder Ejecutivo de la Unión dictará las providencias que

sean necesaras. a pedimento de la Compañía. para evitar abusos en el
pasaje gratuito que el articulo 19 del contrato citado concede a los
empleados nacionales y del Estado de Panamá.

Ar. 59. Para que los productos colombianos puedan ser trasportados

por el ferocanl en los témiiIlOs del artculo 20 del mismo contrato, deberá
preceder una dec1aratoIia del remitente, debidamente comprobada con el
conocimiento de embarque, con certficado del Administrador de Hacienda
nacional de puerto de embarque. u otro documento anáiogo al tiempo de
presentalos, de que tales productos son realmente colombianos; requisito
sin el cual no habrá lugar a reclamación alguna.

Ar. 69. Ninguno de los casos de caducidad del pIivilegio, fijado en el
artículo 212. tendrá lugar sin que la resolución del Gobierno, en que se
haga la declaratoIia de caducidad, se notifique en debida forma. y con la
anticipación de tres meses por lo menos, a la Compañía y a los agentes de
las personas a quienes el Gobierno traspasare o hipotecare la renta a que
tiene derecho por el articulo 32, si tal traspaso o hipoteca llegare a tener
iugar; quedando entendido que si después de veIificada la notificación, y
durante los tres meses expresados, la Compañía o las personas interesadas
de que se ha hablado. satisficieren al Gobierno, haciendo desaparecer el
motivo de queja o de caducidad, no se llevará a efecto dicha declaratoIia.

Art. 79. Las cuestiones que se susciten entre el gobierno de la
República y la Compañía del Ferrocanl acerca de la inteligencia o de la
ejecución de este contrato, y de los de 1850 y 1867 a que éste se refiere,
serán decididas en una sola instancia por la Corte Suprema federal de la
Unión colombiana, sin intervención de ningún otro Trbunal,

Art. 89. El Gobierno se reserva el derecho de hipotecar en todo o en

pare la renta de que se ha hablado en el articulo 62 de este contrato
(salvo el derecho del Estado de Panamá a la cuota anual de $25,000.)
antes del vencimiento de los plazos en que dicha renta debe 

pagarse, y lo
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que se hipotecare será pagadero de la manera como el Gobierno lo
disponga: y la Compañía del Ferrocarl se compromete. al notiflcársele
cualquier traspaso o hipoteca, a aceptarlos y hacer el pago al vencimiento
de los plazos. a las personas o entidades a cuyo favor se hubiere hecho el
traspaso o la hipoteca,

Ar. gil. El presente contrato no se llevará a efecto sin la aprobación

del Poder Ejecutivo y del Congreso.

En fé de lo cual fuamos dos ejemplares de un mismo tenor en Bogotá,
a trece de mayo de mil ochocientos setenta y seis.

CAS NicoLÁS RODRÍGUEZ.

GEORGE M. TOEN.

Bogotá, quince de mayo de mil ochocientos setenta y seis.

Aprobado.

El Presidente de la Unión.
(L. S.) AQUILEO PAR.

El Secretaro de Hacienda y Fomento.
CAS NICOLAS RODRIGUEZ.

(Tomado del Diaro Oficial número 3.746, de 1876.)
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LEY DE 18801

(26 de julio)

por la niul ~e culin,r1eli ciertu.. 1a(Ultmle~ ni Poder l-jecutivo.

EL CONGRtSO Dt I (\~ tSIADOS UNIDOS DE COLOMBIA,

Dt-C~RIIA:

A rt. ll!. Facultase al Poder Ejecutivo para que pueda entrar ennegociaciones con la Coiiipaiiia del Ferrocarril de Panamá. a fin
de declararla exenta de la obligación que contrajo por el articulo 42, del
contrato celebrado con fecha 16 de agosto de 1867 de prolongar el
ferrocarril por el lado del Pacífìco hasta las islas de Naos, Culebra. Perico
y F'lamenco, u otro lugar e la bahía en que se encuentre un fondo

pennanente para buques mayores. siempre que dicha Companía dé en
diero al Gobierno de la RepÚblica una suma suficiente. a juicio del Poder
Ejecutivo, para compensar la exención a que esta ley se refiere,

Art. 2". En el caso de que no se efectÚe el areglo de que trata el
artículo anterior. el Poder Ejecutivo exigirá de la Companía el inmediato
cumplimiento del compromiso contraido por ella en el articulo 42 del
contrato citado.

...............................-...................................................

......................,........ --_................................................

Art. 6". Los contratos que el Poder Ejecutivo celebre a virtud de las
facultades que por la presente ley se le contìeren, se llevarán a efecto sin
necesidad de aprobación del Congreso.

..............................-.-.. .....................-.......... ., .'...-_......

,...........................- ......................_..................,...........

i Ibid., pp. SO-51..(sic)
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Dado en Bogotá. a veintiuno de julio de mil ochocientos ochenta,

El Presidente del Senado de PlenipotenCiaros.
M. M. Castro.

El Presidente de la Cámara de Representantes.
Ricardo Núñez.

El Secretaro del Senado de Plenipotenciaros.

Julio E. Pérez.

El Secretaro de la Cámara de Representantes.
Carlos Cótes.

Poder Ejecutivo Nacional. Bogotá. 26 de julio de 1880.

Publíquese y ejecútese.
(L.S.) RAAEL NUÑEZ

El Secretaro de Fomento.

Gregono Obregón.

(Tomado del Diaro Oficial número 4.772. de 1880).
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Contrato Koppel - Parki
1880, 22 de octubre

entre los Estados Unidos de Colombia, de una parte, 4 la Compañía del

ferrocarril de Panamá, de la otra, relativo a la abrogación temporal del

artículo 4" del contrato i:elebrado en agosto 16 de 1867 entr'e dicho Gobierno

4 dicha Compañía.

Por cuato ciert contrto fué celebrado entre el Gobierno de losEstados Unidos de Colombia y la Compañía del Ferrocarl de
Panamá fecado el 5 de Julio de 1867. que abrogaba y se sustituía a otro
contrato de que se habla primero. fué más tade aprobado por dicho
Gobierno. mediante un decreto legislativo de 16 de agosto de 1867. con
Cier mod1caciones que se aceptaron por la Compañía del Ferrocar y
por cuanto fué estipulado por el contrato nuevo, articulo 411. que dicha
Compañía extendiera su ferrocarl a las islas de Naos, Culebra. Perico y
Flamenco. u otro paraje en la bahía de Panamá, que dieran ancladero

permanente en dicho contrato, Y por cuando dicha Compañía del
Feroc no ha completado todavía dicha obra y se excusa de cualquiera
obligación actual de llevarla a cima, Y por cuanto el Congreso de los
Estados Unidos de Colombia el día 26 de julio de 1880. por una ley
decretada en ese día. autorizó al Ejecutivo de los Estados Unidos de
Colombia para iniciar negociaciones con la Compañía del Ferrocarl de
Panamá. a fi de declararla libre de las obligaciones asumidas por dicho
artículo 411 del contrato celebrado el l6 de agosto de 1867. de extender
dicho ferocan en la bahía de Panamá. como antes va dicho. por cuya ley

una suma de dinero había de pagarse a la República de los Estados
Unidos de Colombia. bastante a juicio del Ejecutivo del Gobierno para
compensar la exoneración del cumplimiento de dicho articulo,

y por cuanto el Ejecutivo nacional de dicho Gobierno ha nombrado al
senor Salomón Koppel su Agente y apoderado para que negocie con dicha

Ilbid" pp. 51-58,(sic)
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Compañía del Ferrocarl la abrogación de dicho articulo 4Q, y le ha dado
poder amplio. completo y absoluto para que entable, gestione y concluya
en nombre de los Estados Unidos de Colombia las negociaciones
conducentes a la abrogación de dicho articulo 4Q de dicho contrato,

y por cuanto el Jefe del Ejecutivo de dicha Repúbllca de los Estados

Unidos de Colombia en uso de las facultades que le confió dicha ley del
Congreso ha tenido a bien dar instrcciones a dicho S. Koppel, por las
cuales se ordena a dicho Koppel. como Agente y apoderado de los Estados
Unidos de Colombia, para que negocie la anulación o abrogación de dicho

artículo 4Q, tan solamente por un periodo que no pase de 30 años
consecutivos, y además ha tenido a bien, de conformidad con las
autoriaciones que la ley referida le confirió, fijar la suma que debe pagar
dicha Compañía del Ferrocarl de Panamá por la abrogación de dicho
arculo 4, suma que en las instrucciones escritas y aludidas se llmita a
un mínimo de $10,000 por cada año en que quedase suspendido o
abrogado dicho artículo 4,

y por cuanto dicho S. Koppel está actualmente en la ciudad de Nueva
York. y ha entrado en negociaciones con la Compañía del Ferrocarril de
Panamá en orden a los asuntos referidos y ha acordado a dicha Compañía
la suspensión de dicho artículo 4 por el témiino completo de 30 años
contados desde el 110 de noviembre de 1880, so condición de pagar dicha
Compaña a dicho Gobierno la suma íntegra de $10,000 por año cada uno
de dichos 30 años, que compone la suma total de $300,000 pagaderos en
oro amertcano al Gobierno por la suspensión y abrogación referida, en todo
lo cual dicho S. Koppel ha llenado puntualmente las Instrucciones escritas
de dicho Jefe del Ejecutivo de los Estados Unidos de Colombia. según se
le comunicaron, y según las presentó a la Compañía del Ferrocarl de
Panamá.

Por tato conste por este convenio que en consideración de lo antedicho

y por la suma expresada de $300,000 en monedas de oro, pagadera por
cuotas de $ 10.000 de año en año por la Compañía del Ferrocarl de
Panamá a los Estados Unidos de Colombia. contando desde la celebración
de este convenio. dicho Gobierno ha plenamente exonerado. libertado y
descargado, y por éstas plenamente exonera, liberta y descarga a dicha
compañía del Ferrocarl de Panamá, de todas las obligaciones de
cualquiera naturaleza que fueren, que se originen o sUljan de dicho

artículo 4 del contrato de 5 de julio de 1867, por cuyo articulo dicha

Compañía se obllgó a extender su ferrocarl del lado del Pacífico de la
manera como va explicada, y dicho contrato. en cuanto a la extensión de
dicho ferocarl a la bahía de Panamá, de conformidad con el poder amplio
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confertdo al Jefe del Ejecutivo de dicho Gobierno por el Congreso de los
Estados Unidos de Colombia, queda abrogado y anulado.

Pero esta abrogación. suspensión y anulación de dicho artículo 4
continuará solamente por el término de 30 años contados desde el l2 de
noviembre de 1880. y a la expiración de dicho artículo 4 volverá a regi y
en adelante estaá y quedará con la misma fuerza y eficacia que hoy tiene,

y dicha Compañía del Ferrocarl de Panamá en viud de dicha
suspensión. exoneración y abrogación del artículo 4. conviene en pagar a
dicho Gobierno de los Estados Unidos de Colombia la suma íntegra y cabal
de $30.00 en monedas de oro. de la manera siguiente. a saber: $10.000
el día 11 de noviembre de cada año, pagadera en la ciudad de Nueva York,
durante el peiiodo de 30 años, pagadera la piimera cuota anual el día 12

de noviembre de 1881. y así en seguida cada 12 de noviembre hasta
efectuarse el pago íntegro de los $300.000,

y se estipula y conviene además, que en el caso de que la Compañía del
Ferocan de Panamá, o su sucesor, determinare extender dicha línea de
ferrocanl a las islas de la bahía de Panamá, o Agua-honda. de
conformidad con las condiciones de dicho artículo 4. y según lo que en el
pricipio fué pactado, y en efecto se veiificare dicha extensión, entonces y
de entonces en adelante el pago anual de $ 10.000 por cada uno de dichos
30 años cesará por el restante no expirado de dicho término, no obstante
lo que haya de contraro en este documento; mas esta cesación de pagos
anuales no tendrá efecto sino 6 meses después de que la Compañía del
Ferrocarl de Panamá haya notificado al GOBIERNO de los Estados
Unidos de Colombia la conclusión pOSitiva de dicha extensión en la bahía
de Panamá,

En fe de lo cual los Estados Unidos de Colombia han hecho fuar este
contrato de su pare por dicho S, Koppel, su Agente y apoderado
debidamente autoiizado, y dicha Compañía del Ferrocarl lo ha hecho
estapar con su sello oficial y fia por su Presidente y Secretaro hoy 22
de octubre de 1880. Extendido por duplicado.

Testigo - Geo. Renshaw.

Los Estados Unidos de Colombia por S. Koppel, su Agente y apoderado
debidamente autoiizado de hecho,
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La Compañía del Ferrocarl de Panamá.

Por Trenor W. Park. Presidente.

Atestiguado por W. J. EMMET, - Secretaro.

Estado de Nueva York. - Ciudad y condado de Nueva York, - S.S.

Conste que el 23 de octubre de 1880 compareció personalmente ante
mí Salomón Koppel de Bogotá. Estados Unidos de Colombia a quien
conozco personalmente. y sé que es el Agente y apoderado de hecho
legalmente constituido del Gobierno de los Estados Unidos de Colombia,
a virtd de escrtura pública e instncciones debidamente extendidas y
conferdas por dicho Gobierno conforme éstas se me han presentado. y que
es la misma persona que está descrita en ellas. y que como tal Agente y
apoderado de hecho. ha firmado el instrumento antecedente; y dicho
Salomón Koppel reconoció que había firmado el instnmento antecedente;

y que lo había presentado como acto y hecho de dichos Estados Unidos de
Colombia, y en fuerza y a virtud de dichos poderes e instncciones,

En fe de lo cual he firmado las presentes. y las he estampado con mi
sello oficial. el día y año que últimamente van arba escritos.

(Fio) Geo. J. Ronshaw.

Notao público del Estado de Nueva York en dicha ciudad y condado de
Nueva York. y por ellos.

Conste que el 29 el octubre de 1880 comparecieron personalmente ..nte
mi Trenor W. Park y Wiliam J. Emment, ambos por mi conocidos, los que
previo juramento declararon, cada uno por sí. como sigue: dicho Trenor
W. Park que residía en Bennington. Estado de Vennon, y que era
Presidente de la Compañía del Ferrocarl de Panamá. corporación escrita
en el instrmento anterior. el cual finnó; y dicho WiUiam J, Emment
declaró que residía en New-Rochelle en el Estado de Nueva York, y era

Secretaro de dicha Compafiía; y ambos declararon, además, que el sello
estapado en dicho instrmentos es el sello oficial de dicha Compañía. y
que fué estampado en él por órden de la Junta de Directores. y que por
orden de los mismos. ellos habían suscrito sus fimias,
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En fé de lo cual he tinnado las presentes y las he estampado con mi
sello oncial, el dia y alio Últimamente arriba esciitos

(F'iniao) Ceo J. Ronshaw,

Notario Públlco del Estado lit' Nueva York, en la ciudad y condado de
Nueva York, y para ellos

Es traducción tìel
SAMUEL BOND.

Consulado general de los Estados Unidos de Colombia, Nueva York.
noviembre 4 de 1880.

Certifico: que es autentica y merece entera fé y crédito la firma que

antecede del señor Geo ,) Ronshaw. por ser Notaro pÚblico de esta ciudad
en ejercicio de sus tunciOlles (L.S)

(Firmado) Miguel SuIgar.

(Tomado del Diaro Oficial, número 4.939. de 1881),

MODIFICACIONES

el contrato de 5 de Jullo de 1867. convenidas entre el gobierno de la

RepÚblica y la CompaÚia del Fenocarll de Panamá, en 18 de agosto de
l89l,

Consulado General de Colombia New York, agosto 18 de 1891.

Al General John Newton, Presidente de la Corrpat-ia del Ferrocarl de
Panamá, En la ciudad

Senor:

En la nota que Ud me dirigió con fecha i 2 de junio Último. manifestó
Ud. que estaba dispuesto a ratifìcar la convención celebrada entre el senor
D, Felipe F Paul. en i-epresentacìÒn de esa Compaiiia. y el Ministro de

Relaciones Exteriores, en Bugota. el I ~~ de dicienibre de 1890, con la
sustitución de una fecha fija por la incierta e indetìnida mencionada en el
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articulo 111, Y que si esta alteración era aceptada, y se suprimían como
superuos los arculos II y IV, el contrato podría quedar definitivamente

redactado del modo siguiente:

"Ar. 111. El arculo 20 del contrato de 5 de jullo de 1867. aprobado por
la ley 46 del mismo año, se modifica del modo siguiente:)

Desde el 11! de jullo de 1882108 productos colombianos que pasen por
el Ferrocarl de Panamá pagarán. solamente la mitad de la rata de fletes
establecdas por la Compallia para los productos extranjeros de la misma
clase ."

"Ar. 211. La sal de las salinas colombianas de la costa del Atlántico que
se destine en los puertos nacionales del Pacífìco. será trasportada por la

Compañía del Ferrocarril a las ratas siguientes;

"tTna catidad que 101.0 exceda de seis Hiilones de kilogramos cada ano,
.\ que no pase. en ningÚn caso. de mil toneladas (...) excedan de la
cantidad arba expresada, pagarán la rata que se fija para los demás
productos colombianos en el artículo antertor",

El Gobiero de Colombia ha aprobado las modifìcaciones indicadas por
Ud; y yo tengo el honor de manifestar a Ud. en nombre del Gobierno, que
ratifique el convenio en los terminos en que queda copiado,

Soy de Ud,. señOL muy respetuoso servdor,

CLlMACO CALERON.
Cónsul General de Colombia.

Compañía del Ferrocarl de Panamá, Nueva York, noviembre 6 de 1891.

Señor don Clímaco CalderÓn.
Cónsul General de la RepÚblica de Colombia.
Nueva York.

Muy serlor mio:

Aviso recibo de SlJ nota. de ~30 de octubre Último. en la cual me da
consentimiento de la peticiÓn del Ministro de Relaciones Exteriores, para
que yo declare foniiJlm(~nte recibido el oficio de Ud, de 18 de agosto de
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1891, así como asentimiento de esta Com;':ía al contenido del mismo
oficio,

De acuerdo con la solicitud de Ud, declaro que la Compañía del
Ferrocarl de Panamá. considera debidamente raUficado ei convenio con
el GoblenlO de Colombia. tal como aparece de la citada comunicación de
Ud, de 18 de agosto de l89l. En prueba de esa ratificación de hecho que
los dos arculos que constituyen el expresado convenio se añadan al

folleto impreso que contiene los contratos anteriores celebrados con el
Gobierno colombiano,

Confando en que lo que dejo exuesto satisfaga los deseos del Ministro
de Relaciones Exteriores,

Quedo de Ud, atento servdor,

JOHN NEWIN.
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TRATADO HERRN - CASS

ConverKión d". lO de sepli"'JIbre (le 1857, !;obre payo de redainalione~

proveníent".'S de 1m sUU''Si)'S deli!) de ubrd de 18,1)6, en Panarmí1

LOS Estados Unidos de América y la República de la NuevaGranada, deseando areglar las reclamaciones de ciudadanos de
dichos Estados contra la Nueva Granada y estrechar la buena Inteligencia
que felizmente subsiste entre las dos Repúblicas. han nombrado con taJ
objeto y confeiido plenos poderes, respectivamente:

El Presidente los Estados Unidos, a Lewis Cass, Secretaro de Estado
de los Estados Unidos, y el Presidente de la Nueva Granada, aJ General
Pedro A. Herrán, Enviado Extraordinaro y Ministro Plenipotenciaro de la

República en los Estados Unidos; quienes, después de haberse cambiado
sus plenos poderes y de haJlarlos en buena y debida fonna. han convenido
en los arículos siguientes:

ArtícuiO 1 ø. Todas las reclamaciones de pare de ciudadanos de los
Estados Unidos, corporaciones, compañías o parculares, contra el
Gobierno de la Nueva Granada, que han sido presentadas, antes de la
fecha de esta Convención. aJ Deparamento de Estado en Washington, o
al Ministro de los Estados Unidos en Bogotá. especiaJmente las
provenentes de daños causados en el motín que ocurró en Panamá el 15
de abiil de 1856. por los cuaJes dicho Gobierno de la Nueva Granada
reconoce su responsabildad. deiivada del atrbuto y la obligación que tiene

de conservar paz y buen orden en aquella vía interoceãnica. serán
sometidas a una ComiSión, compuesta de dos individuos, uno de los
cuaJes sera nombrado por el Gobierno de los Estados Unidos. y el otro por
el Gobierno de la Nueva Granada. En caso de muerte, ausencia o
incapacidad de uno de los comiSionados. o de que por cualquiera otro

1 Uribe, José AntoniO, op,cit., pp. 228-233.
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motto deje o cese de obrar, el Gobierno de los Estados Unidos, o el de la
Nueva Granada, respectivamente, o el Ministro del Último en los Estados
Unidos, bajo la dirección de su gobierno, procederá inmediatamente a
llenar la vacante ocasionada.

Los comisionados, nombrados segÚn se ha expresado, se reunirán en
la ciudad de Washington dentro del ténnino de noventa días, contados
desde el canje de las ratificaciones de esta Convención; y antes de proceder
a sus trabajos harán y suscribirán un solemne Juramento de examinar

cuidadosamente y fallar con imparcialidad, y en equidad y justicia, sobre
todas las reclamaciones que les sean presentadas con areglo a las
disposiciones de esta Convención, por el Gobierno de los Estados Unidos;
y dicho Juramento se hará constar en el registro de sus trabajos.

Los comisionados procederán en seguida a nombrar un Arbitro para
que decida en el caso o en los casos en que no puedan ponerse de

acuerdo; y si no se convienen en esta elección, dicho Arbitro será
nombrado por el Minstro de Pnsia en los Estados Unidos, al cual las dos
Altas Pares contratates invitarán a hacer este nombramiento, y cuya
elección será para ambas conclusiva.

Articulo 2°. Nombrado el Arbitro, los comisionados procederán a
exinar y califca las reclamaciones que conforme a las disposiciones de

esta Convención les sean presentadas por el Gobierno de los Estados
Unidos, juntaente con las pruebas que se les pasen en apoyo de dichas

reclamaciones; y oirán, si fuere necesaro, a una persona de pare de cada
Gobiero en el examen de cada reclamación. Cada Gobierno suministrará.
a peción de cualquiera de los comisionados, los documentos que estén en
su poder y que los comisionados crean importantes para la Justa
calificación de alguna o algunas de las reclamaciones presentadas,

En los casos en que la Comisión determine conceder indemnización,
fijará la cantidad que se haya de pagar, tomando en consideración.
resecto de las reclamaciones provenientes del motín de Panamá del 15 de
abri de 1856, los daños sufridos por muertes, heridas, robos o destrcción
de propiedades. en los casos en que los dos comisionados no puedan
ponerse de acuerdo, los puntos de discordancia será sometidos al Arbitro.
ante el cual cada uno de ellos podrán se oído. y cuya decisión será final.

Arcu 3°. Los comisionados expedirán certificados de las sumas que
deban pagare, en viud de sus fallos. a los reclamantes. y el total monto
de dichas sumas será pagado al Gobierno de los Estados Unidos. en
Washington, en cantidades iguales semianuales, debiendo hacerse el
primer pago a los seis meses del término de la comisión. y completarse



95

todo el pago dentro de ocho años. contados desde la misma fecha, Cada
una de las cantidades decretadas ganará interés de 6 por 100 (pagadero

también por semestres). desde el día en que se pronuncie el fallo
respectivo. Para hacer estos pagos. el Gobierno de la Nueva Granada
destina especIalmente la mitad de la cantidad que debe recibir de la
Compañía del Ferroca de Panamá por cuenta de correos interoceánlcos.
en vid del arculo trgésimo del contrato entre la República de la Nueva
Granada y dicha Compañía. celebrado en 15 de abril de 1850 y aprobado
el 4 de junio del mismo año; y la mitad de los dividendos que le han de
corresponder de las utilidades netas de dicho camino, con areglo a lo
dispuesto en el articulo quinto del mismo contrato; pero si estos fondos
resultaren insuficientes para hacer los pagos según queda estipulado. la
Nueva Granada proveerá otros medios para aquel objeto.

Articulo 4". La Comisión creada por esta Convención tenninará sus
funciones a los nueve meses. contados desde el día de su instalación.
inclusive; llevará un registro exacto de sus trabajos y podrá nombrar un
Secretaio que le ayude en el curso de ellos,

Arcul 5". Los trabajos de esta Comisión serán finales y conclusivos
respecto de todas las reclamaciones que le sean presentadas, y sus fallos
serán un completo descargo para la Nueva Granada por todas las
reclamaciones de ciudadanos de los Estados unidos contra aquella
República, que hayan pOdido tener Origen antes de la fecha de esta
Convención.

Arculo 6". Cada Gobierno costeará su respectivo comisionado; pero
el Arbitro y los gastos accidentales de la Comisión serán pagados por
mitad por ambas RepÚblicas,

Ariculo 7". Por cuanto los Estados Unídos pueden desear tomar en
compra o arendamiento una porción de terreno en una de las Islas de la
bahía de Panamá, para establecer en ella un depósito de carbón, el
Gobienio de la Nueva Granada. queriendo favorecer en esto los deseos de
una nación amiga. concede a los Estados Unidos el pi1vilegto de comprar
o arendar dicha porcion de terreno. que no exceda de cien acres ingleses
de extensión. en la cual los Estados Unidos puedan hacer embarcaderos,
muelles y cualesquiera constrcdones que sean necesaras para el goce de
este privilegio con el objeto mencionado; y mientras los Estados Unidos
ocupen dicho terreno no se exigirán contrbuciones de ninguna especie
sobre él, ni sobre los muelles. embarcaderos y demás constrcciones en él
erigidas. ni sobre la propiedad de los Estados Unidos que está empleada
o depositada allí,
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Pero queda entendido y expresamente estipulado que la concesion
anteror no menguará ni afectará en manera alguna la soberanía tenitorial
de la República de la Nueva Granada sobre la porción de terreno tomada.
según se ha expresado, en compra o arrendamiento,

Arcu 8"'. La presente Convención será ratificada, y las ratifcaciones
serán canjeadas en Washington dentro de nueve meses, contados desde
esta fecha. o antes si fuere posible.

En fe de lo cual. nosotros los respectivos Plenipotenciaros. hemos

firmado esta Convención y sellado con nuestros sellos parculares,

Dada en Washington, el día diez de septiembre del año de Nuestro
Señor mil ochocientos cincuenta y siete,

(L.S.) P. A. Herrón

(L.S.) Lewis Cass

NOTA: Esta Convención fue aprobada, ratificada y canjeada, con las
siguientes modificaciones:

El articulo 1 Q. fue acordado en estos témiinos:

"Artículo 1 Q Todas las reclamaciones de pare de ciudadanos de los
Estados Unidos. corporaciones. compaÜías o parculares, contra el
Gobierno de la Nueva Granada, que huieren sido presentados antes del
día F de septiembre de 1859. etc,"

El Arculo 72 fue suprimido,

El Arculo 82 quedó redactado así:

"Articulo 8Q. Esta Convención será ratificada, y las ratificaciones
canjeadas dentro de nueve meses, contados desde éste, 8 de marzo de
1859."

y con las siguientes aclaraciones:

"l Q. Es entendido que la obligación que tiene la Nueva Granada de
mantener paz y buen orden en la mta interoceánica del Istmo de Panamá,
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de que habla el artículo III de la Convención, es la misma que obliga a
todas las naciones a que mantengan paz y orden dentro de sus terrtor1os,
de conformidad con los pricipios generales del Dereco de Gentes y con
los Tratados públicos que hayan celebrado; y

"211 Toda vez que en el texto español se encuentre la palabra árito,

se entenderá como Arbitro, arbitadr. amable componer (artt.
arbitator. jrdly compowierJ. de conformidad con el texto inglés",

ACTA DE CAJE

Nosotros los abajo fiados Raael Pombo. Encargado de Negocios ad
in de la Confederación Granad1a, y Lew1s Cass, Secretaro de Estado
de los Estados Untdos. habiéndonos reuntdo con el objeto de canjear las
ratificaciones de una Convención entre los Estados Untdos de Amér1ca y
la Repúbl1ca de la Nueva Granada, que se celebró y se fió en
Washington el 10 de septiembre de 1857; y habiéndose cotejado
escrupulosamente las ratificaciones respectivas de dicha Convención, y
halándose ésta conformes entre sí y con el or1gial, excepto las palabras
siguientes en la raticación de la Confederación Granadtna, que comienan
al pie de la págia 13, a saber:

"Arculo 2". El Poder Ejecutivo queda autorizado para hacer todos los

gastos diectos o tnd1rectos que presuponga el cumplimiento y resultados
del preinserto areglo. tncIuso el de los abogados. levantaiento y
publicaCión de documentos y demás piezas necesaras a la comprobación
de los hechos",

"Artículo 3" El comisionado que nombre el Poder Ejecutivo será
considerado con carácter público y diplomático; y a su juicio se le dará el
Secretaro y Oficial o Escribientes que sean necesaros. con las
asignaCiones señaladas a los empleados del Cuerpo Diplomático".

"Arculo 4". Si el Gobiemo de los Estados Untdos conv1ere en las
modifcaCiones hechas al pretnsero Tratado, el Poder Ejecutivo lo mandará
cajea. con las raticaCiones dadas por el Congreso, aun cuando se haya

concluido el término de nueve meses estipulado en el Convenio para este
efecto" .

y en atención a que dichos arculas no afectan en manera alguna las
dispoSiCiones de dicho Tratado. siendo como simplemente son, actos de la
legislación doméstica de pare de la Confederación Granadina, que no
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implican obligación recíproca de pare de los Estados UlÙdos, se ha
verificado dicho canje hoy en la forma debida.

En fe de lo cual. nosotros los abajo fiados, hemos suscrito la
presente acta de canje. sellándola con nuestro sello respectivo,

Hecha en Washington, hoy 5 de noviembre de 1860.

(L.S.) Rqfael Pombo

(L.S.) Lewis Cass

CONVENCiÓN ADICIONAL A LA DE 112 DE SEPTIEMBRE
DE 1857, SOBRE PAGO DE RECLAMACIONES!

Po cuanto una Convención para el areglo de reclamaciones se celebró
entr la República de la Nueva Granada y los Estados UlÙdos de América.
en la ciudad de Washington, el 10 de septiembre de 1857. cuya
Convención. como se enmendó después por las Pares contratates, fue
procamada por el Presidente de los Estados Unidos el 8 de noviembre de
1860:

Y. por cuanto la Comisión mixta organizada de acuerdo con la
autoriación conferida por la Convención ya mencionada, dejó de deCidir.
por ctstacias insuperables, las reclamaciones que se le presentaon.
según sus disposiciones, dentro del término a que sus procedimientos
estaban limitados por el articulo 42. de la misma;

Y, por cuanto los Estados Unidos de Colombia. que representa la
extinguida Repúbl1ca de la Nueva Granada y los Estados UlÙdos de
Amérca, desean que se extienda el tiempo que se fijó origialmente para
la duración de la comisión, para que pueda admiti el examen y la decisión
de aquellas reclamaciones que se presentaon a la Comisión mixta ya
mencionada, peo que no fueron decididas por ella. han nombrado con este
objeto Plenpotenciaros para que convengan en el mejor medio de llevarlo
a cabo, a saber: El Presidente de los Estados UlÙdos de Colombia, al

! !bid., pp-251-252.
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seor Mauel Murllo, Enviado Extraordinaro y Ministro Plenpotenciaro
de los Estados Unidos de Colombia y el Presidente de los Estados Unidos
de América. a W1liam H. Seward, Secretaro de Estado de los Estados
Unidos de América:

Quienes. despuês de cambiar sus plenos poderles. han convenido en lo
siguiente:

Arculo 1", Las Altas Pares contratates convienen en que el tiempo
limitado en la Convención ya mencionada para la terminación de la
Comisión. se extienda por un periodo que no sea mayor de nueve meses,
contados desde el canje de las ratificaciones de esta Convención; bien
entendido que nada de lo contenido en este articulo de ninguna manera
altera las dispsidones de la Convención ya mencionada; y que las Pars
contratates nombrarán de nuevo comisionados. y un árbitro se elegá
tabiênde nuevo. en los términos y con los deberes y los poderes que se
expresan respectivamente en dicha Convención anterior,

Arculo 2". La presente Convención será ratificada, y las ratificaciones
serán canjeadas en Washington. ta pronto como sea posible.

En testimonio de lo cual, los respectivos Plenipotenciaros hemos
fiado esta Convención, y sellado con nuestros sellos.

Hecha en Washington. el décimo de febrero del año del Señor de mil
ochocientos sesenta y cuatro,

(L.S.) M. Muri

(L.S.) Wilia H. Sewad

ACTA DE CAJE

Habiéndonos reunido, nosotros los abajo fiados. Eustorgio Saigar,

Enviado Extaordinaro y Ministro Plenipotenciaro de los Estados Unidos
de Colombia. y Wiam Hunter, Secetao de Estado de los Estados Unidos
en ejercicio, provistos ambos de plenos poderes espeCiales los cuales
hallámos en buena y debida fonna, con el objeto de canjear las
ratificaciones de la Convención celebrada entre los Estados Unidos de
Colombia y los Estados Unidos de América el día 10 de febrero de 1864,
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adicional a la de 10 de septiembre de 1857. y habiendo cotejado
escpulosamente las ratificaciones respectivas de dicha Convención, las
halámos confonnes en un todo entre sí y con el original. Dicho canje se
ha verlficado hoy, según uso y costumbre.

En fe de lo cual hemos fiado la presente acta de canje. y la hemos
sellado con nuestros respectivos sellos.

Hecha en Washington el día diez y nueve de agosto del año de mil
ochocientos sesenta y cinco.

(L.S.) (F1ado) E. Salar

(L.S.) (Finnado) W. Hunter



SECjVNDA PARTE

LA CONCESiÓN CANALERA

y SV REqVLACIÓN

1. Proyecto de Tratado Martín-Sullivan

2. Tratado Cuenca-Samper-Sullivan

3. Tratado Arosemena -Sánchez-Hurlbut

4. Contrato Salgar- Wyse

5. Contrato Roldán - Wyse

6. Contrato Suárez-Mange

7. Convención de Constantinopla





1

Proyecto de Tratado 1867,

Martin - Sullivan 1

(-)a~es Generales

Mocliicaciones l.
Se celebrará un Tratado de
Compañía para la empres entre
los dos países. Colombia dará el
terrtor1o que se elja paa la
escavaclón del can, pueros.
diques. ofiCinas; o, en Otr08
térmos. los terenos neces08
para el canal i todas las
anexdades que su constrcción i
sedo exjan. 1 se comprometerá
a no periti que se abra otro
canal por su terrtoi1o.

-- oclfcacl por el SeDor
1. pri Mltr Americano en
el sentido de que el canal sea
para toda clase de buques.

2"

Los Estados Unidos de Améica o
su gobierno en nombre de ellos
contraerá la obUgac1ón de escabar
el canal de manera que por él

1 Adjto a la miiva de Sulivan a Seward, 18 de diciembre de 1867, "Dwatches of the Miøte

ofthe United State in Colombia, 1820-1906", rollo 26. En Alesdr c., Thais E. y Sofi Kos, La

política de los Estados Unidos de Amédca frente a la constrcción de un Canù por Panam (182
1873), Universidad de Panamá, Panamá, 1983, Anexos p.3-14,(Se trlUsce en fo idéntica al

origial) .
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Aceptada la modificación.

Modificada por el Señor Ministro
en el sentido de que la
adminstración de la empresa i los
nombramientos de empleados
se esusivamente del Gobierno
Amercao. Aceptada para discutir
por el Secetaro siempre que se
estipule que el Gobierno
colombiano podrá nombrar una
comisión permanente o ajentes
que puedan asistir al Consejo o
Junta pricipal administrativa de

la empresa. inspeccionar las
operaciones, misión el (...) de los
buques.

puedan pasar buques hasta de
tres mil toneladas. i constnir
todos los diques, exclusas i; en
jereral, todas las obras necesaras
para la franca navegación de éL,

así como los caminos de hierro.
buques remolcadores i demas
elementos precisos para su
servcio. Todos los gastos que
exjan las obras exresados hasta
poner el canal i sus anexdades en
penecto estado i sercio. serán de
cargo del Gobierno Americano.

3q

El valor de los terrenos de
propiedad parcular que sea
necesaro espropiar i la
indemnización de los daños que
pueda causar la apertura del
canal. también serán de cargo de
Gobierno Americano.

41

La dirección de los trabajOS para
la apertura del canal será
esclusivamente del Gobierno
Americano, Los empleados
necesaios para la administración
de él después de terminado, seran
nombrados por los dos gobiernos
contratates de comun acuerdo o
por una comisión o consejo
administrador de la empresa,
cuyos miembros sean nombrados,
por mitad. por los dos gobiernos.

5q

La taa que se establezca para el

cobro de los pasajt:s o transporte



( I admitir para la discusión la
idea de que la tarfa fuera fijada
esclusivamente por el Gobierno
Americao pero con sujesión a un
maximun que se estlpulana,

Modifcada en el sentido de que el
Gobierno Americano dicte los
reglamentos, Aceptada la
modificación siempre que se
convenga en que dichos
reglamentos no tengan fuerza sin
la aceptación de ellos por el
GobienlO Colombiano.

Se convino en estender la
demarcación a seis milas a cada
lado del canal.

105

por el canal. será acordado por
los dos Gobiernos sobre la base
de perfecta igualdad para todas
las naciones de la tiera que estên
en paz con los dos países
contratates,

611

Los reglamentos sobre
administración de la empresa,
luego que era concluí do el caal,
serán acordados por los dos
Gobiernos sobre la base de igual
parcipación en ella. i desde que
se ponga la obra al servcio del
comercio del mundo. los gastos de
conservación de ella i de sus
anexdades, se harán con los
productos del canal como gastos
ordinaios de la empresa,
Tabién tendrá este carácter i se
hara con dichos productos el
gasto de la indemnización que
haya de darse. si hubiere lugar de
ella, a la actual Compana del
Ferocarl de Panamá.

79

El terrtorio necesaro para
escavación del canal i el
comprendido en una legua de
anchura en cada uno de sus
lados I en toda la longitud de él.
será declarado terrtorio federal
colombiano i no rejirán en él sino
leyes dictadas por el Gobierno
jeneral de la Unión Colombiana.

811

Colombia conservará i ejercerá
como actualmente. su soberanía I
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dominio esclusivo en el canal i
terrtorios adyacentes así como:
en todo el resto del terrtorio
colombiano actual i aumentado
con las porciones terrtoriales que

puedan venir a pertenecer
lejitímamente por hechos
postertores. En consecuencia, la
lejislación que rija allí. como en
todo el terrtorio nacional
colombiano, sera de la esclusiva
competencia de Colombia con
esepón de los regamentos de la
policía para el canal i sus
anexdades. que se dictaan por el
Gobiero Colombiano consultando
la opinión del Gobierno de los
Estados Unidos de América.

9ll

Colombia penitirá el tránsito
libre de los buques de todas las
naciones que estên en paz con los
dos países. sin pagar derechos
distintos de los que acuerden
cobrar los dos Gobiernos
contratates.

102

Colombia no podrá imponer
derechos de importción ni
exportación en los pueros de los
estremos del canal ni en los
intermedios que se establezcan.

11"

La marna de guerra que se
establezca para la vigilancia i el
servdo en el canal, se compondrá
de marna de los dos países
conbibuyendo ámbos con



(...) espresando que Colombia
consentiá en que puedan venir
buques de guerra i tropas
amercaas, a dar seguiidad a las
esloraciones i trabajadores en la
apertura del canal contra los
indios salvajes,

Aceptada correspondiendo al
Gobiemo Colombiano fijar el
número de soldados i aumentarlo
con sus propias fuerzas si fuera
necesaro. Las tropas ameiicanas
deben observar las leyes de
Colombia mientras estén en su
tenitoiio.

107

igualdad en cuanto a número de
buques calidad de este,

12°

Entre las obras que debe
constrir el Gobierno Ameiicano.

como anexdades del canal,
figurarán dos fortizas a la
entrada de cada estremo del canal
con su arilIeiia,

Dos de estas fortezas serán
guarecidas por el Gobiemo
Colombiano i las otras dos por el
Gobierno Americano con igual de
soldados, Los gastos que
ocasionen las guariciones. así
como la marna de guerra
espresas se harán con los
productos del canal,

13l!

En caso de guerra interior o
estertor el Gobierno de Colombia
o el de los Estados Unidos. podrá
retirar sus buques de guerra
dejando durante la guerra a cargo

de la nación que se conserve en
paz la vigilancia del canal.

14°

El canal será considerado como
canal interior colombiano i será
neutral en toda contienda de los

demás países del mundo. En
consecuencia, será prohibido el
paso por él de buques arados o
con tropa o elementos de guerra,

con escepción de la marna i
ejércitos de las pares
contratates,
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1 S.:

La anterior estipulación hará
parte de un Tratado de alianza
defensiva i ofensiva entre las dos

potencias.

16.:

Hará pare de este convenio el
arculo 35 del tratado vijente
entre las pares. En lo relativo a
la garantía allî consignada
haciéndola estensiva a los
terrtorios que Colombia pueda
adquirir lejítima al (non...) del
canal que se escave.

172

La asociaclOn para la empresa
entre los dos países durará...
Míos. Durante ellos los productos
del canal se divdirán... Pasados
los ".. años, el canal i todas sus

anexidades pertenecerán esclusi-
vamente a los Estados de
Colombia. pero la estipulación de
la base 14a, i las demás del
Convenio de alianza. durarán a
perpetuidad o por el tiempo que
se estipule.

18!!

El Gobierno Americano, en
atención a que Colombia deje de
contratar con otro GobienlO o
Compañía la escavación del canal,
pagará al colombiano la suma de
.', en el caso de que los trabajos
de apertura del canal no hubieren
empezado dentro de dos años i la
de ... si no hubieren concluido
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dentro de ... mos. En el caso de
desistencia de la obra por pare
del Gobiero Amercano. pagará la
suma de .. "1 caducará este
tratado.

191

Todas las dlverjencias entre los
dos gobiernos con motivo de este
convenio. se decidirán por
árbitros.

La bases anteriores son mui
Jenerales de estipulaciones que se
celebrasen sobre ellas deberían
redactarse mui estensa
minuciosamente.

Bogotá, 17 de diciembre de 1867.

El Secretaro de lo Interior i
Relaciones Esteriores de los
Estados Unidos de Colombia,

Carlos Mar.
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TRATADO CVENCA - SAMPER - SVLLlV AN

TRATADO ENTRE LOS E5T ADOS VNIDOS DE COLOMBIA

Y LOS ESTADOS VNIDOS DE AMfRICA/

Papa la l!scavncÎón d~, un caiinl que una al ()ceano Atlántico

con el Pó(ilico al lrcivés dp Istmo de Panamá i Dapién

Por cuato la constrcción de un canal entre los dos océanosAtlántico 1 Pacítlco al través del Istmo continental situado en
jursdicción de los Estados Unidos de Colombia, es esencial a la
prosperidad i bienesta de los Estados Unidos de Colombia i los Estados

Unidos de Amérca así como a los intereses del comercio y civHtzación del
mundo. los Estados Unidos de Colombia i los Estados Unidos de Améi1ca
han convenido en celebrar una Convención con el fi de facilitar i
posterormente asegurar ese grande objeto; I con ta mira han nombrado
por sus Plenpotenciaros. a saber: el Presidente de los Estados Unidos de
Colombia a Miguel Samper. Secetaro de Haciendo I Fomento de la Unión
Colombiana. i a Tomás Cuenca. i el Presidente de los Estados Unidos de
América a Peter ,), SUllivan. Ministro residente de los Estados Unidos de
Amérca en los Estados Unidos de Colombia: los cuales después de haber
canjeado sus respectivos plenos poderes en debida forma. han convenido
en los siguientes ariculos:

Arcul 1. Los Estados Unidos de Colombia convienen i consienten en
que los Estados Unidos de América hagan. i los Estados Unidos de
Amérca convienen en hacer las esploraciones necesaras para ta canal: i

1 De La Estrella de Panama, 20 de febrero de 1869, En Alessaidra e" Thais E. y Sofía Koss,

op. elt. anexos p. 15-30, (Se transçribe en forma identica al origial),
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si encuentran que la obra es realizable. trazada entonces con todos sus
accesorios i dependencias de compuertas, bahías. escalas. depósitos.
esusas &a., en tiera i en mar. en el territorio o dentro de la jurisdiccl-Jn
de los Estados Unidos de Colombia, i adoptar un plan de constrcción i

hacer perfectos i detallados presupuestos de los gastos i costos de ella; i
con ese fi los Estados Unidos de America podrán emplear los
superitendentes civiles i miltaes. injenieros, contadores i otros ajentes
i operaros i los buques de guerra i de transporte necesaros, La fiera
mi. sin embargo. no excederá en ninglÍn tiempo de quinientos twmbres.

entre ojls i tropa. sin haberse obtenido ántes del espreso
consentimiento de los Estados Unidos de Colombia; i todas las personas
comprometidas en dicho servcio. sea civil. naval o miltar. mientras estén
comprometidas, prestarán legal sumisión i obediencia a las autoridades
cies de Colombia. 1 cuando las esploraciones i trazados estén completos.

el Presidente de los Estados Unidos de América 10 certficará al de los
Estados Unidos de Colombia con los mapas y descripciones necesaras, i
tales esploraciones, trazados i descripciones serán depositados en los
archtvos de los Gobieros. La ruta 1 proyectos así fijados, podrán después
se vaados, si la ocsión lo requiere. por orden de los Estados Unidos de

América. dándose el competente aviso de tales modificaciones a los
Estados Unidos de Colombia: pero dicho canal no podrá ser construido en

la mta del ferrocarl de Panamá. a menos que se haya obtenido el
consentimiento de la compañía.

Arculo 2. Los Estados Unidos de Colombia convienen en acceder.
separar i destiar para la obra del canal todo el terrtorio. incluyendo mar
i aguas bibutaas. que sea designado para ese objeto en dicho proyecto

i resulte necesaro. i además de diez milas de tierras baldías despobladas
e inculta a cada lado del canal en toda su estensión i todos los materiales

para la constrcción que se hallen dentro del terrtorio así concedido.
debiendo hacerse una justa indemnización a los propietaros parculares;

pero sin tener en cuenta el aumento de precio que pueda provenir de la
obra del caal. I el Gobierno de Colombia ordenará las espropiaciones. las
cuales se harán de acuerdo con sus leyes. Las diez milas de tierras
concedidas de cada lado del canal. serán medidas i divdidas en lotes
iguales. cuyo frente sobre el canal o sus anexidades no ascederá a de tres
mil trecentas yardas. Dichos lotes se distribuirán con igualdad entre los
dos gobiernos, de manera que a ninguno de ellos correspondan dos lotes
contiguos, ni los dos primeros lotes de cualquiera de las estremidades del
canal: i ambos gobiernos podrán disponer libremente de los lotes que les
correspondan. pero con la condición de que estos tendrán la servdumbre
de tránsito para el canal i para sus anexdades.
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El Gobierno de los Estados Unidos de América escogerá el primer lote
para empear la distrbución i devolverá al Gobierno de Colombia los lotes
o las porciones de estos de que no haya dispuesto en favor de parculares
a la espiración del término de este contrato, sin exgi suma alguna por
mejoras ni por ningún otro motivo,

Ar 3. Los Estados Unidos de Colombia se obligan a no abri ni a
permiti que se abra ningún otro canal interoceánico ni otro ferrocarl al
través de su tertorio desde el Océano Atlántico hasta el Pacífico, sin que

se haya obtenido antes el espreso consentimiento del gobierno de los
Estados Unidos de América,

Aricul 4. El desembolso. costo i gasto de la esploración, trazdo.

construcción i areglo del dicho canal I sus puertos. escalas. depósitos i
bahías. incluyendo las indemnizaciones pagadas por las propiedades
particulares I la indemnización que corresponde a la Compañía del
ferrocarl de Panamá. Si llegare el caso. de acuerdo con el contrato
celebrado por el gobierno de Colombia I aprobada por el Congreso en 15
de agosto de 1867. serán de cargo de los Estados Unidos de América. pero
escluslvamente con referencia a los objetos de esta convención. Los
objetos destiados en el articulo 251 por los Estados Unidos de Colombia
para la obra del Canal. permanecerán a cargo de los Estados Unidos de

América. pero escluslvamente para los objetos de esta convención.

Arculo 5. Los Estados Unidos de América constrirán dicho Canal
con sus depdencias, de manera que sea adaptable para el paso de toda
clase de buques. i emplearán el número necesaro de operarOs. arfices
I obreros con tal fin. Podrán tabién mantener la fuerza naval I miltar
necesa. la cual no excederá en nigún tiempo de mil hombres. sin haber
obtenido ántes el espreso consentimiento de los Estados Unidos de
Colombia. Dicha fuerza será retirada por el Gobierno de los Estados
Unidos de América después de que el canal esté en servcio. si así lo
p1d1ere el gobierno de los Estados Unidos de Colombia,

Los Estados Unidos de América se comprometen a que los empleados.
operaros. arífces i obreros. así como las fuerzas miltaes i navales

destinadas a la obra del Canal. se conformarán siempre a las leyes I
gobierno de los Estados Unidos de Colombia.
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Ariculo 6. Tan pronto como el canal con sus dependencias i

peenencias esté constrido. la inspección, posesión, dirección i gobierno
de él pertenecerán a los Estados Unidos de América I serán ejercidos por
ellos, teniendo facultad el gobierno de los Estados Unidos de Colombia.
después del canje de esta convención. de mantener una comisión
permanente de ajentes con derecho de Inspeccionar las operaciones
respectivas, medir el tonelaje de los buques, examinar la contabíldad e
informar sobre ello al gobierno de los Estados Unidos de Colombia: pero
no a intervenir en la vigilancia. gobierno, manejo, direcdón i
administración del canal,

Arcu 7. El Gobierno de los Estados Unidos de América establecerá
la tarfa de pasajeros I transportes por dicho canal sobre una base de

perfecta igualdad para todas las naciones en tiempo de paz como la
guer. Los productos del canal se aplicarán de preferencia al reembolso
de los gastos de manejo, servcios i gobierno del canal i al del capital
inverdo en su esloración. trazado i constrcción. incluyendo en el costo

de constrcción las indemnlzaciones que haya de pagar por las
propiedades de parculares i por la que pueda corresponder a la compañía
del feroc de Panamá, si Ilegare el caso, conforme al contrato celebrado
por el gobierno de Colombia con dicha compañía. Doce años después de
que el Canal sea puesto en servcio. el gobierno de Colombia tendrá
derecho al diez por ciento de los productos netos de la empresa, i el
veiticico por ciento desde el momento en que el gobierno de los Estados

Unidos de América se haya reembolsado del capital Invertdo en la obra
hasta el acto de ponerla en servcio. aÚn cuando el reembolso se haya
vercado dentro de los doce años. El pago de la cuota correspondiente a
Colombia se hará en la ciudad de New York. por semestres y vencidos.

Para los efectos de este artículo se establece:

l. Que los gastos anuales de la empresa en ningún caso escederán
del treinta por ciento de sus productos anuales sin el espreso

consentimiento de las partes contratantes;

2. Que los productos netos de la empresa correspondiente al

gobierno de los Estados Unidos de América, se aplicarán de
preferencia desde el primer ano de estar en servcio el canal al
reembolso del capital;

3, Que para liquidar los productos netos de la empresa no se hará
deduccIón alguna por interes del capital invertdo en la obra, ni
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por las cantidades que se destien para fondos de resera o de
amortación.

Ar 8. Los Estados Unidos de Colombia conservarán su soberanía
política i jursdicción sobre el canal i terrtorio adyacente; pero no solo
peltián sio que garantiarán a los E.E. Unidos de América. con forme
a la Constltutlción I leyes vijéntes de Colombia. el goce pacifico, gobierno.
direcclon I manejo del canal, como antes se ha espeCificado.

Arcu 9. Los Estados Unidos de Amérca tendrán derecho a usar del
canal para tránsito de tropas. muniCiones i buques de guerra entlempo
de paz. La entrada del canal estará rigurosamente cerrada a las tropas,
buques i municiones de guerra de naciones que estén en guerra con otra
u otras,

Arul io. Colombia no pondrá peajes ni derecho de ninguna clase
sobre los buques, pasajeros. dinero. mercancías I otros objetos que pasen
por el caal de uno a otro océao; pero los efectos que se destien para la
venta o el consumo en el Interior de la RepúbUca.estarán sujetos a los
derechos I contrbuciones establecidos o que se establezcan.

Arcul 11. Si llegare a necesitarse una fuerza naval, o miltar para
la protección i defensa del canal. i el gobierno de los Estados Unidos de
América conviniere en sumlnistrarla. dicha fuerza obrará con ta objeto i
por el tiempo necesaro bajo las órdenes del común acuerdo de ámbos
gobiernos i será costeada con los productos del canal,

Arculo 12. Los derechos ¡privilegios aqui especifcados durarán por
el térino de den años. contados desde que el canal sea puesto al servcio

público; i a la espiración de este término entrará el gobierno de Colombia
en la posesión, propiedad i goce del canal I tierras accesorias, muelles.
almacenes de depósitos I demás obras anexas a la empresa. constridas
en los extremos o el trayecto del canal. sin que por ello tenga que pagar
u otorgar tndenmación de ningún jénero, Los Estados Unidos de América
conservarán los beneficios que hayan percibido durante los cien años
espresados.
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Ariculo 13. Los Estados Unidos de Amértca podrán trasferir por
medio de una lei todos sus derechos. franquicias deberes, propiedades i
obligaciones referentes . a la esploración, trazado. constrcción i
conservación del espresado canal a cualquier ciudadano parcular o
asocadón de c1udadanos de los Estados Unidos de América, i en tal caso,
dicho dudadano o asociación gozará de todos los derechos. propiedades i
privilegios, i estarán sujetos a todas las obligaciones i compromisos
contraidos en este tratado por los Estados Unidos de Amérca.

Las diferencias que llegaren a suscitarse entre dichos ciudadanos o
asociación i los Estados Unidos de Colombia sobre laintelijencia o el
cumpUmiento de las cláusulas de este tratado. se decdián por un bibunal
compuesto así: cada una de las dos pares nombrará un juez comisionado,
i estos jueces nombrarár un árbitro para que decda los casos en que ellos
no estén de acuerdo.

El trbunal se instalará en Bogotá i contra su decisión no quedará
recurso a ninguna de las dos partes, Si requerida una de las dos pares
para el nombramiento del juez comisionado que le corresponde. no lo
veriftcare dentro de los treinta días siguientes. o si nombrare a persona
que no pueda o no quiera acepta el nombramiento. este corresponderá al
gobierno de los Estados Unidos de América. Los gastos que cause el
bibunal serán tomados de los productos brutos del canal si éste se hallare
en servcio, i si aún no lo estuviere, dichos gastos los harán por mitad
ámbas pares con derecho a reembolsarse con los primeros productos del
caal. Si los jueces comisionados no convinieran en el nombramiento del

árbitro. los dos gobiernos contratantes someterán la decisión de las
cuestiones al arbitraje de otro gobierno amigo en la forma estipulada en
el arculo 17.

Las obligaciones políticas contraidas en este convenio por los Estados
Unidos de Amérca i por los Estados Unldos de colombia son permanentes
e irevocables.

Arcul 14. Tal ciudadano o asociación conservará sus propiedades,

derechos, inmunidades i privilegios en el dicho canal i sus inmediaciones
sujetos así mismo a las reservas aquí contenidas en favor de los Estados
Unidos de Colombia,

Arculo USo En el caso de que el gobierno de los Estados Unidos de
Amérca haga el traspaso de que trata el arculo 13"', el privilegio caducará
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i el gobierno de Colombia entrará en la posesión i goce gratuito del canal
i de sus anexdades en los casos siguientes:

1. Si el ciudadano o la asociación o ciudadanos a cuyo favor se
lúdere el traspas. enajenare o arendare la empresa en favor de

algún gobierno extranjero,

2. Si dicho dudadano o asociación de ciudadano cooperare a algún
acto de rebelión contra el gobierno de los Estados Unidos de
Colombia que tenga por objeto sustraer de su dominio el terrtorio
en que esté el canal,

3. Si después de constrido i puesto en servcio el canal, se
suspendiere el tránsito por él por mas de tres años, salvos los
casos fortuitos o de fuerza mayor, independientes de la voluntad
de dicho ciudadano o asociación de ciudadanos. Es bien
entendido. que los casos enumerados de caducidad se
comprenden entre los que deberán ser decididos por el 1ìbunal
establecido según el articulo 13", Dicho 1ìbunal juzgará i
decidirá de los hechos i del derecho.

Arcu 16. Este Tratado caducará i terminará Si los Estados Unidos
de América no ejecutaren o hicieren ejecutar las esploraciones i trazados
del Canal de que aquí se trata. en el término de tres años después de la
ratificación canje de esta convención. o si no principiaren o hideren
pricipiar la constrcción del Canal en el término de cinco años después

de dicha raticadón. o si no lo hideran concluir dentro de los quince años
de ta ratificación,

Arcu 17. Si desgraciadamente OCere algia diferencia entre los
Estados Unidos de Améiica j los Estados Unidos de Colombia, con motivo
de esta convención, dicha diferencia será sometida al arbitramiento de
algún gobierno imparcial i su decisión será cumplida i respetada en todo
caso.

Ariculo IS. Los Estados Unidos de Colombia i los Estados Unidos
de AméI1ca convienen mutuamente en secundar sus esfuerzos para
solicita la amistad i garantia de las demás naciones en favor de las
estipulaciones de neutralidad mencionadas en los arculos 7" i 9", así
como la soberania de los Estados Unidos de Colombia sobre el terrtoI1o
dellstmo de Panamá i del Daién.
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Arculo 19. El presente tratado será aprobado i ratificado por el
Presidente de los Estados Unidos de Colombia con acuerdo i
consentimiento del Congreso de la misma; i por el Presidente de los
Estados Uiudos de AméI1ca con acuerdo i consentimiento del Senado de
los mismos; i las ratificaciones serán canjeadas en la ciudad de Bogotá
dentro de veinte meses contados desde el día de la fia de esta
convención.

En fé de 10 cual nosotros los Plenpotenciaros de los Estados Unidos de
colombia i el de los Estados Unidos de AméI1ca, hemos fiado i sellado

las presentes en la ciudad de Bogotá el dia catorce de enero de mil
ochocientos sesenta i nueve.

(L.S.) MIGU SAER - TOMAS CUENCA. Plenipotenciaros de los Estados
Unidos de Colombia.

(L.S.) Pet J. Su Ministro Residente i Plenipotenciaro de los Estados
Unidos de América.

PODER EJECUTIVO DE LA UNION. Bogotá, enero 16 de 1869.

Apruébase el anterior tratado. Pasóse al Congreso para que ejerza
respecto de él la 12& de las atrbuciones que le confiere el Ar. 49 de la
Constitución Nacional.

(L.S.) SA GUTIERR
El Secetao de lo Interior i Relaciones Exteriores.

S. Pérez.
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TRATADO AROSEMENA - SÁNCHEZ - HVRVf

El lpalado papa la constpunión i apl'qlo de un canal inlePOeánico

a tPOvés del istmo de Panamá o el del Dopién 1

Por cuato la c0lltrcl6n de UD ca entre los océanosAtlántico i Pacífico, través del Istmo que une las dos Amêrcas i
que se halla ubicado dentro de la jursdicción de los Estados Unídos de
Colombia, es esencial para la prosperdad i bienesta, asi de los Estados

Unidos de Colombia como de los Estados Unídos de Amêrca i tabién
paa los ínteres comerales i civilización del mundo, los Estados Unídos
de Colombia i los Estados Utúdos de Amércahan - conveido en celebrar
un tratado con el fin de facíltar i asegurar los grdes objetos antes
exresdos; i al efecto han nombrado sus respectivos Plenpotendaros. a
saber: el Presidente de los Estados Unídos de Colombia a los sefiores
Justo Aroseena i Jacobo Sánchez. i el Presidente de los Estados Untdos
de América al señor Stephens A, Hurlbut, Ministro Residente de los
Estados Unidos de Améica en los Estados Utúdos de Colombia, los cuales
después de haber canjeado sus respectivos plenos poderes, que haIlaron
en debido fonna. han convenido en los Arculos siguientes:

Arcul I
Los Estados Untc;os de Colombia consienten y convienen en que los

Estados Untdos hagan o manden hacer las esploraciones necesaras para
detennínar la practtcabíldad de dicho canal; i los Estados Untdos de
América conVIenen en hacer dichas esploraciones. i, si la obra resultae
practicable. levantar los respectivos planos con todas sus dependencias,
accesorios i demás constrcciones de cualquiera clase que sean,
necesas. para su mejor servcio, ora sean en tiera o en agua, dentro de
la jursdicción de los Estados Unidos de Colombia; adoptarán un plan de

1 En Al-l c., Thai E, Y Sofí K0S, op.cit. p. 31, anexos. (Se transoribe en fu idéntica

al origial),
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constrcción i harán al efecto los presupuestos completos i detallados; i
para ello emplearán dentro de los límites terrtoriales de los Estados
Unidos de Colombia todos i cualquiera oficiales civles o miltaes. ajentes.

empleados i trabajadores. así como los buques de guera i transportes, que

para ese objetivo necesiten. Las fuerzas terrestres, sin embargo. no

excederán de quinientos hombres. fuera de oficiales. sin que primero se
haya obtenido el espreso consentimiento de los Estados Unidos de
Colombia. 1 todas las personas empleadas en aquellos trabajos, ya sean
miltaes o cMes, observarán mientras se hallen 

dentro de la jurisdiCción
de los Estados Unidos de Colombia, las leyes de este país.

Ariculo n

Tan luego como se hayan completado los reconocimientos detallados.
i se haya establecdo la líea del canal. el Presidente de los Estados Unidos
de América lo hará saber al de los Estados Unidos de Colombia. i le
remitiá por duplicado los mapas. planos y descripciones anexas, que se

depsita en los archivos de ambos Gobiernos. La ruta que se escoja i
los planos que se propongan podrãn ser varados después. si fuere
necesaro, por los Estados Unidos de América - con ta que estos den
dese luego noticia completa de dicha varación al Gobierno de Colombia.

Queda, sin embargo, espresarente estipulado que no se constrirá el
caal en la ruta del ferrocarl de Panamá sin que se haya obtenido antes
el consentimiento de la compañía a quien dicho ferrocarl pertenece.

Ariculo m

Por lo establecdo en los dos arículos que preceden no se entiende que
los Estados Unidos de Colombia impedirá otras esploraciones en su
tertorio, comprendIdas con igual fin de averiguar la practicabildad de un
caal interoceánco: pero sí se abstendrán de hacer concesión alguna para
la escavación de tal canal, si no es a los Estados Unidos de América
mientras no hayan éstos manifestado que consideran impracticable la
obra. o hayattanscurrdo el plazo de tres años señalado en el Arculo
XX. sin que el Gobierno de dichos Estados manifieste su determinación
de emprenderla o no.

Ariculo IV

Los Estados Unidos de Colombia convienen en conceder. separar i
destiar para la obra del canal i sus dependencias o anexdades. todo el

tertorio. incluyendo mar i aguas trbutaras. que sea designado para ese

objeto por la empresa i resulte necesaro. pudiendo al efecto los Estados
Unidos de Amérca tomar. mediante plena indemnización, i siguiéndose los
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trámites legales, aquellos terrenos de parculares que fuere necesaio
espropiar, pero para fijar el precio de la indemnización no se tendrá en
cuenta el mayor valor que pueda provenir a los terrenos espropiados. de
la apertura del canal,

Arculo V

Tabién conceden los Estados Unidos de Colombia, para fomento de la
obra proyectada i a favor de la empresa. doscientas mil hectáreas (o sean
494.220 acres) de tierras baldías de la nación que se halen despobladas
o incultas. i que los Estados Unidos de América podrán designar donde a
bien tengan i hubiere tales tierras. dentro de los límites del Estado por
cuyo terrtorio se abra el canal.

Las tierras baldías nacionales que se escojan en una u otra orilla del
canal, serán medidas i divididas en lotes iguales. cuyo frente sobre el canal
o sus anexdades no exceda de tres kilómetros (o sean 3.280.899 yardas)
i entre uno i otro se dejarán lotes de la misma estensión, que se reserva
el Gobiemo de los Estados Unidos de Colombia, Dichos lotes se
distrbuirán con igualdad entre las dos pares contratates, de manera que
a ninguna de ellas correspondan dos lotes contiguos. ni los dos primeros
lotes de cualquiera de las estremidades del canal, Ambos Gobiernos
podrán disponer libremente de los lotes que les correspondan; pero con la
condición de que éstos tendrán la servdumbre de tránsito por el canal i
sus anexdades. El Gobiemo de los Estados Unidos de América tendrá
derecho a escojer el prtmer lote para empezar la distrbución.

Todas las tierras que no se hubieren vendido a individuos parculares
o retenidos como necesarias para el canal veinte anos después de
terminada la obra volverán al dominio i propiedad absoluta del Gobiemo
de Colombia sin que se le exija suma alguna por mejoras o por cualquier
otro motivo.

Las tierras baldías comprendidas en la zona en que se abra o pueda
abrirse el canal. quedan concedidas de preferencia a los objetos de este
tratado; i el Gobiemo de Colombia se abstendrá de hacer adjudicaciones
de tierras baldías en los lugares por donde pase o pueda pasar el canal
hasta que se haga la distrbución preventiva en este artículo.

Arculo VI

Mientras subsistía el presente tratado, los Estados Unidos de Colombia
se obligan a no abrir ni a permitir que se abra ningún otro canal
interocéanico ni ferrocarL. al través de su terrtorio, desde el Océano
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Atlántico hasta el Pacífico, sin haber obtenido antes el espreso
consentimiento de los Estados Unidos de América.

Ariculo VD

Todos los gastos que hayan de hacerse en la esploración, trazado,
apertura i conservación del proyectado canal i de sus puertas, esclusas.
obras, bahías, depósitos, muelles. diques, i en general de todas las

anexidades i pertenencias que para su uso se requieran, incluyendo las
indenizaciones que hayan de pagarse por las propiedades partculares i
las que hubiere de hacerse a la compañía del ferrocarl de Panamá si
llegare el caso. conforme al contrato celebrado con dicha compañía por el
Gobiero de Colombia i aprobado por el Congreso el 15 de agosto de 1867,
serán de cargo de los Estados Unidos de América i satisfechos por ellos.
Las concesiones que se espresan en los arículos lV i V quedarán a favor
de los Estados Unidos de América pero exclusivamente para los objetos de
este tratado.

Ariculo vm

Los Estados Unidos de América construirán o harán construir el
proyectado canal, Si fuere practicable. junto con sus dependencias. de
manera que se adapte al paso de toda clase de buques que no excedan de
cinco mil toneladas, i emplearan el número de supeiintendentes,
injenieros, mecánicos, operaiOS i demás empleados que para tal efecto se
requieran. Podrán también mantener la fuerza naval i miltar que juzguen

necesara para protejer los trabajos del canal. pero la fuerza miltar en
ningún caso excederá de mil hombres, sin que primero se haya obtenido
el espreso consentimiento, de los Estados Unidos de Colombia, Dicha
fuerza será retirada por los Estados Unidos de Amértca tan luego como el
canal esté en servicio. si así lo exijiere el Gobierno de los Estados Unidos
de Colombia. Los Estados Unidos de Amértca prometen que los
superintendentes. injenieros. mecánicos. artítìces, operaiOS i demás
empleados así como la fuerza naval i militar destinada a protejer los
trabajos, observarán las leyes que rtjan en los Estados Unidos de
Colombia.

Si los Estados Unidos de América pretìeren y solicitaren que alguna
parte de la fuerza de tierra empleada para protejer los trabajos del canal
sea suministrada por los Estados Unidos de Colombia. se hará asi: pero

el costo de dicha ftier¿a será de cargo de la empresa, tomando por base el
gasto que en tropas de igual clase hiciese de ordinaro el Gobierno de
Colombia según sus leyes,



123

Arculo IX

Los Estados Unidos de América podrán constrir i mantener arsenales

i diques para el reparo y abastecmiento de sus buques, en los puestos que
quedan a uno i otro estremo del canal I podrán mantener dentro de los
limites de dichos arsenales y diques un resguardo que no pasará de
doscientos hombres sin el penniso del Gobierno de Colombia para protejer
los objetos que allí se encuentran,

Arculo X

Tan pronto como el canal con sus dependencias y anexidades esté
construido la inspección, posesión, dirección I manejo de él pertenecerán
a los Estados Unidos de América y serán ejercidos por ellos sin ninguna
intervención estrai'a. pero sin jurisdicción ni mando alguno sobre el
terrtorio o sus pobladores. Los Estados Unidos de Colombia conservarán
su soberanía política i jurisdicción sobre el canal i terrtorio adyacente pero
o solo permitirán. sino que garantizan a los Estados Unidos de América,
conforme a la constitución i leyes vijentes en Colombia el gozo pacifico i
tranquilo. i la administración, dirección i manejo del canal como queda
dicho, Pero esa garantia no difìere bajo ningún respecto de la que en

jeneral conceden las leyes colombianas a todas las personas I a todos los
intereses comprendidos en el terrtorio de Colombia, i si para obtener
mayor seguridad necesitare i pidiere la empresa alguna fuerza pública
estraordinaia, la proporcionará el Gobierno de Colombia a costa de la

misma empresa,

Articulo XI

Por su pare el Gobierno de los Estados Unidos de América garantiza

al Gobienio de Colombia que el canal, con sus dependencias i anexidades
será inmune i estará esento de toda hostilidad por pare de otra nación o
potencia extranjera: i al efecto los Estados Unidos de América se hacen
aliados de los Estados Unidos de Colombia para ayudarlas a rechazar
cualquier ataque o invasión a las obras i propiedades que arba se
garantizan; bien entendido que los gastos que esta defensa ocasionare a

los Estados Unidos de América serán a cargo suyo esclusivamente. i que
los Estados Unidos de Colombia defenderán. hasta donde les fuere posible,
el dicho canal i sus dependencias como pare de su terrtorio.

Ambas pares contratates se reservan el dereco de pasar por el canal
sus buques de guerra i tropas i municiones de guerra en todo tiempo Ubre
de todo gravamen impuesto o derecho: pero dicho canal estará cerrado a
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la bandera de las naciones que se hallen en guerra con una u otra de las
pares contratates.

Tapoco podrán pasar armadas por el canal otras tropas que no sean
las de los Estados Unidos de Colombia, al servcio de su Gobierno
constitucional, i las de los buques de guerra de naciones que se hallen en
paz con ambas pares contratates,

Con las escepciones que aquí se espresan el uso del canal será libre
para todas las naciones i para toda clase de objetos sin distíhción,

Ariculo XD

Los Estados Unidos de América podrán establecer. i de cuando en
cuando cambiar i alterar una tafa de derechos para los buques
mercantes cargados o descargados i para los buques de guerra de otras
naciones que no sean los Estados Unidos de Colombia i los Estados
Unidos de América, que pasen por el canal. según su tonelaje. i sobre la
base de la más penecta igualdad en todo tiempo. i para todas las naciones,
sin otra restrcción que la que se contiene en el articulo precedente. El

tonelaje de dichos buques se determinará conforme a las reglas
establecidas por las leyes de los Estados Unidos de América para las
medidas de toneladas.

Los Estados UnIdos de Colombia parcIparán en ese derecho e
impuesto de tonelaje. recibiendo una fracción de peso para cada tonelada
que midan las embarcacIones que pasan por el canal, exceptuando los
buques empleados en servcio del mismo canal, i los buques de guerra de
los Estados UnIdos de Colombia y de los Estados Unidos de América, en
la forma que en seguida se espresa: dIez centavos por cada tonelada

durante los diez primeros años después de abierto el tráfco el canal: i
cinco centavos adicionales por cada cinco años que transcurran. hasta
completar el máximo de cuarenta centavos por toneladas con tal, sin
embargo, de que en ningún tiempo exceda la dicha cuota perteneciente a
los Estados Unidos de Colombia, del diez por ciento del derecho o impuesto
de tonelaje con que en provecho del canal se hallan gravadas las
embarcaciones que pasan por éL.

Tabién podrán los Estados Unidos de América establecer, i de cuando
en cuando cambiar i alterar un derecho sobre los pasajeros que transitan
por dicho canal; I los Estados Unidos de Colombia recibirán como
parCipaCión en este derecho la suma de dos pesos por cada pasajero de
cámara y de un peso por cada pasajero de cubierta que sea transportado
por dicho canal,
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Las cantidades específicas que arba quedan señaladas como cuota
propordonal de los Estados Unidos de Colombia serán pagados al tiempo
I en la forma que determine con la debida anticipación el Gobierno de los
Estados Unidos de Colombia: reservándose este Gobierno el derecho de
establecer i mantener los empleados correspondientes. con autoi1dad

bastante en la línea del canal para que perciban de la empresa los
impuestos específicos que anba quedan señalados; pero sin que
Intervengan en el manejo del canal,

Arculo x:

Los Estados Unidos de Amérca tabién podrán establecer, i de cuando
en cuando cambiar y alterar, una taia de derecos sobre los cargamentos
de los buques que pasan o hayan de pasar por el canal; así como por el
uso de los diques, muelles, depósitos. puertos i demás obras anexas a éL,
debiendo calcularse dicha tafa sobre los cargamentos "advalorem", es
decir sobre el valor de los efectos i mercancías en e puerto de embarque.
i a un mismo precio o en una misma proporción para toda clase de
mercancías i para todas las naciones, Y si no pudiere avenguarse
claramente el valor en el puerto de embarque, o no hubiere puerto de
embarque, se hará sobre el valor que tuvieren los objetos a la entrada del
canal, Podrán establecerse. sin embargo, derechos especiales sobre el oro,
la plata. la platia i las piedras preciosas. pero sin hacer distición alguna
en favor de una nación o en contra de otra. Las balijas i la
correspondencia de todos los países pasarán por el canal libres de todo
costo,

Del producto total de las cantidades que se reciban procedentes de los
impuestos 1 derechos de transporte por el canal (fuera de los derechos de
tonelaje i de pasajes que quedan estipulados en el artículo antenor)
recbirán los Estados Unidos de Colombia una cuota i partcipación de un

cinco por ciento, durante los primeros veinte años, i de tres por ciento
durante los años siguientes hasta la conclusión del privilegio. que les será
pagada en los términos en que lo disponga el Gobierno de Colombia con
la debida anticipación,

Los Estados Unidos de América. o su cesionaro conforme a este
tratado, tendrán pleno poder i autoridad para determinar el tiempo, el
lugar i el modo en que debe hacerse el pago de los vanos impuestos I
derechos establecidos en provecho del canal, i para hacer efectivo el cobro
i pago de ellos de la manera que a bien tengan,

Los libros i demás comprobantes de lo que se recaude en el precitado
canal, estaia en todo tiempo a la dispOSición de los respectivos empleados
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del Gobierno de Colombia. quienes recibirán plenos i completos informes
de lo que en él se recaude según las reglas que con anticipación establezca
dicho Gobierno. Todos los pagos que conforme a este tratado habrá de
hacer la empresa a los Estados Unidos de Colombia, se efectuarán en la
oficina priCipaI de la línea del canal. sin deducción de ninguna clase.
esceptuándose las espresadas en el artículo XVIl,

Artículo XI

Si el proyectado canal se constryere al oriente de la línea que
determina el Ar, 2\1 de la concesión hecha a la compañía del ferrocarl de
Panamá, fecha el 5 de julio de 1867 i aprobada por el Congreso de
Colombia el 15 de agosto de 1867, i por razón de la apertura del canal. i
sin ninguna otra causa. los negocios i productos de la dicha compañía del
ferocarl de Panamá disminuyeren de tal manera que esta se hallare en
incapacidad de pagar a los Estados Unidos de Colombia la suma de
doscentos cincuenta mil pesos, que ahora les paga, después de cubri sus
gastos i reparos necesaros. así como el dividendo del cinco por ciento
sobre diez milones de pesos, en que se calcula el costo del ferrocarL.
entonces la empresa del canal abonará la diferencia entre la dicha suma
de doscientos cincuenta mil pesos i la cantidad que efectivamente reciba

el Gobierno de los Estados Unidos de Colombia de la dicha compañía de
ferocarl, o podna si quisiera, pagar el monto total i sustituirse en lugar
de los Estados Unidos de Colombia para cobrarlo de la dicha compaiiía del
ferrocarL. Queda sinembargo. bien entendido que la dicha empresa del
canal no habrá de asumir una u otra de las obligaciones arba
mencionada. a menos que el Tribunal de árbitros establecidos por el
arculo XXII haya decidido, que en realidad han llegado los casos de que
dependen las obligaciones que en este articulo se contraen,

Arículo XV

En caso de que se constniya el canal al occidente de la línea espresada
en el artículo anterior. los Estados Unidos de Colombia conceden a los
Estados Unidos de América derecho i poder para convenir o no en la suma
que exja como indemnización la dicha compañía del ferrocarl de Panamá.
lo mismo que para nombrar el árbitro por parte de Colombia según lo
previsto en el antes citado artículo 2. del contrato con dicha compaiía; i
declaran que aceptan desde ahora lo que hagan los Estados Unidos de
América. tanto en convenir o no en la suma que exija la espresada
compañía, como respecto del nombramiento del árbitro. llegado el caso.
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Lo estipulado en este tratado no exime de modo alguno a la espresada
compaña del ferocarl de Panamá de las obligaciones que se impuso por
el dicho contrato a favor de los Estados Unidos de Colombia.

Arculo XV

Para la mejor inteligencia de los arículos de este tratado que enuncian
sumas de dinero o se refieren a la conclusión del canal se declara:

111 Que la moneda en que deberán estimarse dichas sumas será la

de los Estados Unidos de Colombia. o su equivalente. cuya
unidad es el peso, igual a la moneda francesa de cinco francos;

211 Que se considerará como concluido i acabado el canal desde el

momento en que pase de un Océano a otro el prtmer buque al
cual se cobren derechos, aun cuando no esté completa o
peneccionada alguna parte de la obra o sus anexidades,

Arculo xv
Siendo la intención del Gobierno de colombia ceder. como cede. una

cuota pare de lo que le corresponde recibir en dinero según los arculos
anteriores, a beneficio del Estado o Estados por cuyo tenitorio pase al
caal interoceáco, el Gobienio de dicho Estado o Estados podrá percibir

directaente de los administradores de la empresa del canal esa porción

que, como queda dicho. se les cede, La cuota consistirá en todo caso en
la décima pare de lo que perciba Colombia. I en otra décima. o sea una
quinta pare del tota, si el Estado o Estados cediesen a la Unión, para que
los administre confomle al articulo 78 de la Constitución colombiana, al
tertorio comprendido dentro del canal i lUia zona de quince kilómetros de
fondo a cada lado por toda su extensión.

En la misma proporción se dará al Estado de Panamá la pare
correspondiente, en la indemnización que toca a Colombia. en el caso de
abrise el canal dentro de la zona prtvilegiada para la compañía del
ferrocarl de Panamá,

Arculo xv
Los Estados Unidos de Colombia no impondrán derechos o

contrbuciones nacionales, ni permitirán que se impongan derechos o
contIbuciones por los Estados. municipales u otra autoridad cualquiera,
sobre los buques. pasajeros, mercancías, dinero i demás objetos que pasen
por el canal de un a otro océano, fuera de los que anteriormente quedan
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estipulados en este tratado. pero los objetos que se destinen para la
introducción i consumo en el terrtorio de la Unión colombiana, estarán
sujetos a los derechos i contrbuciones establecidos o que se establezcan
por sus leyes.

Artículo XI

Las máquinas y demás objetos. de cualquier clase que sean que se
necesiten para la consbucción i conservación del canal i sus dependencias
no pagarán ninguna clase de derechos o impuestos de introducción. i el
dicho canal, con todos sus accesorios. dependencias anexidades estará

libre de todo gravamen impuesto o contribución nacional, del Estado o
municipal, durante el ténnino de la concesión hecha por el presente
tratado.

Ni por las leyes, o decretos de la Nación. ni por los del Estado o las
autoridades municipales. se Impondrá derecho, contrbución u otro
gravamen sobre las personas empleadas en dicho canal, ni sobre sus
propiedades parculares, que difiera en proporción. manera o cantidad de
los derechos. contrbuciones u otros gravámenes impuestos sobre las
demás personas o propiedades dentro de las respectivas jurisdicciones,

Articulo XX

Los derecos I privilegios que aquí se especifican a continuación por el
espacio i ténnino de cien años, contados desde la fecha en que el canal
quede abierto al comercio, confonne al arculo 16. i ara expiración de este

térino el dicho canal con todos sus accesorios, dependencias, anexidades

vendrá a ser de la absoluta propiedad I dominio de los Estados Unidos de
Colombia. sin que para ello tengan que pagar indemnización de ningún
jénero. El canal se mantendrá en el mejor orden i condición hasta que se
entregue como queda dicho, I los Estados Unidos de América retendrán
cualesquiera provechos o productos que hayan recibido durante el mismo
término.

Ariculo XX

, Los Estados Unidos de América podrán transferir por medio de una lei
todos sus derechos. privilegios. franquicias, deberes. propiedades i
obligaciones, referentes a la esploración, trazado, consbucción i
cooperación del espresado canal a cualquiera asociación legalmente

establecida, i en tal caso dicha persona o asoclación gozará de todos los
derechos. propiedades franquicias i privilegiOS civiles concedidos en este
tratado a los Estados Unidos de América, i estará sujeto a todos los
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deberes i obligaciones que los Estados Unidos de América se comprometen
a llenar i ejecutar. por el presente tratado, pero este traspaso no será
bastate a efectuar la completa sustitución de dicha persona o asociados

en el lugar i reemplazo de los Estados Unidos de América, Este Gobierno
se obliga como garante en favor del de los Estados Unidos de Colombia a
hacer efectivo el cumplimiento de las estipulaciones que adquiera sus
derecos en virtud de dicho traspaso. en cuanto tales estipulaciones sean
aplicables a dicha persona o asociación,

La persona o asociación a quien se haga el mencionado traspaso.
tendrá i gozará de las propiedades. derechos. inmunidades i privilegiOS que
arba se espresan, eii el dicho canal i sus anexdades. sujetos sin embargo
a las reservas que quedan especificadas en favor de los Estados Unidos de
Colombia. por el ténnino de que se ha hecho mención, Las obligaciones

políticas contraidas por los Estados Unidos de Colombia i los Estados
Unidos de América en los artículos ix y XX de este tratado. serán
permanentes e irrevocables,

Arculo XX

Si entre la dicha personas o asociacion i los Estados Unidos de
Colombia se suscitaren diferencias de opinión sobre el verdadero sentido
o la debida ejecuciÓn i cumplimiento de alguna de las cláusulas de este
tratado, dichas diferencias serán decididas por un trbunal compuesto de
la manera siguiente: Cada una de las pares nombrará un árbitro, i los
árbitros nombrarán un tercero en discordia, que decida en los casos en
que ellos no están de acuerdo. El 1ìbunal se instalará en la ciudad de
Bogotá. i contra su decisión no quedará recurso alguno a ninguna de las
dos pares,

Si requeIida una de las dos partes por la otra para que haga el
nombramiento de árbitros. no lo verificase dentro de treinta días, o si la
persona nombrada para árbitro no pudiera o no quisiera aceptar el
nombramiento, entonces se hará éste por el Gobierno de los Estados
Unidos de America, Los gastos del espresado Trbunal los pagarán ambas
partes por mi tad,

Si los dos árbitros nombrados no se convinieran en un tercero que esté
dispuesto a aceptar. las dos partes contratates someterán la decisión de
las cuestiones que se susciten al Arbitramiento de algún Gobierno amigo,
en la forma estipulada en la cláusula siguiente:

Si por desgracia se sucitaren diferencias entre los Estados Unidos de
Colombia i los Estados Unidos de AméIica respecto a verdadero sentido o
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intel1jencia de las estipulaciones de este tratado, dichas diferencias se
someterán al arbitramiento de alguna potencia amiga e imparcial cuya
decisión será definitiva i deberá cumplirse,

Ariculo xx
En caso de que los Estados Unidos de América hiciera el traspaso de

que trata el artículo XXi. los privilegios que en el presente tratado se

conceden. cesarán i caducarán. i el Gobierno de Colombia entrará en la
poseón o goce gratuito del canal i sus anexidades. concuniendo alguna
de las circunstancias siguientes:

19 Si la persona o asociación en favor de la cual se hubiera hecho
el traspaso. enajenarse o arendarse la empresa en favor de algún
Gobierno estranjero,

29 Si la dicha persona o asociación coopere a algún acto de rebelión
contra el gobierno de los Estados Unidos de Colombia. que tenga
por objeto sustraer de su autoridad i dominio el terrtorio en que
se halle situado el canal:

39 Si después de constrido. i puesto en servclO el canal. sus
suspendiera en él el tránsito de buques por más de tres años
continuados, salvo los casos fortuitos o (le fuerza superior,
independientes de la voluntad de dicha persona o asociación.

Queda bien entendido que los enumerados. de caducidad de la
concesión, pertenecen a los que se hallan dentro de la jUrisdicción del
1\bunal establecdo confOffle a la primera pare del artículo XXII. Dicho
trbunal juzgará de los hechos i del derecho en todo caso,

Aricuio XX

Además de los casos espresados en el artículo precedente. este tratado
terminará. i los derechos en él concedidos caducarán,

i 9 Si los Estados Unidos de América no ejecutaren o hicieren
ejecutar las esploraciones i trazados a que se hace referencia en
el articulo 1 Q del mismo tratado, en el término de tres años,
contados desde la fecha del canje de sus ratificaciones;

29 Si no se comenzare la obra de la excavación del canal dentro del
término de cinco aros. contados desde la fecha del referido canje.
con tal de que resulte que la obra es practicable; i
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31! Si no se concluyere la obra dentro de sus quince años, contados
desde la fecha en que se comience,

Los periodos arba mencionados se considerarán como intenumpidos
i prorrogados si intervniere algún caso de fuerza mayor o fortuito que
impida llenar las obligaciones respectivas contra la voluntad de los que
está encargados de la empresa.

1 en atención a que los Estados Unidos de Colombia quedanan privados
de hacer otras concesiones análogas, i sufrirtan el consiguiente perjuiCiO
de que la obra del canal no se emprendiese i ejecutase dentro de los
ténninos espresados. los Estados Unidos de América indemnizarán este
peijuicio con la suma de trecientos mil pesos. moneda colombiana. si la
presente convención caducara, por cualquiera de los causales espresados

en este artículo,

Arculo XX

Los Estados Unidos de Colombia i los Estados Unidos de América se
comprometen mutuamente a hacer todos los esfuerzos posibles para
obtener la garantía de las demás naciones en favor de las estipulaciones
sobre inmunidad i neutralidad que se mencionan en el artículo XI; así
como en favor de la soberanía de los Estados Unidos de Colombia sobre el
territorio de los lstmos de Panamá y Darén. 1 los Estados Unidos de
América por su pare. admiten i renuevan las estipulaciones relativas a la
mencionada garantía de soberanía, que se contienen en el artículo XX
del tratado de 10 de junio de 1848 entre las dos naciones, Las naciones
que por tratados con las pares contratates se comprometen a conceder
la garantía de neutralidad del canal i de la soberania del terrtorio, tal
como se ha expresado antes I concedido por los Estados Unidos de
América. serán eximidos del derecho de tonelaje I cualquiera otros sobre
sus buques de guerra que pasen por el canal. ya sea en el todo o en la
pare que se esprese en el tratado respectivo,

Arículo XX

El presente tratado se aprobará i ratificará por el Presidente de los
Estados Unidos de Colombia. con anuencia i consentimiento del Congreso

Colombiano. i por el Presidente de los Estados Unidos de América. con
acuerdo y consentimiento del Senado de los mismos; I las ratificaciones.
serán canjeadas en la ciudad de Bogotá dentro de veinte meses contados
desde el día de la fecha,
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En fe de lo cual, nosotros los anba espresados Plenipotenciaios,

hemos puesto aquí nuestra fua y sello, hoy día veintiseis de enero de mil
ochocientos setenta,

(L. S.) Justo Arosemena

(L.S,) Jacobo Sánchez

(L.S.) Stephes A. Hurlbul

Poder Ejecutivo de la Unión-Bogotá veintisiete de enero de mil
ochocientos setenta.

Apniebese el presente tratado, Dése cuenta de él al Congreso, en sus
próximas sesiones, para los efectos del inciso 12 del artículo 49 de la
Constitución,

(L. S.) Santos Gutez

El Secretaio de lo Interior y Relaciones Exteriores.
Antonio Mañ Pradil
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E ustorgio Salar. Secretaro de lo Interior y Relaciones Exterioresde los Estados Unidos de Colombia. debidamente autorizado. por
una parte, y por otra Luciano N, B. Wyse. Jefe de la Comisión científica

exploradora del Istmo en 1876. 1877 Y 1878. miembro y Delegado del

Comité de DirecciÓn de la Sociedad Civil Internacional del Canal
Interoceánico, presidida por el General Ethienne 1\irr. segÚn el poder
extendido en París del 27 al 29 de Octubre de 1877. que haya exhibido en
debida forma, han celebrado el siguiente Contrato:

lEmesln C,stilleru Piiiwnl.., Op,cil.. p.XI, "péndiu,.
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Articulo l°. El Gobierno de los Estados Unidos de Colombia concede

al sefior Luciano N, B. Wyse que lo acepta en nombre de la Sociedad del
Canal Interoceánico, representada por su Comité de Dirección, el ptivilegiO
exclusivo para la ejecución a través de su terrtorio y para la explotación

del Canalmartimo entre los océanos Atlántico y Pacífico, Dicho canal
podrá ser constiído sin estipulaciones restrctivas de ninguna clase,

Esta concesión se hace bajo las condiciones siguientes:

1!l La duración del privilegio será de noventa y nueve afos. a contar del
día en que el canal será abierto en todo o en parte a) servcio pÚblico, o
cuando los concesionarios o sus representantes comiencen a percibir los
derechos de tránsito y de navegación,

2!l Desde la aprobación por el Congreso colombiano del presente
contrato para la apertura del cana) interoceánico. el Gobierno de la
República no podrá conceder a ninguna compafiía o individuo, bajo
cualquier titulo que sea. el derecho de constniír otro canal que ponga en
comunicación los dos océanos al través del territotio colombiano, ni
constiirlo por sí mismo, Si los concesionaros quieren construír una vía

férrea como auxliar del canal. el Gobierno (salvo los derechos existentes),
no podrá conceder a ninguna compafía o indivduo el derecho de
establecer otra vía férrea interoceánica ni hacerla por sí durante el tiempo
concedido para constnlÍr el canal y para usarlo:

30 Los estudios definibvos del terreno y el trazado de la línea del canal
se harán a costa de los concesionaros por una Comisión internacional de
individuos e ingenieros competentes, de la cual harán pare dos ingenieros
colombianos. La comisión deberá determinar el trazo general del canal e
informar al Gobierno colombiano. directamente. a sus agentes diplomáticos
en los Estados Unidos de América o en Europa, de los resultados
obtenidos, a lo más tarde en el aI-.o de 1881, salvo el caso de fuerza mayor,
debidamente comprobada, que lo impida, El infornie en referencia
comprenderá el duplicado de los trabajos científicos ejecutados y el
presupuesto de la obra proyectada:

4!l Los concesionaros tendrán entonces el plazo de dos afos para
constituír una Companía anónima universal que se encargue de la
empresa y de la construcción del Canal, El tém1Ino comenzará a contarse
desde el fin del plazo mencionado en el parágrafo precedente:

50 El canal deberá estar terminado y puesto a) servcio pÚblico dentro
de los doce años siguientes, a partir de la fecha de la formación de la
Compañía anónima universal que se organice para constrírlo; pero queda
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autoriado el Poder Ejecutivo para otorgar una prórroga maxima de otros
seis años, en caso de fuerza mayor. independiente de la voluntad de la
Compañía, y si despues de la construcción de más de la tercera pare del

canaL. ella reconoce la iniposibilidad de completar la obra en los
susodichos doce ailOS:

62 El canal tendrá la longitud, la profundidad y todas las condiciones
exigibles para que los buques de vela y de vapor que tengan hasta 140
metros de largo. 16 metros de ancho en el maximun y 8 metros de calado
en el agua, puedan transitar con sus mástiles superiores bajados;

72 Se ceden gratuitamente a los concesionarios las tierras baldías
necesaias para el trazado del canal. las escalas, las estaciones.
embarcaderos. almacenes y. en general, para todas las necesidades de la
constrcción del canal y del servcio del mismo. asi como para la vía
férrea. si les conviene constoiírla. Estas tierras volvenui al dominio de la
República con el canal y la vía férrea. al tenninar el privilegio;

8,2 Se concede igualmente, para el servcio del canal. una faja de tierra

de doscientos metros de anchura sobre cada uno de sus costados y sobre
estas la extensión que recorra, cualquiera que sea; pero los propietaros de
las riberas tendrán derecho a un acceso fácil al canal y a sus puertos. lo
mismo que al uso de las vías que los concesionaios puedan establecer allí
yeso sin pagar ningÚn derecho a la Compañía;

9.2 Si los terrenos por donde debe trazarse el canal o constrírse la vía
férrea. son en todo o en parte de propiedad parcular, los concesionaros
tendrán el derecho de que la expropiación se haga por el Gobierno, previas
todas las formalidades legales del caso. Es de cargo de la compañía la
indemnización que haya de hacerse a los propietaros. la cual se basará
sobre el valor actual de los terrenos. Los concesionaios gozarán en este
caso y en el de ocupación temporal de las propiedades piivadas. de todas
las facultades y privilegios que por la legislación vigente corresponden a la
Nación,

102 Los concesionaros podrán establecer a su costo y explotar las
líneas telegráficas que juzguen Útiles como auxiliares a la ejecuciÓn y
administración del canal_

Arculo 2". Dentro del ténli1rio de doce meses contados desde la fecha

en la cual la Comisión inteniacional haya presentado los resultados

definitivos de los estudios. los concesionaios depositarán en el banco o
bancos de Londres que designe el Poder Ejecutivo nacional, la suma de
setecientos cincuenta mil francos como fianza para la ejecución de la obra,
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El recibo que los mencionados bancos den, hará fé de la ejecución del
susodicho compromiso. El depósito se hará en titulos de la deuda exteIior

colombiana, al precio de la bolsa o mercado, el día de la entrega. Queda
entendido que si los concesionaios llegan a perder ese depósito, en viud
de lo dispuesto en el punto 22 del Artculo 222 del presente Contrato.

vendrá la refeIida suma. con sus intereses. a ser íntegramente de
propiedad del Gobierno colombiano, Concluído el canal. la cantidad
depositada como fiana quedará a benetìcio del Tesoro para indemnizar al
Gobiero nacional de los gastos que haya hecho o haga en la construcción
de edificios para el servicio de las oficinas pÚblicas,

Articulo 3°. Si el trazo del canal por constniír de un océano a otro,
pasa al Oeste y al Norte de la línea derecho ideal que junta al Cabo de
Tiburón a la Punta Garachiné, los concesionaros deberán entenderse
amigablemente con la Complliîa del Ferrocarl de Panamá o pagarle una
indemnización que se establecerá en los términos previstos por la Ley 46
de 16 de Agosto de 1867. "que aprueba el Contrato celebrado en 5 de julio
de 1867, reformatorio del de 15 de Abril de 1850. sobre constrcción de un
camino de carles de hierro de un océano a otro por el Istmo de Panamá",

En caso de que la Comisión inteniacional escoja al Atrato u otro curso
de agua ya navegable por una de las entradas del canal, la boca
canalizada será considerada como una de las pares de la obra pricipal
y mantenida en el mismo estado que ella, La navegación fluvial en la pare
del no, en tanto que no tenga por objeto el uso del canal, estará abierta
al comercio y libre de todo impuesto,

Ariculo 4°. Además de las tierras concedidas por los parágrafos 7 y
8 del Arculo 1 Q. se adjudiCarán gratuitamente a los concesionaros, y a

su elecón. quinientas mil hectáreas de tierras baldías con las minas que
ellas puedan contener. Esta adjudiCación será hecha directamente por el
Poder Ejecutivo nacional, Las tierras baldías situadas sobre las costas

martimas, a orillas del canal o de los nos, se dividirán tanto cuanto sea
posible en lotes alternados entre el Gobierno y la Compañía, formando, si
el terreno lo permite, superfcies de mil a dos mil hectáreas, La medida
catastral se hará a costa de los concesionaros y con intervención de
comIsionados del gobienlO, Las tierras baldías así concedidas, con las
minas que contengan, serán adjudicadas a los concesionaros tan pronto
como ellos las pidan después del depósito de la fianza,

En una zona de dos mirámetros a cada lado del canal. y durante cinco
años contados desde que se tem1Inen los trabajos, el Gobierno no podrá
conceder otras tierras, más allá de los dichos lotes, hasta que la Compañía
haya pedido la totalidad de las que se le otorgan a titulo gratuito.
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Ariculo 5° El Gobierno de la República declara neutrales para todo
tiempo los puertos de uno y otro extremo del canal y las aguas de éste. de
uno y otro mar. y en consecuencia. en caso de guerra entre otras naciones

o entre algunas de éstas y Colombia. el tránsito por el canal no se
interrumpirá por tal motivo: y los buques mercantes y los indivduos de
todas las naCIones del mundo podrán entrar en dichos puertos y transitar
por el canal, sin ser molestados ni detenidos. En general. cualquier buque
podrá transitar libremente sin ninguna distinción. exclusión o preferencia
de personas o nacionalidades, mediante el pago de los derechos y la
observancia de los reglamentos. establecidos por la Compañía
concesionaia para el uso de dicho canal y sus dependencias,
Exceptuándose las tropas extranjeras. que no podrán pasar sin permiso
del Congreso,

Arculo 6°. La entrada del canal queda rigurosamente prohibida y los
buques de guerra de las naciones que estén en guerra con otro ú otras, y
cuyo destino manifiesto sea de ir a tomar pare en las hostilidades.

Arculo T'. Los concesionarios tendrán derecho. durante el tiempo de
la posesión del privilegia, a servrse de los puertos situados en las dos
exemidades del canal. asi como de los intermediaios para el anclaje, la
reparación de los navíos. el embarque. el depósito. el trasbordo y el
desembarque de las mercancías, Los puertos del canal serán francos y
libres para el comercio de todas las naciones, y no se podrá cobrar ningún
derecho de importación. excepto sobre las mercancías destinadas a ser

introducidas para el consumo del resto de la República, Los dichos
puertos estarán en consecuencia abiertos para la importción desde el
pricipio de los trabajos. y se establecerán en ellos las Aduanas y el

Resguardo que el Gobierno juzgue conveniente para cobrar los derechos de
introducción de los objetos destinados a otros puertos de la República. y
para velar porque no se haga contrabando,

Arculo 8", El Poder Ejecutivo dictará los reglamentos convenientes en
guarda de sus intereses fiscales. para impedir el contrabando, y podrá
destinar, por su cuenta, el nÚmero de hombres que crea necesaios para
la presentación de este servicio,

De los empleados indispensables para ello. diez serán pagados por la
Compañia, y sus sueldos no excederán a los que disfiten los de la misma

categoría en la Aduana de Barranquila, Cuando sea necesaro. la
Compañia transportara gratuitamente por el canal o el camino de hierro
auxiar. los hombres destinados al servcio de la Unión y a la policía. con
el objeto de atender a la seguridad exterior o a la conservación del orden
público. Si la Compañía no tuviere buques o remolcadores. pagará el
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pasje de estos hombres al través del Istmo. Será igualmente de cargo de
la Compañía el pago de los gastos que ocasione la mantención de la fuerza
pública que se juzgue necesara para la seguridad del tránsito
interoceánico,

Articulo gil Los concesionarios tendrán derecho de introducir
libremente, sin pagar derecho algtulO de importación. ni otro de cualquiera

clase que sea. todos los instnimentos, máquinas, herramientas. útiles,
materiales, víveres y vestidos para los trabajadores, de que tengan
necesidad durante todo el tiempo que se les concede para la constrcción
y el uso del canal. Los buques conductores de cargas destinadas a esta
empresa, podrán entrar libremente por cualquiera de los puntos que den
un acceso fácil a la línea del canal.

Arcul 10". No se impondrán contrbuciones nacionales. municipales.
del Estado ni de ninguna otra clase sobre el canal. los buques que por él
transiten. los remolcadores y buques al servcio de los concesionaros, sus
alacenes, taeres. fábricas de cualquiera naturaleza que sean. depósitos,

muelles. máquinas y demás obras o efectos de cualquier especie que le
pertenezcan y que se necesitan para el servcio del canal y sus
dependencias durante el tiempo concedido para su construcción y

exlotación, Los concesionarios tendrán además el derecho de tomar en
las tieras baldías los materiales de toda especie que necesiten. sin pagar

ninguna indemnización.

Articulo 119. Los pasajeros, la plata. los metales preciosos. las
mercancías. los objetos y efectos de toda clase que se transporten por el
canal. estarán exentos también de todo derecho nacional, municipal, de
tránsito y otros. La misma exención se extiende a todos los objetos y
mercancías que se queden en depósito, según las condiciones que se
estipulen con la Compaiía, en los puertos. almacenes y escalas que le
perenezcan para el comercio interior y exterior.

Arculo l2Q. Los buques que quieran transitar por el canal, deberán
presenta en el puerto de la extremidad donde lleguen su patente
respectiva de navegación y los otros papeles del mar prescritos por las
leyes y los tratados públicos para que un buque pueda navegar,
libremente. Los buques que no tengan dichos papeles o que rehusen
presentalos. podrán ser detenidos y se procederá contra ellos conforme a
las leyes.

Arculo 13Q. El Gobierno pennite la inmigración y el libre acceso a los
terenos y talleres de los concesionarios, de todos los empleados y obreros.
cualquiera que sea Sll nacionalidad, contratados para la obra o que vengan
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a ocuparse en los trabajos del canal. con la condiCión de que estos

empleados u obreros se sometan a las leyes vigentes y a los reglamentos
establecdos por la Compaña, El Gobierno les asegura apoyo y protección.
y el goce de sus derechos y garantías, conforme a la Constitución y leyes
nacionales durante el tiempo que peranezan en el terrtoIio colombiano.

Articulo 149. Para indemnizar a los concesionaros de los gastos de

constrcción. de atención y explotación que están a su cargo. tendrán
ellos. durante todo el tiempo del pIivilegio. el derecho exclusivo de percibir
por el pasaje en el canal y los puertos dependientes de él los derechos de
faro. anclaje. tránsito. navegación. reparación. pilotaje. remolque. halaje.
depósito y estación. segÚn las taifas que ellos establezcan y que podrán
modificar en toda época. bajo las siguientes expresas condiciones:

i 2 Percibirán estos derechos sin ninguna excepción ni favor sobre todos
los buques en condiciones idénticas;

22 Las tafas se publicarán cuatro meses antes de que se pongan en
vigor. en el "Diari Oficial" del Gobierno. así como en las capitaes y
pIincipales puertos de comercio de los países interesados;

32 El dereco principal de navegación que se cobre no excederá la cifra
de diez francos por cada metro cÚbico resultantes de la multiplicación de
las dimensiones prinCipales de la pare sumergida del buque transitante
Oongitud. anchura y calado):

42 Las dimensiones principales del buque transitante. es decir. la
longitud y anchura máxima exteIiores en la flotación. así como el más
grande calado de agua, serán las dimensiones méticas InscIitas sobre los
peisos oficiales de navegación, salvo las modificaciones sobrevenidas en
el curso del viaje, Los Capitanes de los buques y los agentes de la
Compañía podrán exigir una nueva medida. cuya operación se ejecutaa
a expensas del que la solicite:

52 La misma medida. es decir. el nÚmero de metros cÚbicos contenidos
en el paralelípedo que clrcunscIibe la pare sumergida del buque. servá
de base para la determinación de los otros derechos accesortos.

62 El derecho especial de navegación se reducirá en proporción al

excedente. cuando los beneficios netos derivados de él pasaren del doce por
ciento del capital comprometido en la empresa;

Arculo 152 Como una compensación de los derechos y exenciones que
otorgan a los concesionaros por este Contrato. tendrá el Gobierno de la
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República derecho a una participación igual al cinco por ciento del
producto bnito de lo que se recaude por la empresa en virtud de las tafas

que se fijen por la Compañía.

Articul 16!! Los concesionaros están autorizados para hacer pagar

anticipadamente los derechos de cualquiera naturaleza que establezcan.
La nueve décas pares de estos derechos serán exigibles en oro, y solo
la décima parte restante podrá ser pagada en monedas de plata de
veinticinco gramos, a la ley de novecientos milésimos de fio.

Articul 17~ Los buques que cometan infracciones contra los
reglamentos establecidos por la Companía. quedarán sujetos al pago de la
multa que ella fije en sus estatutos y de la cual se dará noticias al públlco
en las mismas épocas en que se publique la tarfa. Si rehusan pagar
dicha multa o dar las garantías suficientes. podrán ser detenidos y se

procederá contra ellos conforme a las leyes. 19ual procedimiento se

observará por los daños que hayan ocasionado.

Articulo 189 Si se juzga económicamente posible la apertura de un
canal. quedan autoiizados los concesionaros. bajo la inmediata protección
del Gobierno colombiano. para formar, en el tiempo convenido, una
Compaña anónima universal que se encargue de la ejecución de la obra,
tomando para ello todas las disposiciones financieras transitoiias que sean
convenientes, Teniendo esta empresa un carácter esencialmente
internacional y económico, queda entendido que será extraña en absoluto
a toda injerencia política.

La Compañía tomara el nombre de "Compañía Universal del Canal
lnteroceánico": su residencia se tìjará en Bogotá, Nueva York. Londres o
Pars, a elección de los concesionaros; se podrán establecer sucursales

donde sea necesaro; sus contratos, acciones, obligaciones y todos los
títulos que le correspondan no podrán ser jamás gravados por el Gobierno
Colombiano con ningÚn derecho de registro, de emisión, de timbre ni otro
análogo, sobre la venta. trasmisión de las acCiones y obllgaciones, así como
sobre los intereses producidos por estos valores.

Arculo 199 La Compaflía queda autorizada para reservar hasta el diez
por ciento de las acciones que emita para fomiar un fondo de acciones
beneficiaras en favor de los fundadores y auxilares de la empresa, De los
productos de la empresa. la Compaiiía tomará en piimer lugar lo necesaro
para cubrt todos los gastos de conservaCIón. explotación y administración,

y la cuota que corresponde al GobienlO, así como todas las sumas
necesaras para asegurar los intereses y la amortización de las
obligaciones, y. si hay lugar, a los intereses tìjos de las acciones: lo que
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reste foonará el benetÌcio neto, sobre el cual un ochenta por ciento a lo
menos. será dividido entre los accionistas,

Arculo 2011 El Gobierno colombiano podrá nombrar un Delegado
especial en el ConSe;jo de Administración de la Compañia concesionara.
siempre que lo juzgue útil. Este Delegado gozará de las ventajas que se

concedan a los otros administradores por los estatutos de la Compañía,

Los concesionaros se obligan a nombrar en Bogotá. cerca del Gobierno
nacional. un Agente debidamente autorizado para resolver las dudas y
presentar las demandas a que pueda dar lugar este Contrato,
Recíprocamente y en el mismo sentido. el Gobierno nombrará un Agente
residente en el establecimiento principal de la Compañia. sobre el Canal,
En todo caso. las dicultades que se susciten entre las pares contratates
serán sometidas a la deCiSión de un llbunal de árbitros compuesto de
cuatro individuos, dos de ellos escogidos por el Poder Ejecutivo entre los
miembros de la Corte Suprema Federal. y los otros dos nombrados por la
Compañia, En caso de empate entre los votos de este llbunal, los
susodichos árbitros nombrarán un quinto, Los fallos que se pronuncien
por éste serán definitvos.

Arcul 2111 Los concesionanos O quien en lo futuro les suceda en sus
derechos, pOdrán trasmitidos a otros capitalistas o sociedades
fiancteras,pero les es absolutamente prohibido cederles o hipotecarIos por
ningún título o ninguna Nación o Gobierno extranjero,

Arculo 229 Los concesionaros o quien los represente perderán los
derechos que adquieren, en los casos siguientes:

12 Si no depositaen en los términos estipulados la cantidad que como
fianza debe asegurar la e;jecución de la obra:

22 Si en el primer año de los doce concedidos para la constrcción del

canal. no se comienzan los trabajos, En este caso la Compañía perderá
la suma depositada como garantía. la cual quedará a beneficio de la
República,

32 Si al ténnino del segundo plazo fijado por el parágrafo 52 del Arculo
12 el canal no es transitable:

42 Si faltan a las prescripciones del Arculo 212,

52 Si el servcio del canal se interrmpe por más de seis meses. sin el
caso de fuerza mayor
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En los casos 22, 32, 42 Y 5Q corresponde a la Corte Suprema Federal
decidir si el privilegia ha caducado o no,

Arculo 239 En todos los casos de declaratoria de caducidad. las
tierras baldías de que hablan las disposiciones 79. y 82 del Arculo 12 y las
que no estuvieren enajenadas de las concedidas por el Arculo 49., volverán

al dominio de la RepÚblica, en el estado en que se encuentren y sin
indemnización alguna, así como los edificios, materiales, obras y mejoras
que en el canal y sus anexidades tuvieren los concesionaros. Estos

conservarán Únicamente sus capitales, navíos. provisiones y, en general.
todos los objetos muebles.

Arculo 24" Cinco aios antes de cumplirse los noventa y nueve años
del privilegio. el Poder Ejecutivo nacional nombrará una Comisión con el
encargo de examinar el estado del cana y sus anexidades y extender de
esto. con conocimiento de la Compañía o de sus agentes en el Istmo. una
Acta o dilgencia en que se describa. punto por punto, aquel estado y se
consignen los reparos que tengan lugar, Esta Acta ó dilgencia servá para
establecer en qué estado habrá de ser entregados al Gobierno nacional el
canal y sus anexdades el día en que tem1ine el privilegio ahora concedido,

Arculo 259. La empresa del canal es reputada de utilidad pública.

Arculo 26Q Este Contrato. que viene a sustituír las disposiciones de
la Ley 33 de 26 de mayo de 1897, y las cláusulas del Contrato celebrado
el 28 de mayo del mismo año, será sometido a la aprobación del Presidente
de la Unión y a la definitiva del Congreso nacional para los efectos
constitucionales,

En fe de lo cual fimiail el presente en Bogotá. a 20 de Marzo de 1878.

(fdo.) Eustorgio Salgar
(fdo,) Lucién N. B. Wyse

Bogotá. 23 de Marzo de 1878

Aprobado,

El Presidente de la Unión,
(tdo,) AQUILEO PARRA

El Secretaro de lo Interior y Relaciones Exteriores.

(tdo.) Eustorgio Salar
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DECRETA:

Artículo Único, Apniébase el Contrato preinserto, con las siguientes
moditìcaciones:

Artículo 12, Con la adición del siguiente parágrafo: "Queda sin
embargo, estipulado y contenido que si antes de la consignación de la
fiana determinada en el Arculo 22 recibiere el Gobierno colombiano

alguna propuesta formal y suficientemente garantizada, a juicio del mismo
GobienlO. de construír el canal en menor tiempo y con condiciones más
ventajosas para los Estados Unidos de Colombia. dicha propuesta se

pondrá en conocimiento de los concesionaros, Ó de quienes sus derechos

representen, a fin de que se subroguen en ella. en cuyo caso será
preferidos: pero si no aceptaren dicha subrogación. el Gobienio
colombiano, en el nuevo Contrato que celebre, exigirá, además de la
garantía expresada en el Arculo 22, la suma de trescientos mil pesos en
indemnización a los concesionaros".

El Arculo 22, así:

"Arculo 22, Dentro del ténnino de doce meses contados desde la fecha

en que la Comisión IIiternacionaJ haya presentado los resultados deflnitivos
de los estudios, los concesionaros depositaán en el banco o bancos de
Londres que designe el Poder Ejecutivo Nacional. la suma de setecientos
cincuenta mil trancos en moneda metálica, con exclusión de todo papel
moneda, como tìanza para la ejecuciÓn de la obra, El recibo que los
mencionados bancos den hará fe del cumplimiento de dicho depósito.
Queda entendido que si los concesionaros l1egan a perder ese depósito en
virtud de lo dispuesto en los puntos 22 y 32 del Arculo 222 del presente
Contrato, vendrá la suma referida, con sus intereses, a ser íntegramente
de propiedad del Gobierno colombiano, Concluído el canal, dicha suma sin
intereses. los cuales en este caso pertenecen al conCeSionaro. quedará a
beneficio del Tesoro para los gastos que haya hecho ó haga en la
construcción de editìcios para el servcio de las otìcinas pÚblicas",

El Arculo 32, así:

"Artículo 32, Si el trazo del canal por constrír de un océano a otro
pasa al Oeste y al Norte de la línea derecha ideal que junta el Cabo
Tiburón a la Punta Garachiné. los concesionarios deberán entenderse

amigablemente con la Conipaiíia del Ferrocarril de Panamá o pagarle una
indemnización que se establecerá en los ténninos previstos por la Ley 46
de l6 de Agosto de 1867, "que aprueba el Contrato celebrado en 5 de Julio

de 1867, retonnatorio del de 15 de Abril de 1850, sobre una constrCción
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de un camino de carles de hierro de un océano a otro por el lstmo de
Panamá."

"En caso de que la Comisión Interacional escoja el Atrato u otro curso

de agua ya navegable para una de las entradas del canal. la entrada y
salda por esta boca y la navegación fluvial del no. en tanto que no tenga
por objeto atravesar el canal, estará abierta al comercio y libre de todo
impuesto" .

El Arculo 42, así:

"Arculo 42. Además de las tierras concedidas por los parágrafo 
s 72 y

811 del Arculo 111 se adjudicarán a los concesionaros. como auxilo para
la ejecución de la obra y no de otro modo, quinientas mil hectáreas de

tieras baldías con las minas que ellas puedan contener, en los lugares que

la Compañía elija. Esta adjudicación será hecha directamente por el Poder
Ejecutivo Nacional. Las tierras baldías situadas sobre las costas
mantimas, a orillas del canal o de los nos, se divdirán en lotes alternados
entre el Gobierno y la Compañía, formando superfcie de mil a dos mil
hectáeas. La medida catastral se hará a costa de los concesionaios y con
intervención de comisionados del gobienlO. Las tierras baldías así
concedidas. con las minas que contengan, serán adjudiCadas a los
concesionaios a medida que se ejecuten los trabaJos de constrcción del
canal. y de acuerdo con las reglas que dicte el Poder Ejecutivo.

"En una Zona de dos miriámetros a cada lado del canal, y durante
cinco años contados desde que se temlinen los trabajos, el Gobierno no
podrá conceder otras tierras más allá de los dichos lotes hasta que la
Compañía haya pedido la totalidad de las que se le otorgari por este
arculo" .

El Arculo 5, así:

"Arculo 51!, El Gobierno de la República declara neutrales, para todo
tiempo, los puertos de uno y otro extremo del canal, y las aguas de éste,
de uno a otro mar: Y en consecuencia. en caso de guerra entre otras
naciones. el tránsito del canal no se interrmpirá por tal motivo. y los
buques mercantes y los individuos de todas las naciones del mundo
podrán entrar en dichos puertos, y transitar por el canal, sin ser
molestados ni detenidos. En general, cualquier buque podrá transitar
libremente sin ninguna distinción, exclusión o preferencia de
nacionalidades o personas, mediante el pago de los derechos y la
obseiancta de los reglamentos establecidos por la Compañía concesionara
para el uso de dicho canal y sus dependencias. Exceptúanse las tropas
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exanjeras que no podrán pasar sin permiso del Congreso. y las naves de
las naciones que estando en guerra con los Estados Unidos de Colombia.
no hayan adquirido el derecho de transitar por el canal en todo tiempo.
por tratados públicos en los cuales se garantice la soberanía de Colombia
sobre el Istmo de Panamá y el terrtorio en donde se excave el canal. y se
garantice también la inmunidad y neutralidad del mismo canal. sus
puertos. bahías y dependencias, y del mar adyacente"..

El Arculo 6 Q. así:

"Arculo 6Q Los Estados Unidos de Colombia se reservan el derecho de
pasar por el canal sus buques. tropas y municiones de guerra, en todo

tiempo y sin pagar derecho alguno. El paso del canal queda
rigurosamente cerrado a los buques de guerra de las naciones que estén
en guerra con otro u otras, y que por tratados públicos, ajustados con el
Gobierno colombiano, no hayan adquirido el derecho de transitar por el
Canal en todo tiempo".

El Arculo 8Q, así:

"Arículo 8Q El Poder Ejecutivo, en guarda de los intereses fiscales de
la Repúbl1ca, dictará los reglamentos convenientes para impedir el

contrabando, y pOdrá destinar por cuenta de ella el número de hombres
que crea necesaro para la prestación de este servcio,

"De los empleados indispensables para ello, diez serán pagados por la
Compañía, y su sueldos no excederán a los que disfruten los de la misma
categoría en la Aduana de Baranquila,

"La Compañía transportará gratuitamente. por el canal o por el camino
de hierro auxilar, los hombres destinados al servcio de la Nación. al

servcio del Estado por cuyo terrtorio pase el canal o el camino. o al
servcio de la policía, con el objeto de atender a la seguridad exterior o a

la conseración de orden público: y también transportará gratuitamente los
equipajes de tales hombres. pertechos, aiamento y vestuaro que
necesiten para el servcio a que estén destinados,

"Será igualmente de cargo de la Compañía la manutención de la fuerza
pública que se juzgue necesara para la segurtdad del tránsito
interoceánico" ..

El Arculo 13Q, asi:
"Arculo 13Q El Gobiemo permite la inmigración y el libre acceso a los

terrenos y taleres de los concesionaros. de todos los empleados y obreros.
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cualquier que sea su naCionalidad, contratados para la obra o que vengan

a ocuparse en los trabajos del canal. con la condición de que esos
empleados u obreros se sometan a las leyes vigentes y a los reglamentos
establecdos por la Compañía. El Gobiemo les asegura apoyo y protección
y el goce de sus derechos y garantías conforme a la Constitución y leyes
naCionales, durante el tiempo que permanezcan en el tenitorio colombiano.

"Los peones, operaios y trabajadores nacionales empleados en la obra

del canal. estarán exentos de toda requisición y servcio militar, tanto
nacional como de los Estados,

El Arculo 142, así:

Arculo 142 Para indemnizar a los concesionaros de los gastos de
constIcdón, de mantención y explotación que están a su cargo. tendrân
ellos. durante todo el tiempo del privilegio, el derecho exclusivo de

establecer y percibir, por el pasaje en el canal y los puertos dependientes
de él, los derechos de faro. anclaje, tránsito. navegación. reparación,

ptotaje, remolque, halaje, de depósito y de estación según las tafas que
ellos establezan, y que podrán modifcar en toda época bajo las siguientes
exresas condiciones:

" 12 Percibirán estos derechos sin ninguna excepción ni favor sobre
todos los buques en condiciones idénticas:

"22 La tarfas se publicarán cuatro meses antes de que se pongan en

vigor, en el "Dia Oficia/" del Gobiemo. así como en las capitales y

pricipales puertos de comercio de los países interesados:

"32 El derecho principal de navegación que se cobre. no excederá la
c1a de diez francos por cada metro cúbico resultante de la multiplicación
de las diensiones pricipales de la pare sumergida del buque transitante
Oongitud, anchura y calado);

"42 Las dimensiones principales del buque transitan te. es decir, la

longitud y la andiura máximas exteriores en la flotación, así como el más
grde calado de agua. seráii las dimensiones métrcas inscritas sobre los
peisos oficiales de 

navegación, salvo las modificaciones sobrevenidas en
el curso del viaje, Los Capitanes de los buques y los agentes de la
Compañía podrán exigir una nueva medida, cuya operación se ejecutará
a expensas del que la solicite: y

"52 La misma medida, es decir, el número de metros cúbicos
contenidos en el paraJelipedo que circunscribe la parte sumergida del
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buque servá de base para la determinación de los otros derechos
accesorios.

El Arculo l51!. así:

"Arculo 15 Como una compensación de los derechos y exenciones que
se otorgan a los concesionarios por este Contrato, tendrá el Gobierno de
la República derecho a una parcipación igual al cinco por ciento de todo
lo que se recaude por la empresa en virtud de los derechos que se
establezcan de conformidad con el Arculo 141! durante los veinticico
primeros años de abierto el canal al servcio público,

"Del vigésimo sexto al10 en adelante hasta el quincuagésimo tnclustve,
tendrá dereco a una participación del seis por ciento: del quincuagésimo
prtero al septuagéSimo quinto.siete por ciento. y del septuagésimo seo
hasta la terminación del piivU egt o , el ocho por ciento, Es entencUdo que
estas cuotas se tomarán, como se ha dicho, del producto bruto de todas
las entradas. sin deducción de ninguna clase ni por gastos. ni por
intereses de aCCIones, ni de empréstios o deudas que graven la empres.
El Gobiero de la RepÚblica tendrá derecho a nombrar un Com1sionado o
Agente que intervenga en la recaudación y examine esta cuenta, y la
dIstrbución o pago de las cuotas que corresponden al Gobierno se harå

por semestres venCidos. El producto del cico, seis, siete y ocho por ciento
se distrbuirá así:

"Cuatro quintas pares de él serán para el Gobierno de la República. y
la quinta pare restante será para el Gobierno del Estado por cuyo
terrtorio pase el canal,

"La Compañía empresara garantiza al Gobierno de Colombia que la
parCipación de éste no será menor, en ningún caso. de la suma de
doscientos cincuenta mil pesos anuales. que es la misma que él peribe
por parcipaCión en los productos del Ferrocarl de Panamá; de manera
que Si en algún año el cinco por ciento de parcipación no alcanare a
dicha suma. ésta se completará de los fondos comunes de la Compaña",

El Arculo 20ll. asi

"Articulo 2011 El Gobierno Colombiano podrá nombrar un Delegado
especial en el Conseja de Administración de la Compañía concesionaia.
siempre que lo juzgue útil. Este Delegado gozará de las ventajas que se

concedan a los otros administradores por los Estatutos de la Compañ.ía.
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"Los concesionaios se obligan a nombrar en la capital de la Unión
cerca del Gobierno nacional, un Agente debidamente autorizado para
resolver las deudas y presentar las demandas a que pueda dar lugar este
Contrato. Recíprocamente y en el mismo sentido, el Gobierno nombrará
un Agente residente en el establecimiento principal de la Compañía,

situado en la línea del canal, Y conforme a la Constitución nacional las
d1cultades que se suscten entre las pares contratantes serán sometidas
a la decisión de la Corte Suprema Federal",

El Arculo 22, así:

"Arículo 222 Los concesionaros o quien los represente, perderán los
derechos que adquieran. en los casos siguientes:

"12 Si no depositaren en los términos estipulados la cantidad que como
fiana debe asegurar la ejecución de la obra:

"29 Si en el prier año de los doce concedidos para la constrcción del
caal no se comienan los trabajOS. En este caso la Compañía perderá la
suma depositada como fianza, con los intereses que haya devengado, la
cual quedará a beneficio de la RepÚblica:

"39 Si en el término del segundo plazo tìjado por el parágrafo 52 del
Artículo 12 el canal no es transitable, En este caso también perderá la
Compañía la suma depositada como fianza. la cual, con los intereses
devengados. quedará a beneficio de la RepÚblica,

"42 Si faltan a las prescripciones del Arculo 21: y

"59 Si el sercio del canal se interrumpe por más de seis meses. sin el
caso de fuerza mayor.

"En los casos 22, 32 42 Y 52. corresponde a la Corte Suprema Federal
decidir si el privilegio ha caducado o no"_

El Arculo 23. así:

"Artículo 232 En todos los casos de declaratoria de caducidad, las
tierras baldías de que hablan las cláusulas 72 y 82 del Artculo 12, y las
que no estuvieren pobladas y colonizadas de las concedidas por el Arculo
42. volverán al dominio de la RepÚblica en el estado en que se encuentren
y sin indemnización alguna. así como los edificios, materiales, obras y
mejoras que en el canal y sus anexidades tuvieren los concesionaros.
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Estos conservarán únicamente sus capitaes. navíos. proviSiones y en
general todos los objetos muebles",

Dada en Bogotá. a diez y siete de Mayo de mil ochocientos setenta y ocho,

El Presidente del Senado de Plenipotenciaros.

(/do.) Ran Góme
El Presidente de la Cámara de Representantes;

(/do.) Beliar Espond
El Secretaro del Senado de Plenipotenciaros,

(/do.) Julio E. Pérez

El Secretaro de la Cámara de Representantes,

(/do.) Enrie Ga

Bogotá diez y ocho de Mayo de mil ochocientos setenta y ocho.

Publíquese y Ejecútese,

El Presidente de la Unión

(L,S.) Ju. TRUJILL
El Secretaro de lo Interior y Relaciones Exteriores

(/do,) Frcisco J. ZnldÚa
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CONTTO ROLDAN - WYSE

DE 18901

(Primera Prórroga)

Ley 107 de 1890

P(li la cual se aprueba un contrato:

ti Congreso de Colombia,

DECRETA:

A rtfcul 6nco. Apruébase en todas sus pares el contrato quereforma el de 23 de Maro de 1878, para la apertura de un caal
tnteroceánico a través del tenitorio colombiano, celebrado en Su Señoiia
el Miistro de Relaciones Exteriores y el senor Luciano N. B. Wyse, como
Apoderado especal del Liquidador de la Compania Universal del Canal de
Panamá, contrato que a la letra dice:

"Antonio Roldãn, Ministro de Relaciones Exteriores, debidamente
autoriado por el Excelentisimo señor Presidente de la República, por una
parte, que en adelante se llamará "el Gobierno", y Luciano N. B. Wyse.

Comandante de Marna, Ingeniero Concesionaro primitivo del Canal
lnteroceánco y Apoderado especial del Liquidador de la Compaña
Univer del Canal de Panamá. segú consta del poder otorgado en Pais.
con feca diez y seis de Mayo de mil ochocientos noventa. por otra pare.
que en adelante se llamará "el ConceSionaro", han convenido en refomiar
el contrato de 23 de Marzo de l878, para la apertura de un Canal

lIbld.
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Interoceânco a través del tertorto colombiano. aprobado por la Ley 28 del
mismo año, de acuerdo con las estipulaciones siguientes:

"Ariculo i" El Gobierno concede al Ltquidador de la Compañía
Universal del Canal lnteroceánico de Panamá una prórroga de diez (10)
años. dentro de los cuales deben se terminado y puesto al servdo públtco
el Canal, bajo las siguientes condiciones:

Arculo i" El Gobierno concede al Liquidador de 
la Compañía

Universal del Canal lnteroceánico de Panamá una prórroga de diez (10)
años.. dentro de los cuales debe ser terminado y puesto al servdo públtco
el Canal, bajo las siguientes condiciones:

1" El Concesionaro se compromete a traspasar todo el activo social de
la Companía en liquidación a una nueva Compañía que se encargue de
conc1uír la obra del canal interoceánico.

"2" La Nueva Compañía se organizará definitivamente, con capital
sufictente al efecto, y reanudará los trabajos de excavación de una manera
sera y peranente, a más tadar el día 28 de febrero de 1893;

"3" El Concesionaro o quien sus derechos represente, suministrará al
Gobierno Nacional de Panamá, la suma de diez mil pesos (10,000)
mensuales en moneda colombiana de 0,835, para el sostenimiento de
doscientos cincuenta (250) hombres que el Gobierno se compromete a
destinar, de la guarición m1Utar del Deparamento de Panamá, a la
conseración del orden y la seguridad de la línea del Canal, durante los
trabajos de excavación, y una vez terminados éstos. a la protecdón del
tránsito interoceánico.

"En el cao de que la Comparía necesite un número mayor de hombres
de la fuerza pública. el Gobierno podrá destinarlos al servcio expresado,
tomándolos de la Compañía el gasto que este mayor número de hombres
ocasione. en proporción a la base ya establecida.

"La Compañía se obliga a suministrar locales adecuados para el
alojamiento de las tropas en aquellos puntos de la línea donde el Gobierno
no los tenga de su propiedad,

"Queda en estos términos modificada la pare final del Arculo 8" del
Contrato primitivo de privilegios;

"4" La navegación en los lagos que hagan parte del canal se permitiá
a las embarcaciones menores, de acuerdo con los reglamentos que para
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ese efecto expida la Compañía. Esta no será responsable por los riesgos
inerentes a esa navegación,

"La policía interna de los lagos será reglamentada oportunamente por
el Gobierno, teniendo en cuenta los intereses generales de la Empresa:

"5Q La Compañía se obliga a establecer el tránsito por medio de
puentes o barcas, como a su jUiCiO sea más practicable el tránsito por
medio de puentes o barcas, como a su juicio sea más practicable, en la
boca del Río Grande: y si por consecuencia del tráfco de buques se
dicultare más tade el paso por este punto, la Compafía lo restablecerá

entre Emperador y el Aralján, a satisfacción del Gobierno.

"Arculo 2Q Fuera de las tierras baldías cedidas gratuitaente por el
Contrato 1878, las exropiaciones de terrenos, edificios y plantaciones que
se necesiten para el Canal y sus anexdades, se harán por el Gobierno. por
cuenta de la Compafía, de conformidad con la condición 9a. del Arculo
1 Q del citado Contrato aprobado por la ley 28 de 1878.

"Dichas expropiaciones se harán con toda la prontitud que pennite la
legislaCión del país sobre la materia, y los objetos exropiados se
entregarán inmediatamente al Concesionaro o a quien sus derechos
represente,

"Arculo 3Q El Gobierno se encarga tabién de hacer las gestiones
necesaras para que se restituya a la nueva Compafía la posesión
completa de los terrenos pertenecientes a la Compañía en liquidación
ocupados indebidamente por parculares, y a promover la declaratoria
judicial de que no tienen derecho a indemnización alguna los indivduos
que, sin previo consentimiento, han constrido y sembrado sobre los
terrenos comprados por la Compañía del Canal en liquidación, para los
trabajos de excavación e instalación, o para el depósito de tierras y
despojos de sus obras,

"Arculo 4Q En compensación del seicio que el Gobieno consiente en
presta, de acuerdo con los dos arculos que anteceden, el Concesionaro
o quien represente sus derechos, pagará al Gobierno diez milones de
franco (Fs, 10,000.000) en oro y le cederá además gratuitamente cico
mHlones de francos (Fs, 5,000.000) en diez mil 00.00) acciones
beneficiadas de la nueva Compañía, de a quinientos francos (Fs, 500) cada
una, libres de todo gravamen y que ganen el mismo interés de las acciones
ordiaras. Las exresadas diez mil 00.000) acciones quedarán adheridas

al taón respectivo, hasta que las acciones ordinaras hayan sido cubiertas
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íntegamente, pero el Gobierno tendrá derecho de enajenarlas o gravarlas
cuando le convenga, dando aviso a la Compañía.

"Parágrafo. Los diez mllones de francos (Fs. 10.000.000) a que se
refiere este articulo los pagará el ConceSionaro o quien sus derechos
reeste, en cinco contados iguales con un año de ténninoentre uno y
otro; debiéndose pagar el primero tres (3) meses después de que se
constituya definitivamente la nueva Compañía de conclusión del Canal,
confonne a la condición 2a, del Articulo 12 de este Contrato. De esta
suma se deduciá la de dos milones quinientos mil francos (Fs.2,500.00)
y sus intereses vencidos hasta la fecha de la aprobación del presente

Contrato, que el gobierno adeuda a la Compañía en liquidación por el
empréstito de 1883, haciendo la deducción previamente para fijar la
cuantía de los cinco contados de que se ha hablado. Con este pago
quedará definitivamente cancelado dicho empréstito.

"Arículo 51l El Delegado especial que el Gobierno tiene derecho de
nombrar en el Consejo de administración de la compañía, confonne al
Arículo 201l del Contrato vigente, tendrá en la nueva Compañía que se
organice para la conclusión del canal, las mismas ventajas y atrbuciones
que se conceden a los otros administradores por los estatutos de la
Soedad; peo ni dicho Delegado ni el Agente oficial del Gobiero residente
en el Istmo, podrán hacer publ1cación alguna. de la obra misma del Canal
y las anexdades que le correspondan de acuerdo con el Arculo 231l del
Contrato de 1878.

"Parágafo 12 Es entendido que caducará igualmente el Contrato y se
cumpliá lo dispuesto en este Arculo. si en cualquier tiempo antes del 28
de Febrero de 1893. no habiéndose formado la Compaiía Universal del
Canal Interoceánico, en liquidación, o quien represente sus derechos,
abandona la conseiactón de las obras, matrces y edicios que hoy exsten
en el Istmo pertenecientes a dicha Compañía.

"Paafo 22 Se entenderá abandonará la conservación de los objetos
expresados en el parágrafo anterior. cuando el representate legal de la
Compañía Universal del Canal Interoceánico. en I1quidación, o quien
represente sus derechos, retire el cuerpo de empleados que tiene
actalente en el lstmo o deje de hacer los gastos necesaros para evitar
que taes objetos se pierdan o dañen.

"Paágafo 31l Es entendido además que los ed1tlcios, materiales, obras
y mejoras que deben pasar al dominio de la Repúbl1ca en los casos
previstos en este Arculo y conforme al 23 del Contrato de 1878, serán
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inalienables y deberán ser entregados en buen estado. salvo el deterioro
por razón del uso, de fuerza mayor o caso fortuito,

"Arculo 7fl Cuando la Compañia de conclusión del canal esté
legalente organada y haya reanudado los trabajos de conformidad con
lo establecido en la condición 2a, del Arculo 1 fl de este Contrato. el
Gobierno le adjudicará, en el Deparamento de Panamá, las doscentas
cicuenta mil (250,000) hectáreas de tierras baldías que por resoluciones

ejecutivas se ha declarado que le corresponden. y le entregará los títulos
respectivos, siempre que se cumplan por par de la Compañía las
formalidades legales sobre la materia.

"Arculo 8fl La fiana de setecentos cicuenta mil francos (Fs.750,OO)

otorgada por la Compañía del Canal, de acuerdo con el Arculo 2fl del
Contrato. vigente queda subsistente en segurtdad del cumplimiento de las
obligaciones provenientes de dicho Contrato y de las que contrae el
Concesionaro en virtud del presente,

"Arículo 92 Todos los derechos y obligaciones constituídos por el
Contrato de 23 de Marzo de 1878 para la apertura de un canal
interoceánco a través del tertorto colombiano. aprobado pro la ley 28 del
mismo año, subsistirán en todo su vigor y fuerza sin más limitaciones ni
modificaciones que las estipuladas en el presente contrato.

"Arculo lOfl El presente Contrato necesita para llevare a efecto, de
la aprobación del Excelentísimo Señor Presidente de la Republica y de la
del Congreso,

"Hecho en doble ejemplar en Bogotá, a diez de Diciembre de mil
ochocientos noventa,

(J'do.) Antonio Roldán

(fdo.) Lucté N. B. Wyse

"Gobierno Ejecutivo - Bogotá, 10 de Diciembre de 1890.

Aprobado,
CAROS HOLGUlN

"El Ministro de Relaciones Exteriores,
Antonio Rold.
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Dado en Bogotá. a veintitrés de Diciembre de mn ochocientos noventa

El Presidente del Senado,
José Joaquín Or

El Presidente de la Cámara de Representantes.
Eduardo Posad

El Secretaro del Senado,

Enrie de Naráe
El Secretaro de la Cámara de Representantes,

Migel A. Penednd

Gobierno Ejecutivo - Bogotá. 26 de Diciembre de 1890

Publíquese y ejecútese.
CAS HOWUIlV

El Ministro de Relaciones Exteriores.
Antonio Rold
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CONTRATO SVAREZ - MAGE

DE 18931

(Segundo Prorroo)

CONTRAJO

Sobre wni.sÎón de uno prórroga o lo

Conipoííío del Conol de Panamá en liquidación

--aro F. Suiez, Ministro de Relaciones Exteriores. debidamente
1. p"i ~utorizado por Su Excelencia el Vicepresidente de la Republ1ca y

en virtud de las facultades que concede el Poder Ejecutivo la ley 91 de

1892, por un apare, que en adelante se llamará "el Gobierno", y Francisco
Mange. ingeniero Director de los servcios de la Liquidación en el Istmo.
Delegado especial del Liquidador de la Compañía Universal del Canal de
Panamá, en v1ud de los poderes otorgados en Pans el 24 de Enero de
1893. por otra pare que en lo sucesivo se llamará "el Concesionaro". han
convenido en reformar los contratos de 23 de Maro de 1878 y de 10 de
Diciembre de 1890 para la apertura de un canal interoceánico al través del
terrtorio colombiano. de acuerdo con las estipulaciones siguientes:

Arculo i l! La prórroga de diez ano concedida en el Arculo 111 del
contrato de 1890 al Liquidador de la Compañía Universal del Canal de
Panamá que vigente con las condiciones allí estipuladas, salvo la segunda
que se modifica prorrogando hasta el 31 de Octubre de 1894 el término
dentro del cual debe constituirse la nueva Companía y reanudarse los
trabajos del canal de una manera sena y permanente.

El plazo de diez anos comenzará a correr desde el día de la constitución
defiitiva de la nueva Sociedad,

llbid.
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Arculo 2. El Concesionaro o quien represente sus derechos,
reconoce la validez de los contratos anteriores y del contrato actual, y se
obli a prctca en Francia todos los actos necesaros para asegurar esa
validez. Estas operaciones deberán estar concluidas a mås tadar, el 

31

de Agosto próximo.

Ar SO En compesación de la prrroga que el Gobierno consiente
por el Arculo IV. y para indemnizarlo de las ventajas que deja de realizar
po ta motivo. el Concesionaro. o quien represente sus derechos, reconoce
a favor de la república una suma de dos milones de francos en oro
(2,000.00 francos). la que, agregada a los diez milones previstos en el
Arículo 40 del contrato de 1890, constituyen un crédito tota de doce
milones de frcos (12,00.00 francos). en favor de Colombia. sin contar
los cinco millones de francos (5.000.000 francos) en diez mil acciones,

estipuladas igualmente en el articulo precitado.

Arcu 4" Las Pares Contratates convienen ademås en que de los
doce mtlones que se acaban de mencionar en el articulo precedente. se
deduzca la suma de cuatro milones de francos 

que el Gobierno

colombiano y el Tesoro del Deparamento de Panamå. deben a la
Compaña en liquidación, por el empréstito de 1883 y sus intereses, y por
se:rcios y materiales suministrados a la Administración de dicho
Deparento de 1881 a 1892. En consecuencia esta deuda queda
defttente exguida. d~ando a la República libre de toda obligación
a ta reo, y reduciéndose a ocho milones de francos en oro (8,000.00
francos) la suma que la nueva Compañía debe pagar al Gobiero.

Ariculo IS. Los ocho milones de francos a que se refiere el arculo
precedente seån pagados por el Concesionaro o por quien represente sus
derechos, de la manera siguiente:

150,00 francos el 31 de Agosto de 1893
150,00 francos el 31 de Octubre de 1893
200,00 francos el 31 de Diciembre de 1893

El resto se paarå en cuatro contados, con un año de plazo entre cada
contado y el siguiente; debiendo efectuarse el primero tres meses después
que la nueva compañia de conclusión del canal se constituya
definitivamente. El primero de estos contados serå de un milón
quinentos mil francos (1,500.000 francos) y los otros tres de dos milones
cada una (2.000.000 francos),

Arcul 6. La República entrará en posesión y propiedad. sin
necesidad de previa decisión judiCial y sin indemnización alguna, de la
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obr misma del caal y de las anexdades que le correspondan de acuerdo
con los contratos de 1878 y 1890. en cada uno de los casos siguientes:

Si la nuev compaña no se organ en el término fijado por el Arculo
111 del presente contrato;

Si no se reanudan los trabajos en los términos fijados por el mismo
arculo;

Si la liquidación vende los bienes que deben perenecer a la Reública
en caso de caducidad. o abandona su conseación. todo conforme a lo
estipuado en los contratos anteiores, salvo los anterores provenentes de
uso, de fuera mayor o de caso fortuito;

Si no se forma el inventaro de que trata el arculo 711 del presente

contrato; o.

Si no se cumplen las condiciones del arculo 211 del mismo contrato.

Aricul 7l En el Istmo se levantaá un inventao general de los
bienes de la Compaña en liquidación. el cual comprderá indistitaente
tato los bienes que deben quedar de propiedad del Gobiero en caso de

caducidad, como los que deben quedar de propiedad de la Compaña en
liquidación. Se entiende que el materal rodante y flotate seá
comprendido en este inventaro, que deberá hacerse de acuerdo con el
Agente del gobiero en Panamá, y esta tennado, a más tadar, el 31 de
Agosto de 1893,

Arcul 811 La fiana de setecentos cincuenta mil francos (750.00)
depsitada de acuerdo con el contrato de 1878 por la Compañía del Canal
y confiada por el contrato de 1890, será mantenida como garantía del
cumpliiento de las obligaciones provenentes de dichos contratos y de las
consentidas por el ConCesionaro en viud del presente.

Articui gt Las diferencias que sobrevengan entre las pares
contratantes con motivo del presente contrato o de los anterores, seán
sometidas a la Corte Suprema de Justicia colombiana.

Con areglo a lo dispuesto en el Arculo 1511 de la ley 145 de 1888, el

ConceSionaro renuncia a intentar reclamación diplomática en lo tocante
a los deberes y derechos provenientes de los tres contratos, salvo en el
caso de denegación de justicia.
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Arcu 100 Todos los derecos y obligaciones resultantes del contrato
de 23 de Maro de 1878 y del contrato de 10 de Diciembre de 1890 para
la excavación de un canal interoceánico al través del terrtorio colombiano,
aprobados por la ley 108 de l890. subsistirán en toda su fuerza y vigor.
s1n otras modificaciones que las estipuladas en el presente contrato.

Aricul 119 El Concesionaro declara que acepta todas las
estipulaciones del presente contrato que imponen obligaciones especiales
al liquidador. así como las que afectan a la Compañía que pueda
establecerse.

Ariculo 129 El presente contrato requiere para su validez ser
aprobado por Su Excelencia el Vicepresidente de la República.

Hecho en doble ejemplar, en Bogotá, a cuatro de Abrtl de mil
ochocientos noventa y tres.

Marco F. SUez

Francois Mane

Gobierno Ejecutivo - Bogotá, 4 de Abril de 1893

Aprobado
(L. S.) M. A CARO

El Ministro de Relaciones Exteriores,
Marco F. Suáez
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CONVENCIÓN DE CONST ANTINOPLA

I-RMADA El ~9 DE OCTl/BRE DE 1888

Relativo (J lei lihl'e riciwqoi-ión del Canol Mal'íliniü di? SueL 1

V n el nombre de Dios Todopoeroso. S, M_ la Reina del Reino

.vUnldO de la Gran Bretaña e Irlanda, Emperatr de la India; S, M.
el Empeador de Alemana. Rey de Prsia: S. M, el Emperador de Austra,
Rey de Bohemia. etc.. y Rey ApóstoUco de Hungria: S. M. el Rey de
España, en su nombre la Reina Regente del Reino: el Presidente de la
República Francesa; S, M, el Rey de Italia: S, M el Rey de los Paises Bajos,
Gran Duque de Luxemburgo etc,: S, M, el Emperador de Todas las Rusias;
y S. M. el Emperador de los Otomanos; deseando establecer. por medio de
una Convención. un sistema defiido destinado a garantizar en todo
tiempo para todas las Potencias. el uso libre del Canal Marítimo de Suez,
y completa de ese modo el sistema bajo el cual la navegación de ese Canal
ha sido colocada por Fián de S. Majestad Imperial el Sultán. fechado el
22 de Febrero de 1886 (2 Zilkadé. 1282), y sancionando las concesiones de
Su Alteza el Khedive, han nombrado como sus Plenipotenciaios, a saber:
(aquí Siguen sus nombres),

Quienes. habiéndose coniunicado unos a otros sus respectivos plenos
poderes, que hallaron en debido y buena forma. hanse puesto de acuerdo
sobre los Siguientes arículos:

ARTICULO I

El Canal Martimo de Suez estará siempre abierto y será Ubre, tanto en
tiempo de paz como en tiempo de guerra, para los naVÍOs de comercio O de

guerra, sin distinción de banderas,

i Ibid" ppXXIX-XXXIi, "p..nd,ct-
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En conseencia, las altas pares contratantes convienen en no estorbar
en forma algua el libre uso del canal, tanto en tiempo de guerra como en
tiempo de paz.

El canal no será jamás sometido al ejercicio del derecho de bloqueo.

ARTICUW n

La alta pares contratates, reconociendo que el Canal de Aga Dulce

es indispsable para el Canal Mantimo, toman nota de los compromisos
de Su Alteza el Khedive con la Compañía Universal del Canal de Suez en
lo que concierne al canal de Agua Dulce, compromisos que estân
estipulados en la convención que lleva fecha del l8 de Marzo de 1863, que
contiene una exposición y cuatro arículos. Se comprometen a no
obstaculiar, en forma alguna, la seguridad de ese canal y sus ramales, la
operación de los cuales no quedarán expuesta a ninguna tentativa de
obstrcción.

ARTICUW m

La altas pares se comprometen, del mismo modo, a respetar la planta,
establecimientos. editlcios y talleres del Canal martimo y del Canal de
Aga Dulce.

ARTICUW IV

Peraneciendo abierto el Canal Mantimo como pasaje libre en tiempo
de guera, aÚn para los barcos de guerra de beligerantes, conforme a los
têrinos del Arculo 1 del presente 1ìatado, las altas partes contratates
convienen en que ningÚn derecho de guerra, acto de hostilidad o que tenga
por objeto obstrír la libre navegación del canal, será cometido en el canal
ni en sus pares de acceso, así como dentro de un radio de tres milas
mantias alededor de esos puertos, aun cuando el ImperiO Otomano sea
uno de los poderes beligerantes,

Los navíos de guerra beligerantes no podrán reavituallarse ni hacer
almacenajes a bordo. en el canal y sus puertos de acceso, excepto hasta
donde pueda serIes estrctamente necesaro. El tránsito de los antedichos
navíos por el canal se efectuará con el menor retardo posible. de acuerdo
con las reglas vigentes, y sin más intermisión que la resultante de las
necesidades del servcio,

Su peranencia en Puerto Said y en el fondeadero de Suez no excederá
de veinticuatro horas, excepto en caso de accidente, En tal caso estarán
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obligados a zarar tan pronto como le sea posible, Un intervalo de
veiticuatro horas habrá de transcurrir Siempre entre el zare o salda de
W1 barco beligerante desde uno de los pueros de acceso y la parda de un
barco perteneciente a la potencia hosti,

ARTICULO V

En tiempo de guerra las potencias beligerantes no desembarcarán ni
embarcarán dentro del canal y sus puertos de acceso, ni tropas. ni
municiones, ni materiales de guerra, Pero en caso de algún obstáculo

accidental en el canaL. los hombres pueden ser embarcados o
desembarcados en los puertos de acceso, por destacamentos que no
excederán de 100 hombres con la cantidad correspondiente de material de
guerra.

ARTICULO VI

La presas o boties estaán sometidas, en todo respecto, a las mismas
reglas de guerra de beligerantes,

ARTICULO vn

Las potenCias no mantendrán ningún navío de guerra en las aguas del
canal (inclusive el Lago Tlmsah y los Lagos Amargos). Sin embargo,
podrán estacionar navíos de guerra en los puertos de acceso de Puerto
Said y Suez, pero el número de ellos no excederá de dos por cada potencia,

Este derecho no podrán ejercerlo los beligerantes,

ARTICULO vm

Los agentes de las potencias signataras del presente tratado, residentes

en Egipto, estarán encargados de vigilar por su ejecución.

En caso de cualquier evento que amenace la seguridad del libre paso
por el canal, se reunirán a convocatorta de tres de entre eHos y bajo la

presidencia de su Decano. con el fm de proceder a las necesaras
i comprobaciones, Informarán al gobierno del Khedive sobre el peligro que

ellos crean haber percibido, a tÌn de que ese gobierno pueda dar los pasos
oportunos para asegurar la protección y libre uso del canaL. Cualesquiera
que sean las circunstancias, se reunirán una vez al año para tomar nota
de la ejecución del tratado_
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La reuniones últimamente mencionadas tendrån lugar bajo la
presidencia de un comisionado especial nombrado con ta objeto por el
gobiero imperial otomano. Un comisionado del Khedive podrá tabién
tomar pare en la reunión y podrá presidirla en. caso de ausencia del
comisionado otomano.

Exglån especialmente la supresión de cualquier obra. o la dispersión
de cualquier reunión, que se hayan formado en cualquiera de las orillas
del canal y cuyo efecto u objeto pueda ser obstaculizar la libertad y la
completa seguridad en la navegación (por el canal),

ARTICULO IX

El gobiero egipcio, dentro de los límites de las autoriaciones o poderes
resultantes del Firmán y bajo las condiciones que se estipulan en el
presente tratado, tomará las medidas necesaras para asegurar la
ejecución de dicho tratado.

En caso de que el gobierno egipcio no tenga medios suficientes a su
disposición, llamará al gobierno imperial otomano, el cual tomará las
medidas necesaras para responder a dicho llamamiento: dará noticias de
ellos a las potencias signataras de la Declaratoria de Londres del 17 de
maro de 1885, y si fuere necesaro, concertá con ellas sobre el asunto.

Las disposiciones de los arículos lV, V. VII y vm no serán obstáculo
para las medidas que hayan de tomarse en viud del presente arculo,

ARTICULO X

De manera similar las disposiciones de los arÍCUlos iV, V, VII y vm no
serán obstáculo para las medidas que S, M. el Sultán y S. A. el Khedive
en nombre de S, M, lmperial y dentro de los límites concedidos por el
Finnán, pueda creer necesaio tomar para asegurar con sus propias
fuerzas la defensa de Egipto y el mantenimiento del orden público.

En caso de que S, M. 1. el Sultán, o S. A. el Khedive, hallaren necesaro
aprovecharse de las excepciones que este articulo prevee, las potencias
signatarias de la Declaración de Londres serán notificadas de ello por el
gobierno imperial otomana,

Es entendido. del mismo modo, que las disposiciones de los cuatro
artículo antes mencionados no ocasionarán, en ningún caso, obstáculo
alguno para las medidas que el gobierno impetial otomano pueda creer
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necesaro tomar con el tln de asegurarse, con sus propias fuerzas, la
defensa de sus otras posesiones situadas en la costa oiienW del Mar Rojo,

ARTICULO XI

Las medidas que hayan de ser tomadas en los casos que preveén los
arculos IX y X del presente tratado, no serán obstáculo para el libre uso
del canal. En los mismos casos queda prohibida la constrcción de
fortiftcaciones pennanentes que contranen las disposiciones del arculo
VIII.

ARTICULO XD

La altas pares contratates, por medio de la aplicación del priCipio
de igualdad en lo que respecta al libre uso del canal, priCipio que fonna
rma de las bases del presente tratado. convienen en que ninguna de ellas
trataá de obtener. con respecto al canal. ventajas o piivilegios terrtoiiales
o comerciales que puedan pactarse. Además, los derecos de 1\rquía
como poder terrtoIial quedan reservados,

ARTICULO xm

Con la excepción de las obligaciones expresamente previstas en las
cláusulas del presete tratado, los derecos sobeanos de S. M. I. el Sultán
y los derecos de lnundades de S, A. el Khedive, resultantes del Fián,
no quedan afectados en fonna alguna.

ARTICULO XI

Las altas pares contratates convienen en que los compromisos
resultates del presente tratado no serán limitados por la duración de los

actos de concesión de la Companía Universal del Canal de Suez.

ARTICULO XV

Las estipulaciones del presente tratado no serán obstáculo para las
medidas sanitaIas en Egipto,

ARTICULO XV

La altas pares contratates convienen en llevar el presente tratado a
conocmiento de los Estados que no lo han fiado, para invitales a que
accedan a él.
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ARTICULO xv

El presente tratado será ratificado, y las ratificaciones serán canjeadas
en Constatiopla. dentro del térniino de un mes, o antes si fuere posible.

En fe de lo cual, los respectivos plenipotenciaros han fiado el
presente tratado y le han puesto sus respectivos sellos de aras.

Dado en Constantinopla el día 29 del mes de Octubre de año de 1888.

Por Gran Bretaña, (L.S.) W.A. White

Por Alemania. (L. S.) Radowi1

Por Austra-Hungna, (L. S.) Caltce

Por España, (L. S.) Manuel Femández G.

Por Francia, (L.S.) A. Blanc

Por Itaia, (L.S.) G. de MontebeUo

Países Bajos, (L. S.) Gus. Kei

Por Rusia, (L.S.) Nélidow

Por 1\irquía, (L. S.) M. Sai
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PRIMER TRATADO HAY - PAVNCEFOTE

Entre los tstados Unidos de América IJ la GriHl rJrelafia, celebrado en

Wasliinqton el 5 de febrero de 190() i

(No I'lifiwdo)

~ U Maesta la Reina del Reino Unido de la Gra Breta y de
L:Irlanda, Emperatr de las Indias, y los Estados Unidos de América,
deseando faciltar la construcción de un canal martimo que úna los
Océaos Atlántico y Pacítìco, y deseando con este objeto alejar cualquiera
objeción que pudiera resultar de la Convención de 19 de abrtl de 1850.

conocda con el nombre de Clayton-Bulwer. para la consticc1ón del Canal

bajO los auspiCios del Gobierno de los Estados Unidos. sin comprometer el
priCipio general de neutralización establecido en el articulo VIII de dicha
Convención, han designado con este objeto como Plenipotenciaros:

Su Majestad la Reina de la Gran Bretana y de Irlanda. Emperatr de
la India, al muy honorable Lord Pauncefote de Preston, G. Cobó, G. 0, M,
G., Embajador Extaordiaro y PlenipotenCiarO de Su Majestad Británica;
y

El Presidente de los Estados Unidos de América al honorable John Hay,
Secretaro de Estado de los Estados Unidos.

Quienes después de haber canjeado recprocente sus plenos poderes,
los que fueron hallados en buena y debida fonna, han convenido en las

siguientes estipulaciones:

l lbid., pp. CLL-CIV, apéndice.
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ARTICUW 1

Se conviene en que el Canal pueda ser constrido bajo los auspicios del
Gobiero de los Estados Unidos, sea directamente a sus propias expensas,
o se por subvención o préstamo de dinero a parculares o a sociedades,
o por suscrtpción o compra de acciones o titulos, y que, a resera de las
estipulaciones de la presente Convención, dicho Gobierno tendrá la
posesión y el goce de todos los derechos que se refieren a dicha
constrccón, así como el derecho exclusivo de reglamentación y de manejo

del Canal.

ARTICUW n

Las Altas Pares contratantes, deseosas de conservar y de mantener el

"principio general" de neutralización establecido en el articulo VII del

n-atado Clayton-Bulwer, adoptan como base de esta neutralización
sustac1alente las reglas siguientes, tales como están consignadas en la
Convención fimiada en Constantinopla el 29 de abril de 1888, entre la
Gran Bretaña y algunas potencias, para la libre navegación del Canal de
Suez, a saber:

1 El Canal será libre y estará abierto tanto en tiempo de guerra como
en el de paz a la maina mercante y a la de guerra de todas las naciones
de completa igualdad, de manera que no haya diferencia contra ninguna
de ellas o contra sus ciudadanos o sÚbditos, en lo que se refiere a las
condiciones o fletes de tráfico o por cualquier otra causa.

II El Canal nunca será bloqueado: no se ejercerá ningún derecho de

guerra, ni ningÚn acto de hostilidad será cometido dentro de éL

II Los buques de guerra de un beligerante no harán en el Canal sino
el aprovechamiento que sea estictamente necesaio: el tránsito de dichos

buques a través del canal será efectuado con el menor retardo posible, de
acuerdo con la reglamentación en vigor, y sin otra interrpción que la que

pueda resultar de las necesidades del servcio, Las presas estarán en
todos sentidos sometidas a las mismas reglas que los buques de guerra de
los beligerantes.

IV Ningún beligerante embarcará, ni desembarcará tropas, municiones
de guerra o materiales de guerra en el Canal, salvo en caso de detención
accdental del tráfco. y en tal caso el tránsito será continuado con toda la
prontitud posible,
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V Las estipulaCiones de este articulo se aplicarán a las aguas
adyacentes al Canal, en un espado de tres millas maras a cada extremo
de éL. Lo buques de guerra de un beligerante no pennanecerán en esta
agas mayor tiempo de veintitrés horas consecutivas, salvo en el caso de
desstre, y en este caso parán tan pronto como sea posible; pero ningún
buque de guera de un beligerante partirá dentro del plazo de veinticuatro
horas después de la partida de un buque de guerra de otro beligerante.

Vi El mateiial, las instalaciones, los edifcios y todas las obras
necesaras para la consticción, sostenimiento y exlotación del Canal

serán consideradas como pare integrante de él para los efectos de esta
Convendón, y en tiempo de paz como en tiempo de guerra. disfrtaán de
completa inmunidad contra todo ataque o deteiioro por pare de los
beligerantes y contra todo acto que tienda a inuttizarlo, mientras hagan
pare del Canal.

VII No se constilrán fortficadones que dominen el Canal ni las aguas
adyacentes, Los Estados Unidos tendrán, sin embargo, el derecho de
mantener a lo largo del Canal la policía miltar que sea necesara para
protegerlo contra todo acto ilegal o de desorden,

ARTICUW m

Las Altas Partes contratantes. inmediatamente después de cambiadas
las ratifcaciones de la presente Convención. la pondrán en conocimiento
de las otras potencias y las invitaan a adheiirse a ella,

ARTICUW IV

La presente ConvenCión será ratificada por Su Majestad Biitãnica y por

el Presidente de los Estados Unidos, después de tener la opinión y
consentimiento de los Estados Unidos, y las ratificaciones serãn canjeadas
en Wasgton o en Londres seis meses después de la fecha de la presente
Convención, o antes si fuere posible.

En fe de 10 cual los Plenipotenciaiios respectivos firman la presente
Convención y la sellan con sus sellos_

Hecha por duplicado en Washington el día 5 de febrero de 1900,

(fdo.) PaunceJote

(Ido.) John Hay
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NOTAS: Sometido el anterior Tratado a la discusión del Senado
amercao, de acuerdo con el Arculo IV del mismo, la alta corporación le
introdujo las siguientes modificaciones:

12 La inserción en el Arículo 11, después de la referencia al Arculo VIII
del Convenio Clayton-Bulwer, de las palabras "El cual Tratado queda
reemplazado por el presente",

22 La adición de un nuevo parágrafo después del número 5 del Arculo
11, en los términos siguientes:

"Se conviene, sin embargo, en que ninguna de las condiciones ni
estipulaciones inmediatamente anteriores, en los números 1, 2, 3, 4 Y 5 de
este Artículo, se aplicará a las medidas que los Estados Unidos juzguen
necesaras para asegurar por sus propias fuerzas la defensa de ellos y la
conservación del orden público".

31! La supresión del Artculo ~I, que dispone que "La Altas Pares
contratates, inmediatamente después de canjeadas las ratificaciones de
esta convención, la pondrán en conocimiento de las otras potencias y las
invitaán a adherirse a ella"_

La Cancilería brttánica no estuvo de acuerdo con taes modificaciones
y el 22 de febrero de 1901, Lord Lonsdowne, Ministro del Despacho, d1Igió
a su Embajador en Washington una extensa nota en que refutaba los
puntos de vista del Senado americano argumentando al primero: "Que si
el Tratado Clayton~Bulwer queda derogado por completo, ambas pares
contratates. excepto en las inmediaciones del Canal. recobraian entera

libertad de acción en la América Central, y el cambio, a la verdad, sería
ventajoso para los Estados Unidos y podría tener sustancial importancia".

En cuanto a la segunda moditìcación, de agregar una nueva cláusula

juzgaba la Cancilería que ella "resultaia un Contrato unilateral según el

cual la Gran Bretaña se veria privada de toda acción bélica en el Canal o
en sus inmediaciones, mientras que los Estados Unidos podrían apelar a
esa acción en la extensión que juzgasen necesaria para garantizar la
segurtdad" ,

En lo que respecta a la anulación del Arculo II, este hecho, decía Lord

Lasdowne, colocaba a Inglaterra "en una posición de visible desventaja si
se la compara con otras potencias que no estaian sujetas a la disposición

restrctiva que se quiere sea aceptada por la Gran Bretaña, Si el Gobierno
de S. M. aceptase semejante arreglo, se seguiria de ello que los Estados
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Unidos tendnan derecho. conforme al Tratado, de intervenir en el Canal en
tiempo de guerra o cuando ésta se tema; y mientras otras potencias
podnan con clara convicción, hacer caso omiso de todas las restrcciones
impuestas por la Convención, solamente la Gran Bretaña, a pesar de sus
enormes posesiones en el contiente amer1cao, a pesar de la extensión de

sus colonias autralasias y de sus intereses en el or1ente, quedanan en
absluto exduída de concurr a esa acción o de dicta prov1dencias para
asegurar sus intereses en el Canal o en sus inmediaciones",

Por las razones anter1ores, el "Foreign Offce" inglés desechó las
modificaciones amer1canas al Prmer Tratado Hay-Pauncefote,
manifestando que "preferia no introducir modificaciones en las cláusulas
del Tratado Clayton-BuJwer",
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TRATADO HAY - PAVNCEFOTE
1901, NOVIEMBRE 18

f:ntrlo los r stados Uiiidos d~, Anif'fiui tI la Gran i::retaña, celebrado en

Washingtoii (!IIH (1'" IIOVIl'llilJP~' d", I()UI, por el cual se subroga

101 1 rotado Cllljtüli - nulwlor de 18!,() 1

LOS Estados Unidos de América y Su Majestad Eduardo VII, Reydel Reino Unido de la Gran Bretaña e Irlanda, etc., etc., deseando
facilitar la constrcción de un canal para buques que una los océanos
Atlántico y Pacifico por la via que considere más conveniente, y a ese fi
remover cualquier obstáculo que pudiere surgi del Conveno de 19 de Abrtl
de 1850, comúnmente llamado Tratado Ciayton~Bulwer para la
constrcción de dicho Canal. bajo los auspicios del Gobierno de los
Estados Unidos. sin menoscabo del "pricipio general" de neutralización
establecido en el articulo 8 de aquel Convenio, han nombrado como
Plenipotenciaros al efecto:

El Presidente de los Estados Unidos a John Hay. Secretaro de Estado,
y Su Majestad Eduardo VII al muy honorable Lord Julián Pauncefote G.C,
B. G, C, M. G,. Embajador Extraordinaro y Plenipotenciaro de Su
Majestad en los Estados Unidos quienes. habiéndose comunicado
mutuamente sus plenos poderes y hallándose en propia y debida forma.
han convenido en los siguientes ariculas:

ARTICULO I

Las Altas Pares contratantes convienen en que el presente 1ìatado
abrogue el mencionado Convenio de 19 de abrtl de 1850.

1 Ibid., pp,XXXIII-XXXIV, apendic."
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ARTICULO n

Se conviene en que el Canal puede ser constrido bajo los auspicios del

GobierQ de los Estados Unidos, ya directaente y a sus propias expensas
o por donación o empréstito de dinero a individuos o corporaciones o por
suscrpción o compra de bonos o acciones, y en que con areglo a las
prescripciones del presente Tratado, dicho Gobierno tendrá y disfntará
todos los t1erechos incidentales a dicha constrcción, así como el derecho
exclusivo "de proveer a la reglamentación y administración del Canal.

ARTICULO ID

Los Estados Unidos adoptan como base para la neutralización de dicho
Canallas siguientes reglas que en substancia son las mismas incorporadas
en la Convención de Constantiopla, firmada el 28 de Octubre de 1888
para la libre navegación del Canal de Suez, es decir:

I. El Canal será libre y abierto a la navegación por buques mercantes y
de guera de todas las naciones que observen estas reglas, en condiciones
de entera igualdad. de modo que no habrá distinción en perjuicio de
ninguna nación ni de sus ciudadanos o súbditos por lo que respecta a
condiciones o taas de tráfco ni de otra clase, Estas condiciones o tafas

serán justas y equitativas,

n. Jamås seá bloqueado el CanaL. ni dentro de él se ejercerá ningún acto
de guera ni se cometerá ningún acto de hostilidad. Los Estados Unidos,

sin embargo, estarán en libertad de mantener a lo largo del Canal la
policía milta que sea necesara para protegerlo contra desórdenes y actos
fuera de ley,

II. Ningún buque de guerra perteneciente a nación beligerante se
aprovisionará ni pertecherá en el Canal excepto en caso y cantidad
estrctamente necesaro, y el tránsito de dichos barcos de guerra por el
Canal se efectuara con la menor dilación, posible. de acuerdo con los
reglamentos vigentes y con sólo aquellas intermisiones que pudieran
resultar de las necesidades del servcio, Las presas quedarán sujetas en
todo a las mismas reglas que los buques de guerra beligerantes.

IV. Ningú beligerante podrá embarcar ni desembarcar tropas, municiones
y materiales de guerra en el Canal, excepto en caso de obstáculo accidental
en el tráfco, yen ta caso el tránsito se reasumirá con la mayor prontitud
posible.
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V, Las disposiciones de este articulo se aplicarán a aguas adyacentes al
CanaL, por un radio de tres milas martimas en cada exemo, Los
buques de los beligerantes no podrán permanecer en dichas aguas más de
24 horas seidas cada vez, excepto en caso de situación precara, en cuyo
cas deberán par con la prontitud posible; pero un buque beligerante no
podrá parr hasta pasadas veinticuatro horas de la parda del buque
contraro,

Vi. El establecimiento, editìcios, talleres y todas las obras necesaras para
la constrcción, mantenimiento y operación del Canal serán consideradas
como pare del mismo para los propósitos de este '!atado, y en tiempo de
guera, como en tiempo de paz, gozarán completa inmunidad de ataque o
daño por pare de beligerantes y de actos que pudieran daliar su utilidad
como pare del Canal. t

ARTICUW IV

Queda acordado que ningún cambio de soberanía tenitoiial o relación
internacional en el país o paises por donde haya de atravesar el Canal,
afecá al prtcipio general de neutralización o de obligación de las Altas

Pares contratantes bajo el presente '!atado.

ARTICUW V

El presente Tratado sera ratitìcado por el Presidente de los Estados
Unidos, por y con el consejo y consentimiento del Senado de las mismos,
y por Su Majestad Biitánica, y las ratificaciones serán canjeadas en
Washington o en Londres. a la mayor brevedad posible, dentro de tres
meses, a contar desde esta fecha,

En fe de lo cual los PlenipotenCiaiOs respectivos han fiado este
'!atado y sellándolo con sus sellos.

Dado por duplicado en Washington, el 18 de noviembre de 1901.

(fdo.) John Hay
(fdo.) Pauncefote

(Canjeado en Washington el 18 de diciembre de 1901)
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ARTICULO I

Autorizase al presidente de los Estados Unidos para que, ennombn:, de ello:- adqiiiera mediante el pago de una surna, que no
exceda de cuarenta iiiillones de dólares, los derechos. privilegios.
franqiiicias, coneeslOiies, cesiones de tierras. derechos de t:àilSitO, obras
inconclusas. lldquinaras y otras propiedades raiees, Hluebles y de ambas
clases comi)inadas, sea cual .fuere su naturaleza y su nombre, que la
Conipania Nueva del C\uial de Panania. de nacionalidad trancesa, posea
en el Istmo de l'anama, con todos los mapas, planos, dibujos y archivos
en el propio Istmo y en Paris. inclusive el capital suscrito que ,no sea
interior. sin cinbargo, a sesenta y ocho mil ochocientos sesenta y tres

(bid" e" ,\ \V.XXXVII,I, "f'''/HÜ"",
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acciones de la Compaiía del Ferrocarl de Panamá que la enunciada
Compañia del Canal posea, siempre que pueda obtenerse un título
satisfactorio de todas esas propiedades.

ARTICUW n

Autorizase así mismo al Presidente para adquirir de la República de
Colombia, en nombre de los Estados Unidos, en términos que él juzgue
razonables, el dominio perpetuo de una faja de tierra, en territorio
colombiano, de diez milas de ancho, medidas del Mar Carbe al Océano
Pacífico, y el derecho de usar y disponer de las aguas de esa región, y de
excavar, construir, mantener perpetuamente, beneficiar y proteger en
aquella zona un Canal de profundidad y capacidad suficientes para que
por êl pasen buques del mayor arqueo y calado que hoy navegan desde el
Mar Carbe hasta el Océano Pacífico. el cual dominio deberá comprender
el dereco perpetuo para conservar y beneficiar el Ferrocarl de Panamá,
si la propiedad de esta Empresa o la mayoria de derechos y acciones en
ella se adquieren por los Estados Unidos, así como también la jurisdicción
sobre la misma faja y los puertos extremos en ella, para dicta las
providencias y reglamentos de policía y de higiene que fueren necesaros
para conservar el orden y la salubridad pública y para establecer los
trbunales judiciales que convenga establecer allí y que fueren necesarios
para la ejecución de tales providencias y reglamentos,

El Presidente podrá adquirr de Colombia los demás terrenos y derechos
que a su juicio facilten la realización del objetivo de que se trata,

ARTICUW m

Una vez que el Presidente haya adquirido un título satisfactorio a las
propiedades de la Compañía Nueva del Canal de Panamá conforme el
Artículo 1 que antecede, y haya obtenido de la República de Colombia,

mediante convenio, el dominio sobre las tierras necesatias, conforme al
Arculo 11, queda autoriado para pagar por aquellas propiedades cuarenta
milones de pesos a la misma Compañía, y a la República de Colombia,
la suma que se hubiere ajustado, Para llenar estos dos objetos, se destia
la cantidad suficiente de los fondos que existen en la Tesorena de los

Estados Unidos que no se haya destinado a otros fines, la cual cantidad
se pagará a la presentación de la cédula o cédulas que al efecto exida el
mismo Presidente,

El Presidente, por el órgano de la Comisión del Canal Istmico, Comisión
de que en adelante se tratará, hará excavar, constrír y llevar a término,
utilzando a ese efecto, hasta donde ello fuere practicable, la obra que
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hasta la fecha se tiene ejecutada por la Companía Nueva del Canal de
Panamá. de nacionalidad francesa, y por la Companía antertor. ésta. una
Canal desde el Mar Carbe hasta el Océano Pacífico, el cual Canal deber
tener la capacidad y profudidad suficientes para dar fácil paso a buques
del mayor arqueo y de la mayor cala que hoy navegan. y a los que puedan
razonablemente preverse para lo futuro, prOvisto de las esclusas y demás
aparatos para atender a las necesidades de las embarcaciones que pase
por allí de uno a otro Océano, Así mismo hará que se constryan los
puertos cómodos y seguros que fueren convenientes en los exemos del
Canal. dictando las providencias necesaias para la defensa. segudad y
protección de ellos y del mismo Canal, A los efectos anteiiores, queda
autortado el Presidente para emplear las personas que fieren necesaras
y para fijar su remuneración,

ARTICUW IV

Si dentro de un plazo razonable y en condiCiones aceptables el
Presidente no pudiere adquirr para los Estados Unidos un título
satisfactorio de las propiedades de la Companía Nueva del Canal de
Panamá, ni el dominio sobre el terreno necesaro de la República de
Colombia. ni los derechos mencionados en los Arculos 1 y ii de esta Le,

entonces, y adquirdo que haya de Costa Rica y de Nicaraga y de
Nicaaga para los Estados Unidos, por Tratado, el dominio peretuo sobre
el terrtorto necesaio. en condiciones que puedan tenerse por razonables
para la construcción. la perpetua conservación y protección de un Canal
que comunique el Mar Carbe con el Océano Pacífico por la vía que
comúnmente se conoce con el nombre de ruta de Nicaragua. el mismo
PreSidente, por el órgano de la Comisión del Canal Istmico, hará excavar
y constrir un Canal para buques y una vía acuática desde un punto de
la costa del Mar Caibe, cerca de Greytown. por el Lago de Nicaragua,

hasta un punto cerca de Brito, en el Océano Pacífico. el cual Canal debeá
tener suficiente capacidad y profudidad para que por él pasen buques del
mayor arqueo y calado que hoy navegan y los que de tamano o extensión
razonables puedan construirse en lo futuro, provisto de las esclusas y
demás aparatos para atender a las necesidades de las embarcaciones que
pasen por alli de uno a otro Océano, Asimismo, hará que se constryan
los puertos cómodos y seguros que en los extremos del Canal fueren
convenienti:s para el uso adecuado y eficaz de ellos, dictado las
providencias necesaias para la defensa. segurtdad y protección de los
mismos puertos y Canal, Destinase de los fondos de la Tesorería que no
hubieren sido apIlcados a otr0 objeto. la cantidad o cantidades de dinero
que se convinieren por contrato como Indemnización que ha de dare a
Nicaaga y a Costa Rica por las concesiones y derechos de que trata esta
Ley, adquirdos por los Estados Unidos, cantidad o cantidades que se
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pagarán a la presentación de la cédula o cédulas que al efecto expida el
mismo Presidente.

El Presidente ordenará que la Comisión del Canal lstmico ejecute los
trazados que hieren necesarios para la construcción del Canal y de los
pueros, a cuyo efecto puede emplear las personas que juzgue necesaras
y fijar su remuneración,

En la excavación y constrcción del referido Canal se hará uso del no
San Juan del Lago de Nicaragua o de la pare de ellos que fuere ventajosa,

ARTICUW V

Destínase la suma de diez milones de dólares de los fondos de la
Tesorena que no hubieren sido aplicados a otro oqjeto. para poner en
tjección el proyecto de que se trata en la presente Ley por cualquiera de
las rutas que se elija,

Autonzase al Presidente para que ordene que se celebre el contrato o
los contratos que juzgue necesaros para la debida excavación,
constrccón, conclusión y defensa del mencionado Canal y puertos por la

ruta que detìnitivamente se determine al tenor de esta Ley, Para los

gastos que la Empresa ocasione se destinarán en su oportunidad las
sumas que fueren necesitándose. las que en conjunto no deberán exceder
de ciento treinta y cinco milones de dólares, si se adopta la ruta de
Panamá, ni de ciento ochenta milones de dólares si se adopta la ruta de
Nicaragua.

ARTICUW VI

En cualquier contrato que se celebre con la República de Colombia o

con las naciones de Nicaragua y Costa Rica. queda autorizado el
Presidente para garantizar a aquella República o a estas naciones el uso

del expresado Canal y puertos en los términos que se convinieren para

todas las naves de que sean dueños esos países o sus ciudadanos,

ARTICULO VI

A tìn de que el Presidente pueda constniír el Canal y las obras
dependientes de él, confonne lo dispone esta Ley, se crea la Comisión del
Canal lstmlco, la cual se compondrá de siete miembros nombrados y
elegidos por él con acuerdo y consentimiento del Senado, quienes
funcionarán hasta la tenninación del Canal, salvo que antes sean
removidos por el mismo Presidente, Uno de ellos será nombrado
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Presidente de la Comisión, De esos siete miembros. cuatro por lo menos
deberán ser personas instnîdas y versadas en la ciencia de la ingeniena,
y de ellos, uno por lo menos deberá ser Ofìcial del Ejército de los Estados
Unidos, y uno por lo menos también deberá ser Oficial de la Marna de la
Unión, ora estén en la lista del servicio activo, ora en la de los que tienen
Letras de retio del Ejército o de la Mara, Los Comisionados gozarán del
sueldo que el Presidente determine, mientras la remuneración se tìja por
el Congreso,

Además de los miembros de la antedicha Comisión del Canal Istmico,
queda autoriado el Presidente para emplear a su arbitro por conducto de
ella, en los referidos trazados, cualesquiera ingenieros del ejército de los
Estados Unidos, o ingenieros civiles, como a bien tenga, o cualesquiera
otras personas que fueren menester para la acertada y expédita
prosecución de la obra precitada, El sueldo de todos esos ingenieros y de

las demás personas empleadas conforme a esta Ley, se fijará por la
Comisión, con aprobación del Presidente, El sueldo legal del Ofic~al
nombrado o empleado al tenor de esta Ley se le deducirá del monto del
sueldo o remuneración que esta misma Le establece o conforme a ella se
fije. En todo este asunto, la Comisión estará bajo la dirección y orden del
Presidente, a quien rendirá anualmente y en cualquiera otra época que se
exija, ya por la Ley, ya por mandato del Presidente, infonnes minuciosos
y completos de todos sus actos y procedimientos y de todas las sumas
recibidas y gastadas en la construcción de la obra, y en el cumplimiento
de sus deberes en relaciÓn con ella, cuyos informes serán trasmitidos al
Congreso por el Presidente,

La Comisión deberá, además, pasar al Congreso o a cualquiera de las
Cámaras que lo componen, los datos que en cualquier tiempo puedan
requeIirse, ya sea por Ley, ya por orden de cualquiera de las Cámaras,

El Presidente dispondrá que se provea a la Comisión de las oficinas,
útiles y enseres que a juicio de él fueren convenientes y necesaros para el
debido desempeño de las funciones que a ella competan,

ARTICULO vm

Autorizase al Secretario de la Tesorería para que oportunamente,
confonne fuere menester para sufragar los gastos que la presente Ley
autoria - y Únicamente para atender a esos gastos - y empeñado el crédito

de los Estados Unidos, tome a préstamo la suma de ciento treinta milones
de dólares o la parte de ella que fuere necesaria, y para preparar y expedir
por ella bonos de cupones o registros de los Estados Unidos, en la forma
que él determine por valor de veinte dólares, o de un múltiplo de esa
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cantidad, amortizable en moneda de oro, a voluntad de los Estados
Unidos, transcurrdos diez aÜos, contados desde la fecha de su emisión,
y pagaderos treinta años después de esa fecha, los cuales devengarán

interés, pagaderos por trmestres, en moneda de oro, 
a la rata de dos por

dento anual. Esos bonos estarán exentos de impuestos o derechos de los

Estados Unidos, así como también de toda contrbución decretada por las
autoridades del Estado, municipales o locales con ta que taes
documentos sean colocados por el Secretaro de la Tesorena, precisamente
a la par, conforme a las reglas que él dicte, dando a todos los ciudadanos
de los Estdos Unidos igual oportunidad para adquirrlOS, sin que se
permita ni se pague comisión alguna sobre ellos,

Destínese de los fondos del Erario. que no tengan ya otra aplicación,
una suma que no exceda de un décimo por ciento del valor de los bonos
para sufral4ar los gastos de su preparación, anuncio y emisión,

(Aprobada el 28 de ,Junio de 1902). (32 U,8, Stat. 481)
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LA PAZ DEL lIWISCONSINlIi

Abordo del buque "Alante Wiaonll". de la arada de losEstados Unidos, que de manera galante fue puesto a disposición
de los infrascritos por el senor contraalmirante SHas Cassey para la
celebración de las conferencias que han tenido por solución el presente
tratado. reunidos el general Victor M. Salazar. goberador jefe civH y
milta del deparento. y el general Aledo Vásquez Cobo. jefe de estado

mayor general del ejército en operaciones sobre la Costa Atlántica, el
Pacíco y Panamá. como repestates del seor general Nicolás Perdomo,
ministro de gobierno en comisión, investido de facultades presidenciales.
y general en jefe del ejército en operaciones sobre la Costa Atlántica. el
Pacíco y Panamá, por una pare. y por la otra los senores general Lucas
Cabalero, secretao de guerra de la dirección de la guera en el Cauca y
Panamá. y jefe de estado mayor general del ejérCito unido del Cauca y
Panamá, y el señor coronel Eusebio A. Morales, secretao de hacenda de
la misma dirección, como representates del senor general Benjamín
Herera, director de la guerra en el Cauca y Panamá. y general en jefe del
ejército urdo en operaciones sobre los mismos deparentos; animados
todos de sentimientos del más acendrado patrotismo para poner fi al
derramamiento de sangre de connacionales, procurar el restablecimiento
de la paz en la república y proveer los medios conducentes a que la nación
pueda llevar a feliz término las negociaciones que tiene pendientes sobre
el Canal de Panamá. han concltúdo el tratado que a continuación se
consigna, en cuyo lea cumpliiento quedan empenadas la fe del gobierno
y la de los dos pardos miltantes:

Arculo i!l. Declaración solemne del gobierno de restablecer
inediataente el orden público en la república, excepción heca de todos

los distrtos o provicias en donde haya fuerzas revolucionaras que no

quieran acogerse al presente tratado,

Articulo 29. Libertad inmediata de todos los prisioneros de guera y

presos políticos que haya en la nación. con excepción de los que no
quieran acogerse a este tratado,

i Lucas Cabalero, Memorias de la Gl.erra de los Mil Días, 3era, Edción, El Ancora EdtOl,

Bogotá, 1982, pp,196-203,
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Arculo 3l!. Cesación consecuencial al restablecimiento de orden
público en el cobro de contrbuciones de guerra e impuestos
extraordinanos. de todo lo cual quedan exonerados los colombianos con
la excepción establecida en el artículo anterior.

Arcu 49. Amplia amnistía y completas garantías para las personas
y los bienes de los comprometidos en la actual revolución. Cancelación o
anulación inmediata de todos los juicios por responsabildades políticas,
con la misma excepción de personas establecidas anteriormente.

Arculo 59. Exclusiva competencia del poder judicial para promover

y hacer efectivas responsabildades por delitos comunes.

Arcul 6l!, Incorporación en los derechos y obligaciones que confere
e impone el presente tratado, de todas las fueras revolucionanas que haya
en la república, y de las personas que dentro o fuera de ella quieran

acogerse a él. y que hayan estado comprometidas en la revolución.

Arcu 71. Conforme 10 desea el gobierno y en general la nación, tan
pronto como se restablezca el orden público se hará una convocatoria a
elecciones para miembros del Congreso, respecto de las cuales se
compromete el gobierno, valiéndose de toda su autoridad. a que se
efecan con pureza y legalidad, como lo prometió el señor v1cepresidente
de la república en la respuesta que dio al memorial suscrito por vanos
liberales de Bogotá, con fecha 14 de abril del presente año. Al citado
Congreso se le someterán para su estudio las siguientes cuestiones de
altísimo interés nacional:

A. Las negociaciones relativas al Canal de Panamá.
B. Las reformas presentadas al Congreso de 1898 por el señor

v1cepresidente de la república.
C. Refoffia del sistema monetao del país, en que tenga el papel

moneda como base de amortización los proventos que derive la
república de los contratos sobre el Canal.

Articulo 89. Reconocimiento de la autoridad del gobierno por los

miembros del ejército unido del Cauca y Panamá, y por todas aquellas
fuerzas o personas que deseen acogerse al presente tratado.

Arcul 99. Entrega de todos los elementos de guerra que perenezcan

al ejército unido del Cauca y Panamá en mar y tierra; entre los cuales
exge el gobiero, en primer término y muy especialmente, el vapor titulado
"Alirante Padila", con su arllena y demás elementos y enseres en buen
estado.
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Arcul 109. Dicha entrega se hará por comisiones nombradas por el
seor general Benjamín Herrera, a comisiones nombradas por el gobierno,
en los pueros de San Carlos, Agadulce, Chitré, Montijo, Soná, Remedios
y Pedregal, en este deparmento; y en 1\maco, Barbacoas, San Pablo y
Quibdó en el deparento del Cauca. Prcipiará a hacerse inmediata-
mente después de aprobado el presente tratado de paz, y no excederá de
veinte días para Panamá, y cuarenta para el Cauca, el ténnino fial.

Arcul 11". Expedición inmediata de pasaportes, para los lugares a
donde los soliciten, a los miembros del ejército unido. Auxl10 de marcha
para los pasaporteados confonne a su categona mil1tar hasta el lugar de
su domicilo. Los que se dirijan al extranjero, solamente tendrán esos
auxlios de marcha hasta la frontera colombiana, en la vía que hayan de
seir. Los oficiales inferiores y la tropa podrán ser transportdos en los
buques del gobierno,

Articuo 122, Los jefes y oficiales del ejérCito unido conservarán sus
espadas, revólveres, bagajes de su propiedad y equipajes y las banderas,
en la fonna en que lo disponga el general jefe de ese mismo ejército. Es
bien entendido que las banderas tomadas a las fuerzas del gobierno le
serán develtas, así como las espadas a los jefes y oficiales de la segunda
capitulación de Agadulce, que en virtud del presente tratado recobran su
libed. Los pasaportes serán exedidos en los lugares donde se haga la
entrega de las aras,

Ar 139, El gobierno hace constar que atenderá en sus hospitaes
y ambulancias como a individuos de su propio ejérCito a los enfennos y
heridos del ejérCito unido del Cauca y Panamá, y que ta pronto como
recobren su salud, serán pasaporteados en la forma convenida,

Arcu 14". El presente tratado requiere para su validez la aprobación
del seor general Nicolás Perdomo, ministro de gobierno en comisión, y la

del sefior general Benjamín Herrera, director de la guerra en el Cauca y
Panamá.

Para constancia se tlmian dos ejemplares de un mismo tenor, en la
bala de Panamá, a bordo del buque "Almirante Wisconsin". a veinte y uno
de noviembre de mil novecientos dos.

Vicor M. Solar. Alfedo Vásquz Cabo.
Lucas Caalro. Eusebio A. Morals.

Panamá, noviembre 21 de 1902.
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Aprobado: Nicolá Perdomo.
Aprobado: BeamÍt Herera".

CONVENIO ADICIONAL AL TRATADO DE PAZ
CELEBRADO A BORDO DEL "WISCONSIN"

Por la presente dilgenda se hace constar la siguiente convención, que
es un compromiso de honor. Los comisionados del gobienlO, por concesión
par con la revoludón. conviieron en entregar la suma de diez y seis mil
libras esterlinas como precio por el "Padila". El general Herrera, por su
pare, ha querido que ese precio 10 reciban personas de indiscutible
honorabildad para que sean ellas quienes lo cubran al acreedor. señor
Benjamín Bloom. con quien después de examinar el crédito que está
establecido en esctura pública otorgada en San Salvador, en el mes de

ocbre de 1901, debe ajusta la cancelación. Esas personas designadas

por el general Herera, son: Mr. H. A. Gudger. cónsul americano. y el señor
Federco Boyd, cónsul de España. quienes han aceptado la comisión. Los

generales Víctor M. Salazar y Alfredo Vásquez Cobo, autorizados por el
general Pedomo, se obligan a entregar las diez y seis mil libras esterlinas
referdas a los seores Gudger y Boyd en el momento en que el "Almirante
PadHIa" venga a poder del gobierno, en cumplimiento del tratado,

Para constancia firmamos la presente dilgencia los miembros de las
comiSiones que fiaron el 1Tatado y los referidos señores Gudger y Boyd,
que deben recibir el precio, a bordo del "Almirante Wisconsin", a 21 de
nov1embre de 1902.

Vicor M, SaIar, Alfredo Vásquez Cobo.
Luas Cabalro, Eusebio Morals, H. A. Gudger, Federio Boyd.

ACTA DE CACELACiON

He convenido con los señores F. A. Gudger y Federico Boyd. de esta
ciudad. en recibir en pago del crédito de L16.000.00, valor en que fue

vendido el vapor "Fr", después "Almirante Padila" por los señores B.
Bloom & Compañía. al general Benjamín HeITera, según escritura pública
número 35. otorgada en San Salvador el 21 de octubre de 1901, cedido a
mí luego después, según consta en la presente escritura número 358
extendida tambIén en San Salvador y de fecha 28 de diciembre del año
último. en la suma de Ll6,OOO.QQ,

Esta suma me ha sido entregada ahora a mí. en presencia de los
testigos señores Félix Ebmian y G, Eisenman, en setenta y cuatro letras
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de cambio a treinta, sesenta y noventa días vista, giadas por los bancos
y casas de comercio de Medellín a cargo de vaias casas de comercio de

Londres, endosadas por el señor Administrador de Hacienda Nacional de

esta ciudad, según consta en la lista detallada adjunta,

Hago, pues, por la presente y en viud de este convenio, corno Unico

y verdadero dueño del mencionado crédito a mi cedido, completa
cacelación de él y formal renuncia a todo reclamo que pudiera haber por
la diferencia entre el precio en que originalmente fue vendido el refertdo
vapor "Fr" o "Padia" y la suma que ahora he recibido (es decir, L50. 

00 ,
menos las L4.00 que entregó el general Herrera a Bloom a cuenta de esa
suma) y doy al mismo tiempo por cancelada completaente la presente
estua de fecha 28 de diciembre. igualmente la antertor que precedió a
la preste, relevando de una vez y por siempre al señor Benjamín Herrera

de toda clase de obligaCión que pudiera tener en este asunto.

(FimiadosJ. FéUx EhmiQll, G. Eisenma.
ANTONIO B. AGACCIO.

ORDEN GENERAI81M
del 22 de noviembre de 1902.

Dløpolclone&

De orden del Director de la guerra en el Cauca y en Panamá se hacen
conocer del ejército las siguientes:

Jefes, oficiales y soldados del ejército unido del Cauca y Panamá,

Habíais empuñado las aras con el objeto de obtener reformas en la
vida política y civl de la nación, En vuestro nombre las he alcanzado en
un documento de los más solemnes y por tanto de los más obligatOriOs
que se hayan fliado en Colombia: el tratado de paz nacional que leeréis
a continuación.

Habéis representado y teniais titulo para ello. al liberalismo. en un acto
de un valor históiico etemo, Erais los Únicos luchadores ya en el país,
pero estábais a la altura de vuestros compañeros en la nación y
conservábais toda la altivez. toda la energía de una causa noble y santa,

Puesto que habíais renunciado a vuestra personas para luchar por
cambios institucionales. vuestras exigencias han sido a favor del pardo
y en bien de la nación,
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La otra pare contratante reconoce vuestra justicia a) consentir en
vuestros reclamos: vuestra altvez, que es orgullo patro, a) dejaros como
preseas todas vuestras insignias de honor.

Hoy al disolveros en cumplimiento de un tratado de paz, volvéis a
hogares, volvéis a labores, que están a) amparo de las más fies
garantías en un pueblo culto: la promesa de la ley y la promesa de honor
de los mandataros, hecha en fonna la más sagrada y solemne.

El honor patro está empeñado en dar ese pacto el leal cumplimiento
que reclaman la dignidad y la cordura de los pueblos civilizados. Habéis
hecho confianza de quienes teníais por enemigos; ellos con su conducta
van a demostrar que los pasados desvíos no obstan para que al fin nos
reconozcamos como hermanos. Aquí con la nobleza de procederes, obligan
la razón y las eternas conveniencias del país,

¡Bienvenda sea la paz! Ellas será frto de bendiciones en cuanto todos

contrbuyamos con los mejores sentimientos a no renovar causas que
llevaban a un suicidio nacional,

Me despido de vosotros en esta última orden generalísima con
sentimientos mezclados de satisfacción y de pena: me regocijo con que
volváis a) seno de vuestras familias; me apesadumbro con vuestra
separación después de una fraternidad y de una vida común que hace de
los extraños, miembros de la propia famila,

Al volver a ser ciudadanos de la Patra, por la garantía de vuestros

derechos, grande será el concurso que para su engrandecimiento prestaréis
con vuestras facultades, con vuestras vides y con vuestras energías,
Adonde quiera que vayáis os sigue el reconocimiento del pardo cuyos
fueros asegurásteis: de la nación, por cuyo bien habéis tratado. y el
recuerdo de quien fue vuestro jefe y en todo tiempo es vuestro amigo.

BENJAMIN HERRRA

Dada en el cuarel generalísimo de Pocn a veintidos de noviembre de Mil

novecientos dos,

El genera) jefe de estado mayor generalísimo.
LUCAS CABALRO
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TRATADO HERR - HAY
19031 ENERO 22

Entre la RepúbliGl de Colombia lJ los Estados Unidos de Améri(:a

para lo construcción de un (:anallnteroceánko entre

los ()céanos Atlántico lJ Pacífico 1

La República de Colombia y los Estados Unidos de AméI1ca.deseando asegurar la constrcción de un Canal para navíos que

ponga en comunicación a los Océanos Atlántico y Pacífico y habiendo el
Congres de los Estados Unidos exedido una Ley para ta objeto. que fue
aprobada el 28 de junio de 1902, una copia de la cual se acompaña, las
Alta Pares contratates han resuelto celebrar un Convenio con este fi,
y. en consecuencia, han nombrado como sus Plenipotenciaros; el
Presidente de la República de Colombia, a Tomás Herrán, espeCialmente
autoI1zado por dicho Gobierno con este objeto.

El Presdente de los Estados Unidos, a John Hay. Secetao de Estado,
quienes, después de haber cajeado sus plenos pOderes en buena y debida
forma. han acordado los siguientes arculos:

ARTICUL I

El Gobierno de Colombia autoiia a la Compañía Nueva del Canal de
Panamá para vender y traspasar a los EE. UU, sus derechos, pI1vilegios.
propiedades y concesiones, como tabién el Ferocarl de Panamá y todas
las acciones o pare de ellas en dicha companía. excepción heca de las
tier baldías situadas fuera de la zona especificada en adelante. que les

correspondan a una y otra empresa en la actualidad, las cuales volverán
a poder de la República de Colombia exceptuando las propiedades en
Panamá o Colón, o en los puertos terminales de estas poblaciones que
peenezan a dichas Compañas o que se halen actalmente en su poder.
Pero es entendido que Colombia se reserva todos sus derecos a las
acciones especiales en el capital de la Compañía Nueva del Canal de

1 Castiero Pimentel, op.cit., pp, XXIX-XLVII, apédice,
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Panamá a que se refiere el Arculo IV del Contrato del 10 de diciembre de
1890. las cuales acciones le serán pagadas por su valor nominal por lo
menos; pero como Colombia tiene este derecho únicamente como
accionista en dicha Compañía. esta estipulación no impone obligación
alguna sobre los Estados Unidos ni la asumen ellos.

La Compañía del Ferrocanil (y los Estados Unidos como dueños de la
empres) quedarán libre de las obligaciones de la concesión del Ferrocarl
sao en cuanto al pago a su vencimiento, por la Compañía del FerrocarL.
de los bonos emitidos por la misma y que se hallen en circulación.

ARTICULO TI

Los Estados Utûdos tendrán derecho exclusivo durante el término de
cien años, prorrogables. a la exclusiva y absoluta opción de los Estados
Unidos, por penodos de igual duración, mientras así lo deseen, para
excavar, constrír, conservar, explotar, dirgi y proteger el canal martimo,
con o sin esclusas, del Atlántico al pacífico, a través del terrtorio
colombiano, el dicho Canal tendrá la suficiente profudidad y capacidad
para los buques de mayor tonelaje y calado que se usan hoy en el
comercio, o que puedan razonablemente anticiparse: también tendrán los
mismos derechos para construír. conservar. explotar, dirgir y proteger el
ferrocarl de Panamá y los ferrocarles, telégrafos. teléfonos, canales.
diques, represas, depósitos de agua y demás obras auxilares que sean
necesaras y convenientes para la constrcción, conservación, protección

y exlotación del Canal y de los ferrocarles,

ARTICULO m

Para que el Gobiero de los Estados Unidos pueda ejercer los derechos
y privllegios concedidos por este Tratado, la República de Colombia
concede a dicho gobierno el uso y dirección por el término de cien años
prorrogables a la t'xclusiva y absoluta opción de los Estados Unidos, por
peodos de igual duración, mientras así lo deseen, de una zona de terreno
a lo largo del Canal que se abra de cinco kilómetros de ancho a cada lado
de la vía. medidos desde la lînea central de ella. ineIuyendo los canales
necesos auxliares, los cuales en ningún caso podrán exceder la longitud
de. quince milas, medidas desde el canal principal y otras obras, como
también hasta la profundidad de diez brazas en la bahía de Limón, a
contiuación del Canal y por lo menos tres milas marinas desde el punto
de baja marea en cada término del Canal, en el Mar Carbe y en el Océano
Pacifico respectivamente, En cuanto sea necesaro para la constrcción,
conservación y explotación del canal, los Estados Unidos tendrán el
derecho de usar y ocupar el gnpo de pequenas islas en la bahía de
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Panamá, denominados Perico, Naos. Culebra y Flamenco, pero dichas islas
no se considerarán incluidas en la ZOna aquí defiida, ni serán regidas por

los reglamentos especiales aplicables a la referida zona,

Esta concesión no invalidará en manera alguna los titulos o derechos
de los propietarios territoriales particulares en la dicha ZOna de terreno,
ni embarazará los derechos de paso por las vías del Departamento;
entendiéndose, sin embargo, que nada de lo aquí contenido obrará para
minorar, debilitar o coartar los derechos concedidos a los Estados Unidos
en otras partes de esta Convención, Esta concesión no incluye a las
ciudades de Panamá y Colón, excepto en cuanto a los terrenos y otras
propiedades en ellas situadas, perteneCientes a o en posesión de dichas
Compañias del Ferrocarril y del Canal. pero todas las disposiciones del
Arculo 35 del 'Tatado 1846-48. celebrado entre las pares contratantes.
seguirán iigiendo y se aplicarán en toda su fuerza a las ciudades de
Panamá y Colón y tierras comunales accesorias, y otras propiedades
situadas dentro de la dicha Zona y el territorio comprendido en éste será
neutral y el gobierno de los Estados Unidos continuará garantizando

aquella neutralidad y la soberania de Colombia, según el citado Arculo
35 del mencionado 'Tatado.

Para dar desarollo a esta disposición se creará una Comisión Mixta por
los Gobienios de Coloinbia y de los Estados Unidos, que dictará y hará
cumplir los reglamentos s,ulitaiios y de policía,

ARTICUW IV

Los derechos y privilegios concedidos a los Estados Unidos por los
tenninos ùe esta Convención no afectarán la soberanía de la RepÚblica de
Colombia sobre el territorio dentro de cuyos límites habrán de ejercer tales
derechos y piivilegios. El Gobierno de los Estados Unidos reconoce en un
todo esta soberanía, y rechaza toda pretensión de menoscabarla de manera
cualquiera o de aumentar su territorio a expensas de Colombia o de
cualesquiera de las Repúblicas hermanas de Centro o de sur américa; pues
desea, por el contrario. robustecer el poder de las RepÚblicas en este
Continente y promover, desarrollar y conservar su propiedad e
independencia,

ARTICUW V

La RepÚblica de Colombia autoriza a los Estados Unidos para construir
y mantener en cada una de las bocas y términos del proyectado Canal, un
puerto para los buques que de él se sirvan, con faros adecuados y otros
auxiliares para la navegación; y los Estados Unidos quedan autorizados
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para usar y ocupar, dentro de los límites de la Zona señalada por esta

Convención, aquellas pares de la línea costanera y de las tierras e islas
adyacentes que sean necesarias para este objeto, incluyendo la cons-
trucción y conservación de tajamares, diques, muelles, malecones,
estaciones carboneras, dársenas y otras obras apropiadas, La constrcción
y conservación de dichas obras serán de cargo y por cuenta de los Estados

Unidos y los puertos, una vez establecidos, cuyos límites se demarcarán
con toda precisión, se declararán libres.

Para dar efecto a este Articulo. los Estados Unidos darán preferente
atención y cuidado al mantenimiento de obras de desagüe, sanidad y aseo
en el curso del Canal y de sus dependencias, con el fin de impedir la
invasión de epidemias y de promover su pronta cesación en caso de que

aparezan. A este efecto los Estados Unidos organizarán hospitales en la
líea del canal y dotaán de un modo adecuado a las ciudades de Panamá
y Colón de los acueductos y obras de desagüe necesaras con el objeto de
impedi que dichas ciudades, por su proximidad a la ruta del canal vengan
a ser focos de infección,

El Gobierno de Colombia conseguirá para los Estados Unidos, o sus
representates, en las ciudades de panamá y de Colón, los terrenos y
derecos necesaros para verficar las mejoras a que se ha hecho referencia
y queda autor1ado el gobierno de los Estados Unidos o sus representates
durante el tém1ino de cincuenta años. para fijar y cobrar derechos
equitativos por el servcio de agua. pasados los cuales, el uso del agua será
gratuito para los habitantes de Panamá y de 

Colón, exceptuando en

cuanto a los gastos necesaros para la explotación y conservación de dicho
servcio, inclusive los depósitos, acueductos, llaves de encañado,
distrbución, drenaje, y otras obras,

ARTICULO VI

La República de Colombia se compromete a no ceder ni aITendar a
nigú gobiero exanjero ninguna de las islas o puertos que estén dentro
de la bahía de Panamá o en lugares adyacentes; ni sobre la Costa
Atlántica colombiana. entre el rio Atrato y el límite occidental del

Deparamento de Panamá, con el fin de establecer fortificaciones.
estaciones navaes o carboneras. puestos militares. muelles u otras obras
que puedan entorpecer la construcción, conservación. explotación,
protección, seguridad y libre uso del Canal y de sus obras auxilares. A fin
de que Colombia pueda cumplir con esta obligación, el Gobierno de los
Estados Unidos prestará mano fuerte, llegado el caso. para impedir la
ocupación de las mencionadas islas y puertos, garantizando allí la
soberanía, independencia e integridad de Colombia,
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ARTICUW VD

La República de Colombia incluye en la precedente concesion el
derecho, sin obstáculo. costo o impedimento a la dirección, consumo y
utiación general de las aguas del iio Chages y otras correntes, lagos y
lagunas y de todas las aguas no navegables, ya sean naturales o
artificiales, para aprovecharlas de la manera que hallen necesaro los
Estados Unidos para el disfrte de las concesiones y derechos que este

Tratado les concede; como también a la navegación de todos los iios,
correntes, lagos y otras vias fluviales que en el Deparamento de Panamá,
bajo la junsdicción y dentro del dominio de la República de Colombia,

situados dentro o fuera de la Zona mencionada, puedan ser necesaros o
convenientes para la constrcción, conservación o explotación del Canal

principal y de sus auxilares, u otras obras sin impuestos ni cobros de

clase alguna: incluyendo el derecho de alzar o bajar el nivel de las agas
y desarlos, encerrarlas e inundar los terrenos que sean necesaros paa
el debido ejerCiCiO de los derechos y privilegios concedidos a los Estados
Unidos: asi como el de rectificar, constrir o mejorar la navegación de
cualquiera de dichos iios, corrientes, lagos y lagunas, Todo el costo será
por cuenta única de los Estados Unidos, pero los ciudadanos de Colombia
harán libre uso de las vias fluvies que constyan los Estados Unidos si
pagar derecos o impuestos de clase alguna, Los Estados Unidos tendrán
dereco al gratuito uso de agua, piedra, greda, tierra o de otros minerales
que puedan necesitarse y que se hallen en los terrenos públicos
pertenecientes a Colombia.

Todos los daños que se causen a propietaios parculares por
inundaciones, o por desviaciones de las aguas o de cualquiera otra manera
provenientes de la construcción y explotación del Canal, se apreCiarán y

ajustarán en cada caso por una Comisión Mixta, nombrada por los
Gobiernos de Colombia y de los Estados Unidos, pero el valor de las
indemnizaciones que se fijen se pagará únicamente por los Estados
Unidos.

ARTICUW VI

El Gobierno de Colombia declara libres y francos en todo tiempo los
puertos de uno y otro extremo del Canal, incluyendo los de Panamá y
Colón, y las aguas de éstos; de manera que no se cobrarán por el Gobierno
de Colombia derechos de aduana, tonelaje, anclaje, faro. muelle, pilotaje,
cuarentena o cualquier otro puesto o derecho de ninguna clase sobre los
buques que use o atraviesen el CanaL. o que pertenezcan al Gobiero de
los Estados Unidos y que sean empleados por él, directa o indirectamente,
en conexión con la constrcción, conseración y explotación de la obra
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principal o de sus auxiliares, ni sobre la carga, oficiales, trpulación o
pasajeros de taes buques; por ser la intención de este Convenio que a

todos los buques y a su carga, trpulaciones o pasajeros se les pennita el
uso y tránsito del Canal y de los puertos que a él conduzcan. sin estar

sometidos a otros impuestos o derechos que los que fijen los Estados
Unidos por el uso del Canal y de sus dependencias, entendiéndose que

tales impuestos y derechos se tìjarán de acuerdo con las estipulaciones
contenidas en el articulo XV.

Los puertos que conducen al Canal, incluyendo a Panamá y Colón,
tabién serán Ubres para el comercio universal, y no podrá cobrar en ellos
derechos o impuesto alguno, excepto sobre las mercancías destinadas a ser
introducidas para el consumo del resto de la RepÚblica de Colombia o del
Deparamento de Panamá, y sobre los buques que toquen en los puertos
de Colón y de Panamá y que no atraviesen el CanaL.

Aunque los mencionados puertos sean libres y abiertos para todos, el
Gobierno de Colombia podrá establecer en ellos las aduanas y resguardos
que juzgue convenientes para cobrar los derechos de introducción de los
efectos destinados a otras partes de la RepÚblica y para velar que no se
haga contrabando, Los Estados Unidos podrán servrse de los puertos
situados en las extremidades del Canal, inclusive los de Panamá y Colón,
para anclaje, reparación de buques, embarques, desembarque, depósitos
y trasbordos de mercancías que vayan de tránsito o que se destinen al
servcio del Canal o de otras obras,

Las concesiones o privilegios concedidos por Colombia para la
explotación de faros en Colón y en Panamá, quedarán sometidos a la
expropiación, indemnización y pago, de acuerdo con lo estipulado en el
Artículo XlV referente a las propiedades all situadas: pero Colombia no
hará concesiones adicionales a tales privilegios ni modificará las
condiciones de las concesiones que hoy existen.

ARTICUW IX

No se impondrán contribuciones nacionales, municipales,
deparamentales ni de ninguna otra clase sobre el Canal, los buques que
sobre él transiten, los remolcadores y otros buques al servcio del mismo
Canal o sobre los ferrocarles y trabajos auxiliares, sus almacenes,

talleres, oficinas, habitaciones de obreros, fábricas de cualquier naturaleza
que sean, depósitos, muelles, máquinas y demás obras, propiedades o
efectos que pertenezcan al Canal o al Ferrocarl y que se necesiten para
el servcio del mismo canal o ferrocanl y de sus dependencias, ya estén
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situadas dentro de las ciudades de Panamá y de Colón o en cualquier otro
lugar autorizado por las dispOSiciones de esta Convención,

Tam poco se podrán imponer contrbuciones o cargos de carácter
personal de ninguna especie sobre los empleados, oficiales, trabajadores y
demás individuos en el servcio del Canal y de sus dependenCias,

ARTICUW X

Queda entendido que las líneas telegráfcas y telefónicas que se
establezcan para el servcio del Canal, podrán usarse, mediante areglos
equitativos. para el servcio público y privado, en conexión con las líneas

de Colombia y de las demás Repúblicas americanas, y de las Comparias
de cables autorizadas para funcionar en los puertos y terrtorios de dichas

RepÚblicas; pero los despachos oficiales del Gobierno de Colombia y de las
autoridades del Deparamento de Panamá no pagarán por el servcio de
dichas lineas derechas más altos de los que se cobren a los empleados del
GobienlO de los Estados Unidos,

ARTICUW XI

El Gobierno de Colombia permitiá la inmigración y el libre acceso a los
terrenos y talleres del Canal y de sus dependencias. de todos los
empleados y obreros con sus respectivas familias, cualquiera que sea la
nacionalidad. contratados por la obra, en busca de trabajo, o de cualquiera
manera relacionada con el dicho Canal sus dependencias y todas estas
personas estarán libres y exentas del servcio militar en la República de
Colombia,

ARTICUW XI

Los Estados Unidos podrán importar en todo tiempo, a dicha Zona del
Canal, sin pagar derechos de aduana, impuestos o contrbuciones de
cualquiera otra especie y sin limitación alguna. los buques, dragas,
locomotoras, carros, maquinaras herramientas, explosivos, materiales de
construcción, provisiones y otros ariculas necesaros y convenientes para
la constnicción, conservación y explotación del canal y otras obras

auxiliares asi corno de todos los abastos, medicinas, vestidos y demás
arículos necesarios y convenientes para los empleados, oficiales
trabajadores y obreros al servcio de los Estados Unidos y para sus
respectivas farnilias. Si alguno de dichos artículos se destinaren al
consumo fuera de la Zona, con excepción de Panamá y Colón, y dentro del
territorio de la RepÚblica, quedarán sometidos a los mismos derechos de
importación o de otra clase que se cobren conforme a las leyes de
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Colombia, o a las ordenanzas del Departamento de Panamá, sobre
arículos semejantes o iguales,

ARTICUW xm

Los Estados Unidos tendrán autoridad para proteger y dar seguridad al
Canal, así como a los terrocanles y demás obras auxiliares y dependencias
y para conservar el orden y la disciplina entre los trabajadores y otras
personas que concurran a aquella región y para dictar y hacer cumplir los
reglamentos de policía y de sanidad que se juzguen necesaros para la
conservación del orden y de la salud pública, así como proteger de la

intemipción o daño la navegación y el tráfco del Canal, de los terrocanles
o de otras obras y dependencias,

1 Q La República de Colombia podrá establecer trbunales judiciales
dentro de dicha Zona, para decidir, de conformidad con sus leyes y
procedimientos judiciales, las controversias que en adelante se
especilìcarán '

Los tribunales así establecidos por la República de Colombia tendrán
exclusiva jurisdicción dentro de dicha Zona de todas las controversias que
se susciten entre ciudadanos de la República de Colombia y extranjeros
que no sean ciudadanos de los Estados Unidos.

29 Salvo la soberanía general que ejerce Colombia en dicha Zona, los

Estados Unidos podrán establecer en ella trbunales judiciales que tendrán
jurisdicción en ciertas controversias que en adelante se especifcarán, y las
cuales se determinarán de acuerdo con las leyes y procedimientos
judiciales de los Estados Unidos,

El 1ìbunal o los trbunales así establecidas por los Estados Unidos

tendrán exclusiva jurisdicción en dicha zona en todas las controversias que
se susciten entre ciudadanos de los Estados Unidos y entre ciudadanos de
éstos y los de otros paises. con excepción de los de la RepÚblica de

Colombia;así como de toda controversia que de cualquiera manera
provenga de la constrcción, sostenimiento y explotación del Canal, del
Ferrocarril o de otras propiedades y obras,

39 Colombia y los Estados Unidos, de comÚn acuerdo, establecerán y
conservarán en dicha Zona un trbunal judicial mixto que tenga
jurisdicción civil, criminal y de almirantazgo y que se compondrá de
juristas nombrados por los Gobiernos de Colombia y de los Estados
Unidos, de la manera que más tarde acuerden los dos Gobiernos, y estos
tribunales tendrán jurisdicción en las controversias que en adelante se
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especifìcarán y de todos los delitos. crimenes y faltas que se cometan
dentro de la Zona y de todas las cuestiones de almirantazgo en
confonnidad con las leyes y procedimientos que más tarde se acordarán
y tìjarán por los dos Gobiernos,

Este trbunal judicial mixto tendrá exclusiva jurisdicción dentro de la

dicha zona, de todas las controversias que se susciten entre ciudadanos
de Colombia y de los Estados Unidos, y entre otros ciudadanos que no
sean de Colombia y de los Estados Unidos; como también de todos los
delitos, y faltas que se cometan dentro de la dicha Zona y de todas las
cuestiones de almirantazgo que en ella se susciten,

42 En lo futuro y de tiempo en tiempo, según lo exijan las
circunstancias, los dos Gobiernos acordarán y fijarán las leyes y
procedimientos que deban regir a dicho trbunal judicial mixto. y que han

de ser aplicables a todas las personas y cuestiones bajo la jursdicción de
este trbunal; y tabién crearán las funcionaros y empleados que en dicho

trbunal se requieran, y determinarán su autoridad y deberes; y además,

dictarán medidas adecuadas, de común acuerdo, para la persecución,
captura. piisión, detención y entrega, dentro de la mencionada Zona de las
personas acusadas de la comisiÓn de delitos, crimen 

es o laltas fuera de laZona; y para la persecución, captura, piisión, detención y entrega, fuera
de la zona, de personas acusadas de la comisión de delitos, crimenes y
laltas dentro de la Zona_

ARTICUW XI

Las obras del CanaL. los ferrocarles y sus auxiliares, se declaran de
utilidad pÚblica, y, en consecuencia, todas las tierras yaguas necesaras
para la constrcción, conservaciÓn y explotación del Canal y demás obras
especitìcadas pueden ser expropiadas de conformidad con las leyes de
Colombia; pero la indemnización será determinada definitivamente y sin
apelación por una Comisión Mixta nombrada por los Gobiernos de
Colombia y de los Estados Unidos.

Las lndemnizaciones que setiaIe la Comisión, por tales expropiaciones,
serán pagadas por los Estados Unidos, pero el avalúo de tales tierras y la
fijación de daños y peijuicios se fundarán por el valor que tenían antes de
empezar los trabajos del Canal,
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ARTICUW XV

La República de Colombia concede a los Estados Unidos el uso de todos

los puertos de la República abiertos al comercio, como lugares de refugio
para cualesquiera buques empleados en la obra del Canal,y para todos
aquellos que hallándose en las mismas circunstancias de arbada forzosa,
vayan destinadas a atravesar el Canal y necesiten anclar en dichos
puertos, El Gobierno de Colombia no cobrará derecho alguno de tonelaje
o de anclaje sobre dichos buques,

ARTICUW XV

El Canal, una vez constniído, y las bocas que le dan entrada, serán
perpetuamente neutrales, y estarán abif'rtas en conformidad con las
condiciones de la Sección la. del Arículo ll, y en conformidad con todas
las estipulaciones la Sección 2a.del Arculo 1I, y en conformidad con todas
las estipulaciones del Tratado celebrado en 18 de Noviembre de 1901 entre
los Gobiernos de los Estados Unidos y de la Gran Bretaña,

ARTICUW xv

El Gobiero de Colombia tendrá derecho a transportar por el Canal sus
buques, tropas y municiones de guerra en todo tiempo sin pagar derecho
alguno, Esta exención se extiende al Ferrocaril auxilar para el transporte

de las personas al servcio de la RepÚblica de Colombia o del
Deparamento de Panamá, y de la policía encargada de la conservación del
orden pÚblico de dicha Zona, así como para sus equipajeS, pertrechos y
provisiones,

ARTICUW XV

Los Estados Unidos tendrán pleno derecho y autoridad para dictar y
hacer efectivos los reglamentos necesaros para el uso del Canal y
ferocarrles, de los puertos que a él den entrada y de sus obras auxiliares,
y para fijar tarifas y derechos, confonne a lo estipulado en el Artculo XVI,

ARTICUW XIX

Los derechos y privilegios concedidos a los Estados Unidos por esta
Convención, no afectarán la soberania de la RepÚblica de Colombia sobre
las propiedades raices que puedan adquirir los Estados Unidos o la tras-
lación de los derechos de la Compañía Nueva del Canal de Panamá y la
Compañía del Ferrocarril dc Panainá que estén fuera de la Zona referida.
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ARTICUW XX

Si en viud de cualquier Tratado existente entre la República de
Colombia y una tercera potencia, hubiera piivilegio O concesiones relativas
a una vía interoceánIca que favorezca a dicha tercera potencia y que sean
incompatibles en cualesquiera de sus términos con los de la presente
Convención, la República de Colombia se compromete a cancelar o
modificar tal Tratado en la forma debida. haciendo a la dicha tercera
potenCia la notificación del caso dentro del término de cuatro meses
contados desde la fecha de esta Convención, y si ta Tratado no tuviere
cláusula de modificación o anulación, la República de Colombia se
compromete a procurar su modificación o anulación, de modo que no
exista conflicto alguno con las estipulaciones aquí establecidas,

ARTICUW XX

Se entiende que los derechos y piivilegios concedidos por la República
de Colombia a los Estados Unidos en los precedentes arículos, quedan
libres de anteIiores concesiones o piivilegios a otros gobienlOs, corpo-

raciones, sindicatos e individuos; y. en consecuencia. si ocurere una
reclamación cualquiera, con motivo de dichas concesiones y piivilegiOs, o
de otro modo, los reclamantes acudirán al Gobierno de Colombia y no al
de los Estados Unidos, para la indemnización o areglo a que hubiere
lugar,

ARTICUW XX

La República de Colombia renuncia y cede a los Estados Unidos la
parcipación que pudiera corresponderle en los productos futuros del
Canal fijados en el Artculo XV del Contrato de concesión con Lucién N, B,
Wyse, del cual hoyes dueiia la Compañia Nueva el Canal de Panamá, y
todos los derecos o reclamaciones de naturaleza pecuniara provenientes
de dicha concesión, o que provengan de las concesiones a la Compañía del
Ferrocarl de Panamá, o de cualquiera prórroga o modificación de dichas
concesiones; igualmente renuncia, confia y cede a los Estados Unidos,

desde ahora y para el futuro, todos los derechos y privilegiOS reservados en
las mencionadas concesiones y que de otro modo habrian de
corresponderle a Colombia antes o a la expiración del término de los
noventa y nueve años de las concesiones otorgadas al interesado y a las
Compañías arba mencionadas, y todo derecho, titulo y partiCipación que
tenga ahora o que en lo futuro puedan corresponderle en las tierras en el
Canal, en las obras, propiedades y derechos pertenecientes hoya dichas
Compaiíías en virtud de las citadas concesiones, o de otra manera, y los
que los EE, UU, hayan adquirido o adquieran de la Compañía Nueva del
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Canal de Panamá o por su conducto, incluyendo cualesquiera propiedades
y derecos que en lo futuro correspondan a Colombia en viud del lapso,
multo o de otra manera, bajo las condiciones de contrato de concesiones

celebrados con dicho Wyse, la Compañía Universal de Canal de Panamá,
la Compana del Ferrocarl de Panamá y la Compañía Nueva del Canal de

Panamá.

Los arba mencionados derechos y propiedades quedarán libres de
todos los derechos actuales o de reversión que correspondan a Colombia,
y el título que adquieran los Estados Unidos. cuando se venfique la
proyecda compra de los Estados Unidos a la Compañía Nueva del Canal
de Panamá, será absoluto en cuanto toca a la República de Colombia, pero
sin perjuicio de los derechos de Colombia expresamente asegurados bajo
este Tratado.

ARTICUW xx

Si Uegare a ser necesaro en algún tiempo el empleo de fuerza anada
para segudad y protección del Canal, o de los buques que de êl se sirvan,
o de los ferrocarles y de otras obras, la República de Colombia se

compromete a hacer uso de la necesara para tal objeto, según las
circunstancias;pero si el Gobierno de Colombia no pudiere atender
eficaente a este compromiso, el de los Estados con el consentimiento o

a solicitud del de Colombia, o del Ministro de ella en Washington o de la
autoridad local. civil o mUltar empleará la fuerza necesara para este solo
objeto; y ta pronto como cese la necesidad. se retirará la fuerza así
empleada. En casos excepcionales, sin embargo, de peligro no previsto o
ininente para el dicho Canal, ferrocarles y otras obras, o para las vidas
o propiedades de las personas empleadas en el Canal, ferrocarles y otras

obras, el Gobieno de los Estados Unidos queda autorizado para obrar en
el sentido de su protección necesidad del consentimiento previo del
Gobierno de Colombia. al cual dará inmediato aviso de las medidas
tomadas para el objeto indicado, y ta pronto como acudan fuerzas
colombianas suficientes para atender al objeto Indicado, se retiarán las de

los Estados Unidos.

ARTICUW XX

El Gobierno de los Estados Unidos se compromete a completar los
trabajos preliminares necesaros para la apertura del Canal y de sus obras
auxilares, a la mayor brevedad posible; y dentro de dos años, contados

desde el canje de las ratificaciones de esta Convención, comenzará la obra
efectiva en el Canal, el cual deberá estar abierto entre los dos Ocêanos
doce años despuês de los dos años citados. En caso, sin embargo, de que
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se presenten difcultades y obstáculos en la constrcciôn del Canal,
imposibles de preveer ahora, en consideraciôn a la buena fe con que haya
procedido el Gobiero de los Estados Unidos, a la cuantía de los gastos ya
hecos en la obra y a la naturaleza de las dificultades con que se hubiere
tropeado, el Gobierno de Colombia prorrogará los términos señalados en
este Arculo, hasta por doce años más para la terminaciôn del Canal.

Por si los Estados Unidos en cualquier tiempo determinaren constrir
el Canal vialente a nivel del mar, en ta caso el plazo se extenderá por

diez años más,

ARTICULO XX

Como preco o canon del derecho de uso de la ZOna concedida en esta
Convenciôn por Colombia a los Estados Unidos para la constrcciôn del

Canal, así como por los derechos de propiedad del Ferrocarl de Panamá,
y por la anualidad de doscientos cincuenta mil dôlares oro que Colombia
deja de cobrar del mismo FerrocarL, así como en compensaciôn de los
demás derechos, prtvllegios y exenciones otorgados a los Estados Unidos,
y en consideraciôn al aumento de gasto de la Administraciôn Pública en
el Deparento de Panamá, ocasionado por los trabajos de constrcciôn
del Canal, el Gobierno de los Estados se obliga a pagar al de Colombia la
cantidad de diez milones de dÔlares en oro amertcano, al canJearse las
ratificaciones de esta Convenciôn, una vez aprobada en conformidad con
las leyes de los dos países respectivamente y luego la cantidad anual de
doscentos cicuenta mil dólares en oro amercao, durante la vida de esta
Convención, a contar después de transcunr nueve años de la fecha
últimamente citada,

Las estipulaciones de este Arculo son adicionales a los demás derechos
asegurados a Colombia por esta Convención.

Pero ninguna demora ni diferencia de opinión con relaciôn a este
Artículo afectará o intenumpirá la plena operación y efecto de esta
Convención por otros respectos.

ARTICULO XX

Ningún cabio en el Gobierno, ni en las leyes o Tratados de Colombia
podrá afectar, sin el consentimiento de los Estados Unidos, los derechos
que correspondan a los Estados Unidos en vid de esta Convención, O en
vid de estipulaciones en tratados que actualmente existan entre los dos

países o que en lo futuro se negocien, en lo relativo a las dispOSiciones de

esta Convención.
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En caso de que Colombia más tarde llegare a ser pare constiuyente de
otro Gobierno o forme unión o confederación con otros Estados,
confundiendo así su actual soberanía, o independencia con la de otro
Gobierno, iinión o confederación, los derechos concedidos a los Estados
Unidos por esta Convención no serán de manera alguna minorados o
restrgidos.

ARTICUW xx

La Comisión Mixta a que se refieren los Arculos I1, VII Y XVi, se
establecerá de la manera siguiente:

El Presidente de Colombia nombrará dos personas y el Presidente de los
Estados Unidos nombrará otras dos personas, y juntas todas procederán
a determinar; pero en caso de que no pudieren ponerse de acuerdo, por

haber de cada lado igual nÚmero de votos, los dos Gobiernos de común
acuerdo, nombrarán un tercero en discordia, cuya decisión será definitiva.
En el caso de muere, ausencia o incapacidad de algún comisionado o del
tercero, o en caso de que no funcione o se abstenga o se excuse de
hacerlo, su lugar se llenará con el nombramiento de otra persona de la
manera arrba indicada, Toda decisión dictada por la mayoña de la
Comisión o por el tercero, será definitiva.

ARTICULO xx

Una vez fiada esta Convención por las pares contratantes, será
ratificada en conformidad con las leyes de los respectivos países, y se
canjeará en Washington dentro del término de ocho meses, contados desde
su fecha o antes si fuere posible,

En fe de lo cual, los respectivos Plenipotenciaros firman la presente

Convención y la sellan con sus sellos,

Hecha en la ciudad de Washington, a veintidós de Enero del ano del
Señor de mil novecientos tres,

(L.s.) TOMÁS HERRÁN

(L.S.) JOHN HAY

(Fue improbado por el Senado de Colombia en Agosto de 1903)
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